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Regulation for Enforcement of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act

(BRI ARNFE+H )\ BEBE S L+ U5)
(Ministry of Justice Order No. 54 of October 28, 1981)

(HH A EH)
(Port of Entry or Departure)
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Article 1 The ports of entry or departure prescribed in Article 2, item (viii) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (hereinafter referred to as
the "Act") are as listed in the following items:
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(1) seaports or airports listed in Appended Table I; or
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(i1) a seaport or airport other than the seaports and airports prescribed in the
preceding item that is temporarily designated for a limited period of time by
the director of a regional immigration services bureau for the entry into or
departure from Japan of the crew members and passengers of a specific
vessel or aircraft (hereinafter referred to as "vessel or aircraft").
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Article 3 The period of stay prescribed in Article 2-2, paragraph (3) of the Act is
as listed in the right-hand column of the Appended Table II corresponding to
the status of residence listed in the left-hand column of the same Table.
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Article 4 Those persons provided for by Ministry of Justice Order to assist
persons due to a mental disability, are unable to understand right from wrong
or whose capacity for understanding is significantly lacking (hereinafter
referred to as "person in need of an attendant") in engaging in activities or
actions in Japan (hereinafter referred to as "activities, etc.") as prescribed in
Article 5, paragraph (1), item (ii) of the Act are persons listed as follows:
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(1) a guardian, curator, spouse, person who exercises parental authority or
supporter under duty of a person in need of an attendant, or an equivalent
person, and who is a person that has the intention and capacity to assist in
the activities, etc. of the person who is in need of an attendant and does not
fall under any of the following persons:
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(a) a person who is bringing or has brought an action against the person in
need of an attendant and a spouse or lineal relative by blood of this person;.
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(b) a legal representative, curator or assistant who has been replaced by the
family court;.
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(c) a person who is subject to a decision on the commencement of bankruptcy
proceedings and has not have their rights restored;
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(d) a minor.
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(i1) in addition to those persons listed in the preceding item, a person who has
reasonable grounds to assist in the activities, etc. of a person in need of an
attendant and has the intention and capacity to assist in their activities, etc.
(limited to cases where the person in need of an attendant has filed the
application set forth in Article 6, paragraph (2) of the Act in order to stay in
Japan for a short period and engage in sightseeing, recreation, participation

in meetings, or other similar activities).
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(Special Measures for Denial of Landing)
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Article 4-2 (1) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed
in Article 5-2 of the Act are the following cases:
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(i) a foreign national who falls under the following cases that is residing with a
status of residence:

A4 EFE+ZRE-HOBEIZ LY EEAFEINZEF T LG E

(a) if special permission for landing was granted pursuant to the provisions
of Article 12, paragraph (1) of the Act;
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(b) if a change of the status of residence was granted pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act;
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(c) if an extension of the period of stay was granted pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (3) of the Act;
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(d) if permission for permanent residence was granted pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (2) of the Act;
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(e) if permission for acquisition of a status of residence was granted pursuant
to the provisions of Article 20, paragraph (3), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act);
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(f) if permission for acquisition of the status of residence of "permanent
resident" was granted pursuant to the provisions of Article 22, paragraph
(2) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act);
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(g) if re-entry permission was granted pursuant to the provisions of Article
26, paragraph (1) of the Act.
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(h) if special permission to stay was granted pursuant to the provisions of
Article 50, paragraph (1) of the Act;
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(1) if special permission to stay was granted pursuant to the provisions of
Article 61-2-2, paragraph (2) of the Act;
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(j) if a refugee travel document was issued pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act;

NV AMBXETIZHET L6 L LTEBRE (EEAHILEO ZH—-HOHEIZ
K VIEF RGO ZITHET DHERO BT L2 T A EERE BT REE K ONESR
NGO ZE ZHOBEIZL Y MAEEREHTREICEE S N S EHER
DEEZZ TG HARERERRREZ G, WTICBWTRL, ) @D 5
e

(k) if it is found by the Minister of Justice (including the Commissioner of the
Immigration Services Agency delegated the authority set forth in Article 5-
2 of the Act, pursuant to the provisions of Article 69-2, paragraph (1) of the
Act or the director of a regional immigration services bureau delegated the
authority by the Commissioner of the Immigration Services Agency as set
forth in Article 69-2, paragraph (2) of the Act; the same applies in the
following item) to be cases equivalent to sub-items (a) through (j); and
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(ii) if a certificate of eligibility was issued to a foreign national pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act or cases where a foreign
national received a visa from a Japanese consular officer, etc. (limited to
cases where the Minister of Justice was consulted) in their passport, and a
reasonable period of time has passed since falling under the reasonable
grounds (hereinafter referred to as "specified grounds") prescribed Article 5,
paragraph (1), item (iv), (v), (vii), (ix) or (ix)-2 of the Act and where otherwise
the Minister of Justice finds that there are special grounds.

2 EEREO OBREICLVAEANCONWTHEERHOAIZ LS T EEZIES L
WZ & e Ll xid, SRAENIHES -SRI L 2@HEFELLZMT 20D LT
Do

(2) If it is found that landing is not to be denied to the foreign national solely due
to the specified grounds pursuant to the provisions of Article 5-2 of the Act, a
written notice pursuant to the Appended Form No. 1 is to be issued to the

foreign national.
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(Application for Landing)
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Article 5 (1) A foreign national (except for the foreign nationals prescribed in the
following paragraph) who seeks to apply for landing pursuant to the provisions
of Article 6, paragraph (2) of the Act must submit to an immigration inspector
a document pursuant to Appended Form No. 6 (Appended Form No. 6-2 in the
case of a person who has received re-entry permission pursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act (including persons who are
deemed to have received re-entry permission pursuant to the provisions of
Article 26-2, paragraph (1) or Article 26-3, paragraph (1) of the Act; the same
applies in Article 7, paragraph (1)) or a person possessing a refugee travel
document pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the
Act):
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(2) A foreign national (limited to foreign nationals who are in possession of a
registered user card, and who seek to have their information recorded pursuant
to the provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act) who seeks to apply for
landing pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (2) of the Act must
submit information pertaining to the following particulars through the means
of receipt by the computer prescribed in Article 7, paragraph (4).
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(i) name;
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(i1) date of birth;
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(iii) location of the place of residence;
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(iv) purpose of landing;
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(v) name of the vessel, or registration code or flight number of the aircraft by
which the foreign national arrived;
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(vi) period of stay in Japan;
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(vii) contact details while in Japan;
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(viil) particulars required by the immigration inspector in the declaration
relating to the conditions for landing listed in Article 7, paragraph (1), item
(iv) of the Act.
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(3) When filing the application for landing pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (2) of the Act, the foreign national must present their passport (the
passport or registered user card for persons prescribed in the preceding
paragraph).
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(4) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to apply for landing due to disease or for other
grounds, their father or mother, spouse, child, relative, or legal guardian
accompanying the foreign national or any other person accompanying the
foreign national may file the application on behalf of the foreign national.
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(5) In the case referred to in the preceding paragraph, if there is no person
accompanying the foreign national to file the application on behalf of the
foreign national, the captain of the vessel or aircraft or the carrier who
operates the vessel or aircraft by which the foreign national arrived is to fill
out the document set forth in paragraph (1) and file the application on behalf of
the foreign national.
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(6) The computer provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 6, paragraph (3) of the Act is to be a computer utilized for personal
identification in order to provide for impartial control over the entry into or
departure from Japan and to be installed in the immigration services offices

designated by the Commissioner of the Immigration Services Agency.
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(7) The information for personal identification provided for in Ministry of Justice
Order as prescribed in Article 6, paragraph (3) of the Act is to be fingerprints
and photograph (in the case of persons deemed to have received re-entry
permission pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act,
fingerprints or fingerprints and photograph).
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(8) A foreign national willing to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (except for the foreign
nationals prescribed in the next paragraph) must provide them by having the
fingerprint imaging data of both of their first fingers be taken by a computer
designated by the immigration inspector; provided, however, that in the event
that the foreign national is unable to provide the fingerprints due to having
lost their fingers or for other grounds, are to provide for each of their hands,

the fingerprint of one of the other available fingers in the following order of

priority:
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(i) the second finger;
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(i1) the third finger;
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(iii) the fourth finger; and
IS SEE =

(iv) the thumb.

9 EHEAFRFE_HOBEIZIVIERZREL LS LT 280EA (EFEILEE/NEHOHR
ENZ XD BE LT T IAEANTH ST, REENHEOHEIZ LD EZ T LD &
HHDITRD, ) 1L, FBLEERO ZEREHOBEICEL Y RZEELZmFORORMO MG
HRa ANEFEEEPEET 0B FHRERICZEIEL2HECLIVREL 2T RS
AT

(9) A foreign national willing to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (limited to a foreign national
who is registered pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (8) of the
Act and who seeks to have their information recorded pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the same Article) must provide them by having
the fingerprint imaging data of both of their fingers be taken by a computer



designated by the immigration inspector as provided pursuant to the provisions

of Article 7-2, paragraph (6).
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(10) A foreign national willing to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act must provide it by having their
facial imaging data be taken by a computer designated by the immigration
inspector.
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(11) A person provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article 6,
paragraph (3), item (v) of the Act is as follows:
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(1) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Japanese office of the Taiwan-Japan Relations Association or as a family
member thereof who belongs to the same household;
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(i1) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Permanent General Mission of Palestine in Japan or as a family member
thereof who belongs to the same household;
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(iii) a person who is endorsed by the Minister of Foreign Affairs as a person
who requires consideration in terms of diplomacy; or

M RAEERATHRRA (B ZEGE S H - —5) B =% (FRAEE
NERE _HIIBWTHENT 25645, ) . BE S FNASEELIITHEEEHESE
ICHUET 2 HERE (WP, Rl SR a s L IImEHMAE RO FERBAE L
BB XITHFEFROEERRICH O TL, ZNIZHEYT L D) L LTHEMBS
A5 ARFRI O MU < FRATIZS NG 2 A O @ E T, PEBE TR O %R,
FERISCHR P D, mEFH AP UTHFEFAKOGERE LTI o5z
T IR Evwo, ) OEFENTFEETHS T, ROA DD FETITEIT 5 #KD
RIS CZENENEZEA DD N ETIZED DED HIEBERKEICR L TYEFER O
RPN TUIRAEZIT 9 BOWMEZ L7 b D

(iv) a pupil or student of a senior high school, or in the second half of a course
of study at a school for secondary education, in a senior high school course of
a special needs school, special technical school, or in a higher course of an
advanced vocational school (hereinafter referred to as "school"); who is to
travel outside the territory of Japan as part of an educational course (an
equivalent course in a specialized course or a special course in a senior high
school, special- needs school or special technical school, or in a higher course



of an advanced vocational school) as prescribed in Article 83 (including as

applied mutatis mutandis pursuant to Article 108, paragraph (2)), Article

128, or Article 174 of the Order for Enforcement of the School Education Act

(of the Ministry of Education Order No.11 of 1947), and who is an individual

whom the person or board provided for in sub-items (a) through (g) in

accordance with the classification of schools listed in sub-items (a) through

(g) has notified the Minister of Justice of their status as a person endorsed

by the principal:
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(a) a school founded by a national university corporation prescribed in Article
2, paragraph (1) of the National University Corporation Act (Act No.102 of
2003): the president of the incorporated national university.
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(b) a national technical school prescribed in Article 3 of the Act on the
Institute of National Technical Schools, Incorporated Administrative
Agency (Act No.103 of 2003): the president of the National Institute of
Technology, an independent administrative agency.
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(c) a school founded by prefectures: the board of education of the prefecture.

= WA (FRIXE2ETe, BLTFRLC, ) ORET LR filfNo#AFLZAES

(d) a school founded by municipalities (including special wards; the same
applies hereinafter): the board of education of municipalities.
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(e) the technical college founded by a municipal university corporation
prescribed in Article 68, paragraph (1) of the Local Independent
Administrative Agency Act (Act No.108 of 2003): the president of the
municipal university corporation.
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(f) a technical college founded by an incorporated educational institution
prescribed in Article 3 of the Private Schools Act (Act No.270 of 1949): the
Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology.
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(g) other schools: the prefectural governor.
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Article 6 In the event that a foreign national seeking to land in Japan without
submitting the certificate of eligibility seeks to prove that they conform to the
conditions for landing provided for in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Act pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article themselves,
the foreign national must submit a copy of each of the materials listed in the
right-hand column of the Appended Table III, corresponding to the activity
listed in the middle column of the same Table in which the foreign national
seeks to engage in Japan, and a copy of each of any other materials to be used
as a reference; provided, however, that this does not apply if the immigration
inspector finds that there is no risk of causing hindrance if all or some of the
materials to be submitted are omitted.

(TERE R EREE)
(Certificate of Eligibility)
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Article 6-2 (1) A person who seeks to apply for the issuance of a certificate of
eligibility pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act
must appear at a regional immigration services bureau and submit a written
application pursuant to the Appended Form No. 6-3.
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph (a photograph taken within three months
prior to the date of the application which meets the requirements prescribed in
the Appended Table III (2), and has the foreign national's name stated in the
back; the same applies in Article 7-2, paragraph (4), Article 7-4, paragraph (1),
Article 19-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1), Article 19-11,
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paragraph (1), Article 19-12, paragraphs (1) and (2), Article 20, paragraph (2),
Article 21, paragraph (2), Article 21-3, paragraph (3) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21-4, paragraph (3)), Article 22,
paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25, paragraph (1) and Article
55, paragraph (1)), and a copy of each of the materials listed in the right-hand
column of the Appended Table III corresponding to the activity listed in the
middle column of the same Table in which the foreign national seeks to engage
while in Japan, and a copy of each of any other materials to be used as a
reference; provided, however, that this does not apply if the director of the
regional immigration services bureau finds that there is no risk of causing
hindrance if all or some of the materials to be submitted are omitted.
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(3) The agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act is a person listed
in the right-hand column of the Appended Table IV that correspond to the
activity listed in the left-hand column of the same Table in which the foreign
national seeks to engage in Japan.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national in Japan
or the agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as a "foreign national, etc.") is not required to appear at a regional
immigration services bureau in the event that the director of the regional
immigration services bureau finds that it is reasonable. In this case, any of the
persons listed in the following items (with respect to items (i) and (ii), only
those requested by the foreign national, etc.) are to submit the written
application provided for in paragraph (1) and the photograph and materials
provided for in paragraph (2) on behalf of the foreign national, etc.:
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(i) a staff member of a public interest incorporated association or foundation
with the purpose of promoting smooth acceptance of foreign nationals
(hereinafter referred to as a "staff member of a public interest corporation")
or a staff member of a registered support organization entrusted by an
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organization of affiliation of the specified skilled worker based on the
contract under Article 2-5, paragraph (5) of the Act to carry out
implementation of all of the support plan for specified skilled workers (i)
(hereinafter referred to as "staff member of the registered support
organization") and whom the director of the regional immigration services
bureau finds appropriate; and
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(ii) an attorney at law or administrative scrivener who has notified the director
of the regional immigration services bureau exercising jurisdiction over the
area where the bar association or the administrative scrivener association to
which the attorney or the administrative scrivener belongs is located through
the association; or

= HSEANOEERBEA

(iii) a legal representative of the foreign national.

5 H—HOHENHOTLEITIE, MTEAEEREHRRIT. YSBELIT oS
D, BEANEADIES LR T 5B 5 EEOT D OSEFICHEA L TVWD D
EENLRE LT AIZIRY  (EREKREAZEEZRZMT o035, 72720, Hik
AEANDPEEERF—HFE — . H = IIFEUFI2H T 5 R(FICHEE LaenZ &8
HOENTHDH &L ZITRZMF LN ERTE S,

(5) If the application set forth in paragraph (1) has been filed, the director of the
regional immigration services bureau may issue a certificate of eligibility only
in the case where the applicant has proved that the foreign national conforms
to the conditions for landing listed in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Act; provided, however, that the director is not required to issue the certificate
when it is clear that the foreign national does not conform to the condition
listed in Article 7, paragraph (1), item (i), (iii) or (iv) of the Act.

6 TEREKREEHZEORRIT, BIFEEHE RN TolERIC L5, 2720, T AEE
HEHRRICBWTHEY RO L56121%, BIRLH N5 O AR L ORIFLEH S5 DR
HRickrzenTE b,

(6) The format of a certificate of eligibility is to follow that of the Appended Form
No. 6-4; provided, however, that it may be pursuant to Appended Forms No. 6-
5 and No. 6-6 in the event that the director of the regional immigration

services bureau finds it reasonable.

(_EFE#F AT D FEFD)
(Seal of Verification for Landing)

FLgR EEILEE -HICHET 2 LA OFERORRRIL, BIFLE L SO TRE
HEso AR QB PARE - HOBEIC LY BAEOHF T 22T T 5E X
EFERT—FO O+ 2 -HOBEICEL D R 22 - HRIKATAE EZ FTHf L C
WDLFICHHD TIMRE L FO =N 12X 5D,
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Article 7 (1) The format of the seal of verification for landing prescribed in
Article 9, paragraph (1) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 7
or No. 7-2 (Appended Form No. 7-3 in the case of a foreign national who has
received re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (1) of the Act or a foreign national in possession of a refugee travel
document pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the
Act).

2 AEFEEEZ. BELEHE HOBEIZ L VIEREKOREL T HHEIZB N T,
EEEMROEREER (ERRE—O _OROFEEFEMIEOIED THME— 541 b
ETIRDBDICIRD, ) ZRET D & ZITEBRENBET D ARKHORNFAOHEE %
R LIRS =+ — 0 =AU K 2 fEFE 2 M L, FrEREDER &M 2 IR E
T2 & XTEBREDIRET D ARKMORNFLOEE M OVFEE PE X/ B 2 Fedl L 725505
=+ —FONKRRNIC L 2EEFLLZMN L, FEBEBOMEREK ZIRET D & EIHEH
KEL B8 2 DAE I SN TR S E T B IR B2 ok L= Bl L B o ERic L 5
REELZMT LD LT 5,

(2) In the event that an immigration inspector decides the status of residence
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (3) of the Act, when deciding
the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to those
pertaining to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under
"Highly Skilled Professional" in the Appended Table I (2)), the inspector is to
issue a certificate of designation pursuant to Appended Form No. 31-3 stating
the public or private organization in Japan designated by the Minister of
Justice and when deciding the status of residence of "Designated Activities,"
the inspector is to issue a certificate of designation pursuant to Appended
Form No. 7-4 stating the activities specifically designated by the Minister of
Justice with respect to the foreign national, if a determination is made on the
status of residence of "Specified Skilled Worker", a certificate of designation is
to be issued in the format of the Appended Form No. 31-4 which states the
public and private organizations in Japan and the specified industrial fields
designated by the Minister of Justice.

3 EFHNWGFENMEICHET DIEBA T CEDLIFHIT, KICEH T80 LT 5,

(3) The particulars provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 9, paragraph (4) of the Act are as follows:

— R4

(1) name;

T EHEORTAEXIIERE LELEalCHET A (DL TEE - sk 2w
50 )

(i1) country of nationality or the region provided for in Article 2, item (v), sub-
item (b) of the Act (hereinafter referred to as "nationality or region");

= EHEHH

(iii) date of birth;

13



I PER

(iv) sex;

T RFEFEH A

(v) date of landing; and

N kkET S AR

(vi) port of entry or departure at which the foreign national lands.

t FEBREKE N — LT 28 & L CEBELEHENEOREIC L 25082755
BlCHOTIX, FEFHEHEOHEIZ LV RE LB G & OTEE W

(vii) if a foreign national in possession of a registered user card, whose
information is to be recorded pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (4) of the Act, the status of residence and period of stay decided
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article.

4 EHENEENHICHE T 2EBA DT CEDHE i EKIL. HAEOAERER%Z
Mool Hnb i oEFetE#Th O T, HAEEREHRTRENEET S HAE
EREHEEICRETLILDO LT D,

(4) The computer provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 9, paragraph (4) of the Act is a computer used in order to provide for
impartial control over the entry into or departure from Japan and installed in
the immigration services offices designated by the Commissioner of the
Immigration Services Agency.

5 HIRFENLHKOEHHORE L, EEARRE ZHS T8I 28 NEFILREN
HEF 5 OREIC LV A OCEELRZET 2581 >0 THERT 2,

(5) The provisions of Article 5, paragraphs (9) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which a person listed in any of the items of Article 6, paragraph (3) of
the Act provides fingerprints and a photograph pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (4), item (i1) of the Act.

(FL¥k & A 29 D AME A D T2 8 D B dik)
(Registration of a Foreign National Who Wishes to Have Their Information
Recorded)

FLEoZ ZOLRRELEID ETIHAEBICEW TESILEEMNEOHEIZ X 2k
A2 e mETHHEAD, FAEENEHOBEIC L2886k (LT IFHEER
] Lo, ) BT LD LT HHLAICIE. FHEE A Il E T2 L
THEERGAEZ T LD ETH5HICHOTUIRIRE L5 AR, FEF 52
BIHbDE LTHEEREELZIT LD LT 2FITHOTUIRIFEHE EFOARERX (H
AETERERTREENERZ L O TEDLIEICH D TL, YZERTED LKA I
LOHFEE - BLRE L CHEEBRROFFE LT L L b, HAEEREHTRE
WEEET HHAEEREREEICHEAL, WICBHTL2FHZR R LR2THER 67220,

Article 7-2 (1) In the event that a foreign national who wishes to have their
information recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of
the Act at the port of entry or departure at which they seek to land, seeks to
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have their information registered pursuant to the provisions of paragraph (8)
of the same Article (hereinafter referred to as "user registration of the
Automated Gates"), the foreign national must apply to register as a user by
submitting a written application pursuant to the Appended Form No. 7-5 in the
case of a person who comes under item (i), sub-item (a) or (b) of the same
paragraph and seeks to be registered as a user; or the Appended Form No. 7-6
in the case of a person who comes under item (i), sub-item (c) of the same
paragraph and seeks to be registered as a user (in the case of a person specified
by the Commissioner of the Immigration Services Agency in public notice, the
format specified in the public notice), and must appear at the immigration
services office designated by the Commissioner of the Immigration Services
Agency and present the following documents:

— JtF (BAEFAIELZEDL, FNHEICBWNTHLE, )

(1) a passport (including re-entry permit; the same applies in paragraph (8));

= HRYWEEFECHOTIE, EEI—FK

(ii) a residence card in the case of a mid- to long-term resident; and

= AAREELOFMEMNIESE AROEFEZHN L cEF0 M AEEHIZET 55
BilvE CER=FERBE—5. DT TREIE] & vo, ) IZED DRRIKEERIC
O TIE, FPNEFERE —BITHET 2R HTEAE (LUFHRIS TR AR
FREAE] & o, )

(iii) a special permanent resident certificate (hereinafter simply referred to as
"special permanent resident certificate") pursuant to the provisions of Article
7, paragraph (1) of the Special Act on the Immigration Control of, Inter Alia,
Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant to the Treaty of Peace
with Japan (Act No. 71 of 1991; hereinafter referred to as "Special Act"), in
the case of a special permanent resident prescribed in the Special Act.

2 EENLEFFENEE—F (2) ITHETHEBED TED L EHEIL, ATEOBEIC
K5 HEHO B LRI —F LU [ L5,

(2) The number of times prescribed in Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (i), sub-item (c) (2) of the Act is to
be two times within one year prior to the day of the appearance pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

3 EENLFFENEHFE—F (4) ITHETHIEFEDTED DEMIL, kOKS5 (5
—HIZHET H2ERELOTEDLIHEICHHOTIX, FH-FROFHE _FEKR<, ) OV
THRICHHEYET L L ET 5,

(3) The requirements prescribed in Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (i), sub-item (c)(4) of the Act are to
meet all of the following requirements (excluding items (i) and (ii) in the case
of the persons specified in the public notice provided for in paragraph (1)):

— {EA. BRI A AREBURASNEBOF I L TT o7 @ A I L Y B AREES
BHEORMELEL LN EEEINTWAHAEANTHS T, HAEREZEHRTE
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@)

BRE RO TEDLE, #Hill (EH _FFE L IIRET 2MEZ VI, KT
AWZBWTHE L, ) XIIATEXE (FEH)»BREZ2IHITT DR A5 S TWDHT
EXEZWD, REAIZBWTHEL, ) DoRITINTREENFT 250 THD
Z &,

if a foreign national for whom a visa issued by a Japanese consular officer,
etc. 1s considered unnecessary pursuant to laws or regulations, an
international agreement or through notification to that effect from the
Japanese Government to a foreign government, possession of a passport
issued by a country, region (meaning the region provided for in Article 2,
item (v), sub-item (b) of the Act; the same applies hereinafter in the following
item (ii), sub-item (a)) or administrative district (meaning the administrative
district granted authority to issue passports by a state; hereinafter the same
applies in the following item (ii), sub-item (a)) specified by the Commissioner

of the Immigration Services Agency in public notice.

= OROA I DOWNTIINTESTDH &,

(i1) the foreign national falls under the following sub-item (a) or (b):

A WEEREOPFEORFRIZBN T, —FLLEREE L TRO WD RFAOHE
B DK ESUIFHE OB OMALIZH D . o, HiZHFHER bl &t & Lz ifnic
BHLZEMTEINDEZETHDLHZ L,

(a) a person who has been in the position of an officer or full-time staff
member of any of the following public or private organizations for a
continuous period of one year or more at the time of filing the application
to be registered as a user, and is expected to continue to be in this position
after the filing of the application.

(1) FEPEHOBUMAE L ITHGAKLMEIIZN OGN FELHHEE LD T
W5 H% R

1. The Japanese government, a local government, or an organization in
which either of these is the main equity investor;

(2)  HEIEICHET 2E, #lses U < I3ATEXE O BUFAE L < 13H0 A S HR
XIZZNODRFEZHHEE &2 D TV D

2. The national government or local government of the country, region or
administrative division provided for in the preceding item, or an
organization where any of these is the main investor;

(3)  [EIESBER

3. An international organization;

(4) “ppamispr (SiEm s s (0 4+ =FEERE 5 ) H
FETRNEICHET DERELIRGITZ WS, (5) IZBWTHL, ) 1Tk
BEINTWAOKRAEFIT L TV DODRASHEITZEoFat (StiE CEkt
CHEERFEN AT BoRFE=SICHET 22209, )

4. A stock company issuing stocks which is listed on the financial
instruments exchange (meaning the financial instruments exchange
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provided for in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments
and Exchange Act (Act No. 25 of 1948); hereinafter the same applies in
(5)) or its subsidiary (meaning the subsidiary provided for in Article 2,
item (iii) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005));
(5)  &@pEmisFTcEmT 2RI ChoT, Jiw e D E. Hul i
ITBIXENZFTET 2 b DI B I TV AR A 51T L T 2kt
5. A stock company issuing stocks listed on an exchange similar to the
financial instruments exchange which is located in the country, region
or administrative district provided for in the preceding item;
(6)  FAEIATFICHET 2E, #ldds L < IIITEXEOENTH DT,
EARG O IIHE ORFEN LEHU LD b D
6. A corporation of the Japanese government or the government of the
country, region or administrative district provided for in the preceding
item whose amount of stated capital or total amount of contribution is
500 million yen or more;

7oA (1) ICHUET 2B (FSE OB RO T AEIEE ST, T Z0%
ICEWTRHRL, ) XiZA (4) THET LI LEF LOMREATLIEHETHD
T, ZOEBITE LKE L TR ’J:B*ﬂ“é%%?ﬁébé%f“ébé BB EL
T, YREHEEUIEESEND, TOFICHEERKRZZITIEDLZ LITHONT
DELERBRINTNDIEDTHDZ L,

(b) a person who has a business relationship with the organization (including
the Japanese government or local governments; hereinafter the same
applies in this item) provided for in sub-item (a)(1) or the company
provided for in sub-item (a)(4), and for whom a request has been received
from that organization or company to have the person register as a user on
the understanding that it is necessary for that person to repeatedly land in
Japan for that business.

= BAAREXIFAAREDSOEOESICER LT, Sl Lo T ZIHEYE T 5

e o2 & (BURLRIC K VIIZAE NG G 2R, ) BNenZ &,

(iii) the foreign national has not been sentenced to a punishment of a fine or a
greater punishment or an equivalent punishment (except for cases of a
punishment imposed due to a political offense) for having violated the laws
and regulations of Japan or a country other than Japan;
W HAEONERER ERFICAEY EBDOONDLEEN RN &,
(iv) there are no circumstances considered to be particularly inappropriate in
terms of impartial immigration control.
4 ?£”’“h%%}\lﬁ%r*%/%1§2%ﬁ‘é HOL L THEEREEZIT LD LT 20&1F
—HOHFEEIZ, THIEROHTHE SIS T 52 L2t 288 (B —HIC
%ﬁmﬁ“éﬁjklf HEHITRENETRE O TEDLIEICH ST, BFE—F) £0D
MBE LR D REGRZIMA LR T TR 57200,
(4) A person that falls under Article 9, paragraph (8), item (i), sub-item (c) of the
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Act who seeks to be registered as a user must attach a photograph and
materials proving the fact of corresponding to item (ii) of the preceding
paragraph (a photograph in the case of the persons prescribed by the
Commissioner of the Immigration Services Agency in public notice who are
provided for in paragraph (1)) and other materials to be used as reference to
the written application set forth under paragraph (1).

5 HHHICHET IHAEEREHEZOFEMZ EFEET 25 M AEEZ SR O
FE UT THERE] Evo, ) iF. B EHOAFEAPARICHO LET 2E8XZ b
STHELE L2500 THOT, EHEARE/NHAS T FDKEEICH ST,
FomaR<, ) OVWTHIZHLZET L ERELLLEICRY, FEERERETLZ
EMWTED,

(5) The director of the regional immigration services bureau exercising
jurisdiction over the area where the immigration services office provided for in
paragraph (1) is located (hereinafter referred to as "director with jurisdiction")
may register the foreign national set forth under paragraph (1) for user
registration of the Automated Gates only if they find that the foreign national
as set forth in the preceding paragraph wishes to depart from Japan with the
intention of returning and falls under all of the items of Article 9, paragraph
(8) of the Act (excluding item (iii) in the case of a special permanent resident).

6 EENEFENEE _SOREICLVEREZRIEL LS LT 4EANL. WMFEOVL
S LIEOHEMOBEGIE R A TE RENEET 2B ERICZEIE L HIEICL Vi
fELRTNE R B2, 2L, EARELTWDS 2 EZoMoFEHRIZLY Zh b0
RO EREET 2 Z EDBRETH LHHEITIE. ERENRITHET D MEFITHEN, W
TNLOFEOHE 224t L2 TR 5720,

(6) The foreign national who seeks to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (i1) of the Act must provide them by
having the fingerprint imaging data of both of their first fingers be taken by a
computer designated by the director with jurisdiction; provided, however, that
when they are unable to provide the fingerprints of the fingers due to having
lost them or for other grounds, they must provide, for each of their hands, the
fingerprint of one of the other fingers in the following order of priority:

— g

(i) the second finger;

SR

(i1) the third finger;

= g

(ii1) the fourth finger; and
o BetE

(iv) the thumb.
7 EELEENEE _SOREICIVEEZIEML L) L3554 EANX, BEHOBEE
BAEERENBET D EFHERICZE ST HFIEICEI VML 2T 6720,
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(7) The foreign national who seeks to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (ii) of the Act must provide it by
having their facial imaging data sent to a computer designated by the director
with jurisdiction.

8 FrEREIL. MEEBREEELZITTAEAR, ROFEFOWNTNNIHEYET D & T,
Z DR PFRERARIE L, UANEAPAIRELE, i HEROE —+ERENHD
BUEIC K VR L7 O EROMBEREZHE L 2T LR B0,

(8) If a foreign national who has made a user registration of the Automated
Gates falls under any of the following items, the director with jurisdiction must
delete the user registration and erase the fingerprint imaging data and
photograph provided by the foreign national pursuant to the provisions of
paragraph (5) of the preceding Article, the two preceding paragraphs and
Article 27, paragraph (6):

— WEERBEZUTTURRESENLEE NES S (FHKEFEICHSOTI, F=5%
FR<, ) OWTINDIZEY L TR DI ERHBH L L X,

(i) it becomes clear that the foreign national did not fall under one of the items
of Article 9, paragraph (8) of the Act (excluding item (iii) in the case of a
special permanent resident) at the time they have made a user registration
of the Automated Gates;

T OWmEEBEE LTI RIERIEEINEE 5 IE =S (FRKEEICH ST
I, F—5) ITZYE Ll koL &,

(i1) the foreign national ceases to fall under Article 9, paragraph (8), item (i) or
(ii1) of the Act (item (i) in the case of a special permanent resident) after the
user registration of the Automated Gates;

FBIHOBEICLVIER LIERENZ O 12000, XTSRRIl Sz
A S T LT & &,

(ii1) the passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1)
becomes invalid or has expired;

W E—HOHEIC LV IER LI RFICFLER S A7 A E OFF Al O A 20 I & ONF R
OHEIZ L VIR ULITER I — R XTI FEE I EO G M 3w T L & &,

(iv) the validity period of the re-entry permission entered in the passport
presented pursuant to the provisions of paragraph (1) and the validity period
of the residence card or the special permanent resident certificate presented
pursuant to the provisions of the same paragraph have expired;

f RFEREGRE T — FOBFHIMNG T Lz & X,

(v) the validity period of the registered user card has expired;

NOFEICKY, MEERBROEKEERDIZ L X,

(vi) the foreign national has submitted a written request for deletion of the
user registration of the Automated Gates; or

t HCLEZLZDOMOFERICIVITERENIIESHEMEREREREL T 5T &2
BThVWERDD & ZE,
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(vii) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration of the Automated Gates due to the foreign national's
death or for any other grounds.

(FFE B EkE 71— FOFLH FHE)
(Information to State on the Registered User Card)

FERO= EFEAFOE _HE - SICHETIRAIT, n—~FICLVRETLH
DET D,

Article 7-3 (1) The name provided for in Article 9-2, paragraph (2), item (i) of the
Act is to written in Roman characters.

2 VRIS T IR S ICHRET D EE - M. AARDEEELUSNO L EDE
AT H0EANIONTIE, FRE-HOBIEIZ XY R 2R ERERE I — R
HOTIE, AISGHE —HOBEIZ LV R LIS 2 31T Lz B o [EE IO B3
DUER REL G ICHIET DA, EEILEO ZHNEHOHEIZ LV 2T 2%
ERGRE D — RIZHOTUL, RIS NERD) LR DBERGEE T — R
(CRLHE S U EEE - AR T o b0 LT D,

(2) The nationality or region provided for in Article 9-2, paragraph (2), item (i) of
the Act for a foreign national with two or more nationalities other than the
nationality of Japan is to state the nationality of the country which issued the
passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article or the region provided for in Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act
to which the organization belongs in the case of a registered user card issued
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article, or the country
or region stated in the registered user card which is to lose its validity through
the issuance in the case of a registered user card issued pursuant to the
provisions of Article 9-2, paragraph (8) of the Act.

3 EFEILGO E HE CSICHET DRERERE N — ROF ST, v~ T LF
LOIM OB T HMAGOETEDL D LT D,

(3) The number of the registered user card pursuant to the provisions of Article
9-2, paragraph (2), item (ii) of the Act is to be specified using a combination of
four Roman characters and eight numbers.

4 EENEOZE=THOMEIC L 2 FHEHOFRIT, AEHNES L ITREFE—HD
HEICI VB ENTEEIEELGEO T EHERORTEICLVFIHET S Z &R
TEHAHEHEHOWT NN ERRTHEDET D,

(4) The photograph to be displayed pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (3) of the Act is to be either the photograph submitted pursuant to
the provisions of paragraph (4) of the preceding Article or paragraph (1) of the
following Article, or the photograph which may be used pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 9-2, paragraph (3) of the Act.

5 {EFENLEO FNEICHET DR EREE 71— FOoFKERL, BELHE ot
Erb0LT 5,
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(5) The format of the registered user card pursuant to the provisions of Article 9-
2, paragraph (4) of the Act is to be pursuant to the Appended Form No. 7-7.

6 FRFERERAE D — NICIE, EHEILRO T TS FICET 5 FHOIE D, FERRE
A— REfFiT 2% L LTESLEENEOBEIC L 2ekae T 28 E, Eimiz, [
FELHOBEIZ IV IRE LTAEREKE L OERE M., M eEHR oM T o, 4
MR EE LA BIEONC BT 2 HMAEBEZRRT LD LT 5,

(6) In addition to the particulars given in each of the items of Article 9-2,
paragraph (2), the registered user card is to indicate the status of residence
and period of stay decided pursuant to the provisions of paragraph (5) of the
same Article, the expiration date of the period of stay, the date of the decision,
and the name of the port of entry or departure at which the foreign national
landed on the back of the card upon each occasion the information is recorded
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act for persons
possessing the registered user card.

7 FFEREE N — FOEmICHTEOREIZLD2R 2T 20 Rharpanikolky
BITIE, HUEBEREE I — R grfe T 2 E R, miRE —HICHE T 2 HAETLE
HEHEZICBNT, TOERIZZTHILNTE %,

(7) In the case there is not enough blank space to state the information pursuant
to the provisions of the preceding paragraph on the back of the registered user
card, the foreign national possessing the registered user card may have the
information rewritten at the immigration services office provided for in
paragraph (1) of the preceding Article.

8 VEFNGO FHHEOHEIC L Dk, FSEH _HA I T 2 FHLOFRSES
SIHICHET D BEE A FFERGRE B — RICHAZOA AT B RERE R KIS FEHEE L TIT 9
LD ET D,

(8) The record of information pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(5) of the Act is to be recorded on a semiconductor integrated circuit
incorporated in the registered user card that includes the particulars listed in
the items of paragraph (2) of the same Article and the photograph pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article.

(FEERERE 1 — RO FLA)
(Re-issuance of the Registered User Card)

FLEOM EFENEFOFELHOBEICL 2 HFHEIL, HLEo FE-HIIHET D H
ANEEREREZICHBEL T, MEFHE LT/ R LoRHEE - ELROEE W
NICRFERGRE N — ROFTFFZ2 ko7 2 L 2T 28— IFFE LI BB LELL
IFERLE L ITEE NGO ZEREOHEIC L DFLek N BE Lo frE R ek 1 — R
ZEEH L TITORITIE R 50,

Article 7-4 (1) The application pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (7) of the Act must be filed by appearing at the immigration services
office provided for in Article 7-2, paragraph (1) and submitting the written
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application pursuant to the Appended Form No. 7-8, a photograph, and a set of
materials proving the loss of the registered user card, or submitting the
noticeably damaged or soiled registered user card or the registered user card
whose record pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (5) of the Act
has been damaged.

2 HIHOHFBICY TS TE, MELZRRLRTNIER S0,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present their passport.

(FEA D HERE R K VEE)
(Request for the Appearance of Witnesses and Their Oath)

NG BEEFEFERE EHEUHNAEEHEREIIBWTERT 258551, ) OBE
IZ X DREADHEOE R, MERENSHERC L 2BMEFICLOTITI D LT 5,

Article 8 (1) A request for the appearance of witnesses pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of the Act) is to be made by a
written notice pursuant to the Appended Form No. 8.

2 EHELELHE EEUHFNEELHEICBWCEATIHA2ET, ) OBREICE
LHEZIF, BEEFECEISOUTOIBDOET S,

(2) The oath pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of
the Act) is to be a written oath.

3 HHHOEEFEIZIT., ROUDICHESTEELZERA MHFHRI RV & ROMHEL AT
MR BN Ex2EFEETHMT LD LT D,

(3) The written oath set forth in the preceding paragraph is to state that the
witness will speak the truth, conceal nothing, and add nothing in accordance

with their conscience.

CEFUE: SN o a RVAE =1 S PN AONCANL L)
(Provision of Fingerprints and Photograph to the Special Inquiry Officer)
FNEDOZ FREFNEROFEHHEHOBE T, EHEFRFECHIZEZELEOHEICZLY
FERIE B 10 LSRR OB EZ R IET 2581 DWW THERT %,
Article 8-2 The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided to a

special inquiry officer pursuant to the proviso to Article 10, paragraph (7) of
the Act.

(FRE WA EE)
(Written Notice of Certification)
IS EEFEELEIEFEOBEIC K 24 E N @ maiE, BIFLE Lotk
R L DZREBAEBIZLSOTITO LD LT 5,
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Article 9 (1) The notice to a foreign national pursuant to the provisions of Article
10, paragraph (7) or (10) of the Act is to be provided in the form of a written
notice of certification pursuant to the Appended Form No. 9.

2 WEBETFFE+HIIHET 2EHZEZH LHARVWE LT 2 CFEOERIX, BIFRES
+ERERIC X %,

(2) A statement to the effect that the foreign national will not file an objection as

prescribed in Article 10, paragraph (11) of the Act is to follow the format of the
Appended Form No. 10.

OEEmmEF)
(Written Exclusion Orders)

o EFEFRBLEE LJEE T+ —HUIE+—FREARNHOBEIZ L HIBEDMA
L BREEE SRR L DB EMBTFEICEI L TIT I D & T 5,

Article 10 (1) The exclusion order pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph (7) or (11) or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be given in the
format of a written exclusion order pursuant to the Appended Form No. 11.

2 EEFRBLEE LEE++—HUIE+—REANHOBEIC X HinEO R UL
A0S & SR 9 2 R (T A @A, BIRLE + AR L 2R Em a e
IZED2TIT I b D LT 5,

(2) The notice to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates
the vessel or aircraft pursuant to the provision of Article 10, paragraph (7) or
(11) or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be provided in the format of a
written notice of exclusion order pursuant to the Appended Form No. 12.

=

(Ao H)
(Filing of an Objection)
Fr—5% EHEL—FE-HOHEICXDEBOR IR, BRH =7/ Xk 5 5%
HHE—BAEE L TITh R 60,
Article 11 An objection pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) of

the Act must be filed by submitting a copy of written objection pursuant to the
Appended Form No. 13.

(R _LFe D7)

(Permission for Provisional Landing)

B EHET SH HICHET DR EREFF AT ZE ORI, BIFLE USRI &
Al

Article 12 (1) The format of the provisional landing permit prescribed in Article
13, paragraph (2) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 14.

2 EBT L _HOBEIC L FERE K OITEIHEH ORIR, FEH LIS T 2 HEEO
BEOMOEMIL, ROEKEFIZED2 b0 LT 5,

(2) Restrictions on residence and scope of activities, the obligation to obey
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summons and other conditions pursuant to the provisions of Article 13,

paragraph (3) of the Act are to be pursuant to the following items:

— fEEIE. ZOHENEE L AEEOFTES 2 iR O XN (RO Rl X
DIFETHEZAITEOREANE TS, UTFRILC, ) THRET D, L. FEHA
BENRRIOFERND D EFBOHT L XX, ZO[RY TRV,

(1) the residence is designated within the area of the municipality where the
port of entry or departure at which the foreign national arrived is located (for
special wards in Tokyo, within the area of the ward at which the foreign
national arrived; the same applies hereinafter); provided, however, that this
does not apply when the supervising immigration inspector finds that there
are special reasons;

= ATEoOfEIX., B EEEEDFNOFERNH D EBO THNZED LA ZRE,
BESNEFEORT 2T OKIRN & 3%,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the municipality where the

»

designated residence is located, except for cases where the supervising
immigration inspector finds that there are special reasons and decides
otherwise;

= HEHOZRIT, HET X ARLIOSGFT 2 HEE L TT 2,

(ii1) a request for appearance is made with a designation of the time, date and
place of the appearance; and

W A5 OED, EEFEEE NI 2 Z0MOEIMIT, LD FHICLERITEILL
SADOATENOEE L DOMFFICHNE L RO L FHE T 5,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, a supervising
immigration inspector prohibits activities other than those necessary for the
landing procedures and other conditions the inspector finds particulary
necessary.

3 BB TFELFEHOBREICL DRSO T, BEHEEE N, TOHEOFTFRA, K
FREPMEEEO LN LIREZOMOFEIREZZE L T, ZH ML T OHPFHANTED
2b0LT 5, EL, REEFITHT H2RIAESOFEIL, B I/MHEZEIRNED LT
Al

(3) The supervising immigration inspector decides the amount of the deposit
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (3) of the Act by taking into
consideration the amount of money possessed by the foreign national,
necessary expenses during their provisional landing, and other circumstances
within 2 million yen; provided, however, that the amount of the deposit for a
minor is to be an amount not exceeding 1 million yen.

4 FEEEEIL. RIS ST & &I AR HWE SIS+ 5
SRR LD RESZHAEELZMFSEL D ET D,

(4) If the deposit has been paid by a foreign national, the supervising
immigration inspector has an accounting official with money in custody issue a
certificate of receipt for money in custody pursuant to the Appended Form No.
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15.

5 FMEAFIT, REEBZFFATINTLEN, BT LZHEE XITIEY BB e T
H LG LW G & kRE | R EBRICH SN2 OMORMITER Lz & EiE, Hik
IZ& Y REEBFEOFFLU T OFEPHNT, R LZERINT 22N TE S,

(5) Except for cases where a foreign national granted permission for provisional
landing has fled or failed to appear at summons without legitimate grounds,
when a foreign national has violated other conditions imposed on their
provisional landing, the supervising immigration inspector may confiscate part
of the foreign national's deposit not exceeding half of its amount, depending on
circumstances.

6 FEFEET. EFETRELHEOBEICI VIRt ERLIZ L 21X, MRE+
NI L D IRFESEBUEME L M T 50D LT 5,

(6) If the supervising immigration inspector has confiscated the deposit pursuant
to the provisions of Article 13, paragraph (5) of the Act, the inspector is to
issue a written notice of confiscation of deposit pursuant to the Appended Form
No. 16.

7 EEFT=EREAIICHET 2INAE S FEORNIL, BIREHATo K&K D,

(7) The format of the detention order prescribed in Article 13, paragraph (6) of
the Act is to follow that of the Appended Form No. 16-2.

GREMBEZITTEENEEE DL ENTE L5
(Place of Stay for a Foreign National Subject to an Exclusion Order)

B R0 ERT =50 _HICERET DIBEME 22T 2 EH L OWE DK X
I RASE A TE T A IE R EE IR AE X, EnENAIRE +—sEic K p R E
MR HEXROBEE - SRR L2 BEMBTEMFIC LIS TITI>I B D LT D,

Article 12-2 The notice to a foreign national who has been issued an exclusion
order and to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates the
vessel or aircraft as prescribed in Article 13-2, paragraph (2) of the Act are
provided in the form of a written exclusion order pursuant to the Appended
Form No. 11 and in the form of a written notice of exclusion order pursuant to
the Appended Form No. 12, respectively.

(vt EREOFFAT)
(Permission for Landing at a Port of Call)

Fr=% EHTUEE -HOBEIC KD TFHEM EEOFFTOREEIT, MEHE L5k
AU KD HFEER T L2 HLET DEAR TR LRSS TRk o #F
A —i8 a2 AEFAEICRE L TTOR TR b0,

Article 13 (1) The application for permission to land at a port of call pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (1) of the Act must be filed by the
foreign national wishing to land at a port of call by submitting a written
application pursuant to the Appended Form No. 17 and a copy of the document

25



pursuant to the Appended Form No. 6 to an immigration inspector.

2 EFHTNEE —HICHET 2 Fi BREA AR 2AEANIL. A5 HERRTT
H AU E TORRITIZ B Z2 BIRF ST Z U2 R0 o RFEE K AR 2 b HER /AT H 89
HIASAET 2D Z EDTE DA RKSFEZFTE L TR 5720,

(2) A foreign national who wishes to land at a port of call as prescribed in Article
14, paragraph (1) of the Act must possess the ticket necessary for traveling
after departing from Japan to their travel destination or a letter of guarantee
in lieu of the ticket, and a valid passport by which they may enter their travel
destination after departing from Japan.

3 BIRENELOHHHOBEIL, EE USRS HOBEIZ LY HEMOCEE L
LS LG EICHOVWTHERT D,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (2) of the Act.

4 IEFEFUSEE —HICHEET o T EREOFF AT ORER ORI, BIFLE /S
R E+HNFO KRNI X 5,

(4) The format of the seal of verification for landing at a port of call prescribed in
Article 14, paragraph (3) of the Act is to follow that of the Appended Form No.
18 or No. 18-2.

5 EHTNEENEOBIEIZ LD LR, 1TEIOPHZ O ORIRIZ, ROKFIC
Lob0E45,

(5) Restrictions on the landing period, scope of activities and other restrictions
under the provisions of Article 14, paragraph (4) of the Act are to be pursuant
to the following items:

—  RRFERREIE. B R OFEN TED D,

(i) the landing period is established for a period of under 72 hours;

O ATEYOHIPEIL, AEBEENFIOFEHLH D ERO THICED LA ERE
ZDOFENEE LI HAEHEOFTES 2 Hii A O XN &3 2,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the municipality where the
port of entry or departure at which the foreign national arrived is located,
except for cases in which the immigration inspector finds that there are
special reasons and has decided otherwise; and

= HIKEOEN, AEBEEENTT 5 ZOMOHIRIX, HwEEZ < T 51580k %
DMFFICLE LD DL FHE T D,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
remuneration and imposes other restrictions the inspector finds particularly

necessary.

(ARG LR D FFAT)

(Landing Permission for Cruise Ship Tourists)
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Fr =50 EFHEHNEO H-HE IS HEOBEIZ X DML ORI o H
sl IR 0 TR K D HEEE L OGO L4 A 29 5 SMNE SRR #
L7 AN O LRI L2 EmA —EE AEFEEEICRE L TThbRiTiEe s
TRV,

Article 13-2 (1) The application for landing permission for cruise ship tourists
pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (1) or (2) of the Act must
be filed by submitting to an immigration inspector an application pursuant to
the Appended Form No. 17-2 and a copy of document pursuant to the Appended
Form No. 6-7 written by the foreign national wishing to land as a cruise ship
tourist.

2 R NEROEHEOBET, EH TSRO 58 ZHOBE SUIFSH EHO
HEICEZ VR OEELRIEIE L2558 VW THERT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 14-2, paragraph (3) or paragraph (7) of the same
Article of the Act.

3 IEEHUSEO ZHUEIZHEE T 2 M8l EEEFrrFE oL, MRS +tro=
Rz &k 5,

(3) The format of the landing permit for cruise ship tourists prescribed in Article
14-2, paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 17-3.

4 EFENUEO HEBHHEOBEIC XD BRI, TR O E OMmoORIRIZ, kD%
FICEDbD LT D,

(4) The restrictions on the landing period, scope of activities, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (5) of the Act
are to be pursuant to the following items:

—  REEHIRIEZ. ROA T2 IZBIT DM OXZITIE T, Y%A I iTED 5 H]
N TED D,

(i) the landing period is to be established in accordance with the route listed in
the following sub-item (a) or (b), within the period of time provided for in
those items;

A ABAOFHEHOEN —THDbD £H

(a) the number of ports of call in Japan is one: seven days;

0 ARNOFEMOKN LU EThEb0 =+H

(b) the number of ports of call in Japan is two or more: 30 days;

O ATENEIPHI, FRE RSO 2R E L CED DD LT D,

(ii) the scope of activities is to be specified by designating the prefecture or
municipality; and

= RIS OIE, AEBEENST5ZOMOHIRIL, ®NEZ < T 558 0L L%
DOFFIC M E L RO HFHE T 5,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, the immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
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remuneration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

5 AEFEEIZ., EEHUEO HNHEIUIFEILEOBEIC LV [FSRE “HOFFA]

(AT THORARMBOE BRERFrT) o, ) ZIRVB LGSR, 2O EHRSE
F+LHF ORI LV YLFFr] 252 281, BRE + 5o HARRIC L0 YAl
DHFEZ LTI fREMRBEMOME ITEEER I, Tnth@m+sb0 L35,

(5) If an immigration inspector has revoked the permission set forth in Article
14-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "multiple landing
permission for cruise ship tourists") pursuant to the provisions of paragraph
(8) or (9) of the same Article, the inspector is to notify the person who received
the permission pursuant to the Appended Form No. 17-4 and the captain of the
designated passenger ship or the carrier who applied for permission pursuant
to the Appended Form No. 17-5 to that effect, respectively.

6 AHEHOHGEIZHBWT, AEFEEIL. BV HE I BT BOE EREFF Tz 4R 5 M
et BiEERFrEL RS E LD ET 5,

(6) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
1s to have the relevant person's landing permit for cruise ship tourists
pertaining to the revoked multiple landing permission for cruise ship tourists

returned.

(i EREOFFAT)
(Permission for Landing in Transit)

FHIUS EHTREEE —EHXIE “HOBEIZ L Dl EREOFF R O B, BIEE
FEFERAUC L2 HEEF L Q@R LA A2 5 AMNE A ERE L 72 BIRE A N Ak
L oFEmAE—EE AEFEAEICRE L TTTORTNIER 520,

Article 14 (1) The application for permission for landing in transit pursuant to
the provisions of Article 15, paragraphs (1) or (2) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector a written application pursuant to the
Appended Form No. 17 and a copy of the document pursuant to the Appended
Form No. 6 written by the foreign national wishing to land in transit.

2 =B _HoOHEZ, EHETFEEE -HXIE _HICHET i LEe AL
FTHHENCONTHERT D,

(2) The provisions of Article 13, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a
foreign national who wishes to land in transit as prescribed in Article 15,
paragraph (1) or (2) of the Act.

3 HREFENHKROEFHOBRE T, EBEFTLREHOBREIC LV EINTETEL
LS LG AT OV THRT S,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 15, paragraph (3) of the Act.

4 EFE+HLFEMNRICHET @8 EEOFF AT OFERIOIX, BIFEHE HIL s
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ITREESE HILE o —HERIc X 5,

(4) The format of the seal of verification for landing in transit prescribed in
Article 15, paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No.
19 or No. 19-2.

5 WEBTHEE -HOHEIC X DiEilE EREOFFANIAR D RIS LHEOBIEIC XL 5
IR, IR Z OMOHIRIZ, ROKEFICLDLD LT D,

(5) Restrictions on the landing period, route to be followed in transit, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the Act
pertaining to the permission for landing in transit under the provisions of
paragraph (1) of the same Article are to be pursuant to the following items:

— kR, FHEHBAZEXRVEENTED 5,

(i) a landing period not exceeding 15 days is to be established;

OEBRREKIE. AEBEEEVNREIOFELNH L ERBO THICED GG ERE ., i
MRS TV DAEADIFARL L O & T 20 H 5 I AEME TONEKIC L ST
ED D,

(ii) the route to be followed while in transit is established according to the
route to the port of entry or departure where the vessel to which the foreign
national intends to return is located, except for cases in which the
immigration inspector finds that there are special reasons and has decided
otherwise; and

= RI%EOEN, AEBEEENTT H52ZOMOHIRIX, HwEEZ =T 5158 0L %
DMFFICHE LD DL FHE T D,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

6 EHETASE _HOBEIZLDEE EEOF IR D RIFHE LHEOHEIZ X 5
IR, R ZOMOKIRIX, KOKEFITLDHD LT 5,

(6) Restrictions on the landing period, route to be followed while in transit, and
other restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the
Act pertaining to the permission for landing in transit pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article are to be pursuant to the
following items:

— kR, A2 RVWHIFANTED 5,

(i) a landing period not exceeding 3 days is to be established;

ZOEBRREIL, AEBEEENFIOFERNDH L RO THICED S A 2 RE ., i
MFIZRD TV DLAEADNHEDOTZORES 5 & HEFEDOH L HAEEE TOJE
BizkoTED S,

(ii) the route to be followed while in transit is established according to the
route to the port of entry or departure where the vessel or aircraft which the
foreign national seeks to board for departure from Japan is located, except
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for the cases in which the immigration inspector finds that there are special
reasons and has decided otherwise; and

= HIFEOIE, AEBEENMTL2EOMOHIRIL, HNE < T D58 0L L%
DOFFICNELRBO L FHE T 5,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

CGRE LEEDOFFH)
(Landing Permission for Crew Members)

RS EHETARE -HOHEICL2FE LEOFFATORG L. BIFHE 158k
Tk 2 HEEE B AEFEAEICRE L TThRITER s,

Article 15 (1) The application for landing permission for crew members pursuant
to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 20.

2 EBETAREE-HOHEIL X DFF IR 5 FISFHUEICHE T 2 38 BT TE O
BT, BIREH —F— B klic K 2,

(2) The format of the crew member's landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Act pertaining to the permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article is to follow that of the Appended
Form No. 21.

3 EHEPAKELHEOBEIZ LD EEBIF, 1TTEIOHPHZ OMOBIRIT. KD 5IC
EFrbnLT 5,

(3) Restrictions on the period of landing and scope of activities and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (5) of the Act
are to be pursuant to the following items:

—  EFE#IRIE, ROXGIZEY, AEBEENED D,
(1) the landing period is established by the immigration inspector in accordance
with the following categories;
A4 —OWMAEEOEFIZ EREEZFF AT 256 (BT 256%kR<)  LHU
M
(a) where landing in the vicinity of one port of entry or departure is
permitted (excluding the cases listed in sub-item (b)): within 7 days;
2 —OMAEEOELIZ EREREZFFRT 555 Th O T AEBEE 2RO HFH 2
bHERDOHLEE +HHUNA
(b) where landing in the vicinity of one port of entry or departure is
permitted and the immigration inspector finds that there are special

reasons: within 15 days;

N ZU EOHAEBOEFIC EEATFATT 525G R BN
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(c) where landing in the vicinity of 2 or more ports of entry or departure is
permitted: within 15 days;

= FEOTWOMMEDOTE LI HAEEICH D MOMANE DR L DI =
ZFFAT 5% BHUR

(d) where landing is permitted for transferring to another vessel or aircraft
located at the port of entry or departure at which the vessel or aircraft that
the crew member boarded arrived: within 7 days;

AR O AEEICH DM OMME~ORIEZ O LA AT 556 FILA
LA

(e) where landing is permitted for transferring to another vessel or aircraft
located at another port of entry or departure: within 15 days;

O TEo®EEIZ. AEBEELRNOFEMN S D ERO THNIEDTZHEZIRE,
ZDFENEE LTHAEEOFET ST OXBAN LT 5, 2720, ol AE
WIZH DMOMME~DRIZ DT LEZFFAIT 256 OB KL, RO X
L9 LT MM EDH D HAEERE TOIRKIZESDTED D,

(i1) the scope of activities is within the area of the municipality where the port
of entry or departure at which the crew member arrived is located, except for
cases where the immigration inspector finds that there are special reasons
and has decided otherwise; provided, however, that the route to be followed
while in transit where landing is permitted for transferring to another vessel
or aircraft located at another port of entry or departure is established
according to the route to the port of entry or departure where the vessel or
aircraft to which the foreign national intends to transfer is located; and

= HIKETOEN, AEBEEE VDT T 5 ZOMOHIRIL, HwEE =T 5158 0L %
DMFFICHE LD L FHE T 5,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector inspector prohibits activities for which the foreign national receives
a renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary

necessary.

(Fk 3 B L pear )
(Multiple Landing Permission for Crew Members)

FHAGEOT EFEHFAFRE _HOBEICLDFEE EEOFFA (LT THkEES EREYT
Al &V D, ) OHEER BRHE S S0 R I oHEE _EA TR EL
AEBEFICRL L UYThR TR b0,

Article 15-2 (1) The application for landing permission for crew members
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as "multiple landing permission for crew members") must be filed
by submitting to an immigration inspector two copies of written applications

pursuant to the Appended Form No. 22-2 and a photograph.
2 BWREE EREFFANAR DEFE HRNEENEICHET 2R E REFFIEOHKEAIL, H
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LR B o =R X 5,

(2) The format of the crew members' landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Act pertaining to multiple landing permission for crew
members is to follow that of the Appended Form No. 22-3.

3 AEFEEEZ. BEFASRE/NEUIFIEOBEIZ L BKFEE LR 2D
HLEGEICE, 2082 MRE -+ 50Uk L0 YEERIC, MERE -+
FOREERIZ LY YA OHFEL LI EO R ITEEFES I, 22 Emd
20T 5,

(3) If an immigration inspector has revoked a multiple landing permission for
crew members pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (8) or (9) of
the Act, the inspector is to notify the crew members concerned by the Appended
Form No. 22-4 and the captain of the vessel or aircraft or the carrier who
applied for the permission by the Appended Form No. 22-5 to that effect.

4 FIEOGAEICEWT, AEFEAEIL. B E I8 EE RREFFATIIR 5% E L
EEFFAIELZ IS E Db D LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
1s to have the crew member's landing permit pertaining to the revoked multiple
landing permission for crew members returned.

CREIZ X 2L D EE O E)
(Provision of Fingerprints and Photographs by Crew Members)

FrAGEO= FHEEFE/NEEOEFHOBEIL, EHHANERE ZHOBE IXFRRE
LHOBEIC LV EHA O TEL RIS EL5EITHOVWTHERT 5,

Article 15-3 The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 16, paragraph (3) or paragraph (7) of the same
Article of the Act.

(Ba EREOFFA)
(Permission for Emergency Landing)

FHAS BB ERE-HOBREICLD2BRE LEOFATOHRGET, BIRE =77tk
NCEDHHEFE B2 AEFEAEEICRE L TThRITAUIR B0,

Article 16 (1) The application for permission for emergency landing pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 23.

2 BEEAFENELOEHHEHOBEIL, EEFERE ZHOBEIZ LY BEIA TR
AL ST LG AT OV THERT S,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (2) of the Act.
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3 EFETERE =HICHET 2 BA LEFF AT EOMKRL, BIELE ZFESRAIC K D,
(3) The format of the emergency landing permit prescribed in Article 17,
paragraph (3) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 24.

GEFEZ XD EREOFA])

(Landing Permission Due to Distress)

FHtsh EFEHN\EE-HOBEICLD2EHIC LD LEOFFAT ORI, BRLH 1
FEHERIC L 2 FFEE @A AEFAEICRM L TIThRITIER 620,

Article 17 (1) The application for landing permission due to distress pursuant to
the provisions of Article 18, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 25.

2 BRERFENHELOHEHHEOBEIL, EHEHNEKE HOBEIZ LY HEIMOCETE L
LS LG AT OV THERT D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act.

3 EBHNEBMEICHEST 2EHIC LD RREFFrTEOMKRRIL, BIRSE RS
W2k D,

(3) The format of the landing permit due to distress prescribed in Article 18,
paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 26.

4 EHEHNEBLEOHEICL D EEHH., TEOHMEZOMOHIRIZ, kDK
FobDET 5,

(4) Restrictions on the period of landing and scope of activities and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (5) of the Act
are to be pursuant to the following items:

—  REHREIZ, = R 2B 2VWEEANTED 5,

(i) a landing period not exceeding 30 days is to be established;

= TEOHEHMIZ. AEBEEELRHNOFEMN DD LERO THNZEDTZHEZRE,
R SNTABEANDRBGE L T 25T O R T 2 TR OXIRN & 3%,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the municipality where the
place at which the rescued and protected foreign national was rescued and
protection is located, except for cases in which the immigration inspector
finds that there are special reasons and has decided otherwise; and

= HI%EOEN, ANEBEEENMTT 22 OMOEIRIE, WA 2T 215B) OEE L%
DMFFHIZLEEBD DL RHHE T D,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary

necessary.
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(—HFEEDT=D O DT A])

(Landing Permission for Temporary Refuge)

FHANSG EEFNEO E —HOBREICLY —REH#EOTD O EFREOFF A ZHEEL X
9 EFTDHAENT, BIRLH A GRRALOHEH AT o KAk rE@m —EEL A
EFAEEICRD LT b2,

Article 18 (1) A foreign national who seeks to apply for landing permission for
temporary refuge pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (1) of
the Act must submit to an immigration inspector a copy of the document
pursuant to the Appended Forms No. 6 and No. 26-2.

2 HHEFHMEKOHELHEOHEIL, ATEOFFFICOVWTHENT 2,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the application set forth in the preceding paragraph.

3 BHAFENELOHEHHEOBEIL, EHEHNEO E _HOBEIC LA DE
BRI 5582 W THMRT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 18-2, paragraph (2) of the Act.

4 VEB NGO ZHE=HICHET 5 —IFEERF AT E ORI, HEREE ekl
X5,

(4) The format of the landing permit for temporary refuge prescribed in Article
18-2, paragraph (3) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 27.

5 EHEANEZOENEOBEIC LD BRI, (5 &k OITE#LPH O H R Z Dl o 5
X, kOB FICLD2bDLET D,

(5) Restrictions on the landing period, residence, scope of activities, and other
conditions pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (4) of the Act
are to be pursuant to the following items:

—  EREEEIREZ. SHZBXRWEHNTED 5,

(i) a landing period not exceeding 6 months is to be established;

T FEEE. AEEBEEEN REEOT- OO EREPOERE & LGy LR D it i 5
ZHRET Do

(i1) a facility, etc. that the immigration inspector finds appropriate as a
residence during the landing for temporary refuge is to be designated;

= ATEOHIPIL, ANEBEENFIOFEHRLH 5 LRBO THICED TG A ERE
RESNTEREOBT 2 HETAOXENE T 5,

(iii) the scope of activities is to be within the area of the municipality where
the designated residence is located, except for cases where the immigration
inspector finds that there are special reasons and has decided otherwise; and

U A& OED, AESBEENM T 5E0MOEMEIT, @Mz D58 0% IE%
DMFFHIZHEEBD DL FHE T D,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
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renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

(B REAMEE OFFAT)
(Permission to Engage in an Activity Other Than That Permitted under the
Status of ResidencePreviously Granted)

FHILE EHTARE HOFR (LT TEBIMNEEF] &), ) ZHFEL LD
ETHAEANZ, BIFLE NSRRI LD HEEE B N LB IR DIEEI D
NEZH LT 2 EEL OZFOMBSHEIT 5 NGRS — 18 2 M 7 A ETE R &
JC B L CTHEH L 22T T2 5720,

Article 19 (1) A foreign national who seeks to apply for the permission set forth
in Article 19, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "permission to
engage in an activity other than that permitted under the status of residence
previously granted") must appear at a regional immigration services bureau
and submit a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 28, a copy of the document clarifying the specific activities pertaining to
the application, and a copy of any other reference material.

2 RIHOHGHEICETZSTE, ROFFITHBIT 2 FHEZR R L 2T IERE20, 20
BEIllB T, MEXIIMEREKRIEAEFELR TR T LI LN TERVEICHOTL, £
OHBZEEH L cEH BT RE LR TR 620,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a person who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a copy of the document stating the reason therefor:

— WRHEEEICH ST, REMCERI—F

(i) passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident; and

= HEHTERELUANOFICH O TIL, KB IIIEE G FE &

(ii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid-to long-term residents.

3 BHOBEIZ»IDLT, MAHAERERERRRICBEWTHYE LR L GEIC
. SMEINE, T HAEERERRICHET S ZL2EH LRV, ZOHAICBNT
X, ROBZIBITDETHHO THEINIEANSKBEZZ T 26D, AHICH 54
ZAE TR DS THE-HIZED D HiEEF ORI K ORTEICED 5 Ffi a7 9 b D
LT 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration services bureau if the director of
the regional immigration services bureau finds the nonappearance reasonable.
In this case, a person listed in the following items who has been requested by
the foreign national is to submit the written application, etc. provided for in
paragraph (1) and carry out the procedures provided for in the preceding
paragraph on behalf of the foreign national staying in Japan:
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— HHHICHET DAEARRE L TWOE., B SN TWHER, pHER L <
TEE 22T TV LB L UXEAME AT 9 e, Sdfi sOdamim (LT T
R WO, ) ZERTLHEHOEHAITOMEKZOMINBIZET L DL L
THAEERERTEENERE b O TED HHEDIRE (LT I A% D
BEL Lo, ) XIAMEANOIE T, T ABREREHRRESESY RO D
HO (REXITFE=FITBT 256552k )

(i) a staff member of the organization which the foreign national prescribed in

paragraph (1) manages, the organization which employs the foreign national,

the organization where the foreign national receives training or education or
the entity which supervises the activities conducted by the foreign national
for acquiring skills, technique or knowledge (hereinafter referred to as

"technical skills, etc.") or other organizations specified by the Commissioner

of the Immigration Services Agency in public notice as being equivalent to

those organizations (hereinafter referred to as "staff member of the receiving
organization, etc.") or a staff member of a public interest corporation whom
the director of the regional immigration services bureau finds appropriate

(except for those listed in the following item and item (iii));

F—HUIHUE T DANEADERIR S — D ZOROFEFRE DD T — =12
FTHEEBZITO & L TRERBOERERZ LD THER T O2E THLILEILH DT
I3, RREBCRE AT B BB DN B SRS BT O R T, U7 A EE R E R R
DY RO DB O
(ii) a person who is the staff member of the organization of affiliation of

specified skilled worker or staff member of the registered support

organization and has been considered appropriate by the director of the
regional immigration services bureau, if the foreign national prescribed in
paragraph (1) is a person residing with the status of residence of "Specified
Skilled Worker" intending to conduct the activities listed in item (i) of the
right-hand column of "Specified Skilled Worker" in the Appended Table 1-2 of
the Act;

= BIICHET DAEADARRLICH DINENDERE AT D B ERRIEEZ1T 5
& L THIRMIEDIER G &2 b D CTHER T 5 8 XL FETER) 2 K7 IR E S I CHRETE
OMEREKR L O THEETL2E THLILGEITH O TIL,  ATVEBESEOIRE T
BB 2 RE T DHEADPRE LT DHEERE LITEM SN TV S HEBE O E T,
T HAEIEREHRD RN E S L3R5 60

(iii) a person who is the staff member of the receiving organization, etc. or the
staff member of an organization managed by a foreign national supporting
the person or employed by the organization and who has been considered
appropriate by the director of the regional immigration services bureau, if
the foreign national prescribed in paragraph (1) is a person residing with the
status of residence of "Dependent" intending to engage in daily activities
supported by the foreign national who is in Japan or a person residing with

36



the status of residence of "Designated Activities" whose activities are
designated in particular;

M AtsiENORRE THUTHAEEREHRRN/EY ERBOL 5D

(iv) a staff member of a public interest corporation found appropriate by the
director of the regional immigration services bureau

i FELITEE L CHIE T A E LS UITEE LS ERE L T OFTEM A
FEET 2 HAEERERRRICETHZ b0

(v) an attorney at law or administrative scrivener who has notified the director
of the regional immigration services bureau exercising jurisdiction over the
area where the bar association or the administrative scrivener's association
to which the attorney or the administrative scrivener belongs is located
through the association; and

NOHESNE AN DEERBEA

(vi) a legal representative of the foreign national.

4 ERANEEEFF AT, ARSI BRI K 2 BERANEERF R R A RM T H 2 & X
WA L < IFTERERSGEEIZRIFESE s o "I X 55235 Z Lic &
DTTHIBDET D, ZOHEITBNT, BEINEEFF I 2P REERE ITHT 2
DTHDHLEEF, RN — FIZEBEHNLEONFE —HELEROEHILGORNEIA
F—F BT 5 FEHOLH CEHLRORNEHHOBREIC LD EHHILEOMNE—H
FHE TS 2 FELOH A LCEB0EE Otz G, 5HAHEIZE W TH
L., ) 750 L35,

(4) Permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted is to be given by the issuance of a permit
to engage in an activity other than that permitted under the status of
residence previously granted pursuant to the Appended Form No. 29 or by
affixing the seal of verification pursuant to the Appended Form No. 29-2 to the
passport or certificate of status of residence. In this case, if the permission to
engage in an activity other than that permitted under the status of residence
previously granted is for a mid- to long-term resident, the particulars listed in
Article 19-4, paragraph (1), item (vii) and Article 19-6, paragraph (9), item (i)
of the Act is to stated in the residence card (including a record of the
particulars listed in Article 19-4, paragraph (1), item (vii) pursuant to the
provisions of Article 19-6, paragraph (10) and a summary of the activities for
which permission has been newly granted; the same applies in paragraph (6)).

5 {EHTILEE _HOBUEIZ LY FKFEE2 U THZICHFAT 21EBONEIL, KO%K
FOWTINZEDbDET D,

(5) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act are to be pursuant to any of the following items.

— IOV T R ARHEUA (BZOE-EERZ b O TER- T2 HIZ OV T,
TEFET 2 HE BN PRI TED 2 RHRELMICH 5 & i, — HITOWTINRFH
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UUW) DIAZ S FHELEE T DIEE) UIHMN 25210 2158 (RURE E%E OB
KOEBOMEIEALEFICET 28 (Bf —+=FEAEe .+ %) B 4% %
(CHLET 2 BUaE 2. RSB NBEICHIE T 2 5 SR R Rk e 68 L <IXRSRE
+—HICHET DR E R BIEEENEEN TV D EERNIRBNTIT O b0
[F S 55 EIEICBUE 3 2 M0 Sl A PR U R Bk 26 [RISREE\IEICHLE & 2 g 55 7Y
PEEA R R E 2. RSB IVHICHE 3 2 M SRS aE AR e 20 L IERSRE+
TIZHIE T 2 M E SR ERR R MR BRI F T 20 0xRE, BPOMEEEKE
HOTHERT 2OV TITHEMBICERE L TV L HICITI bDIZRD, )
activities to manage a business involving income or activities for which the
foreign national receives a renumeration (excluding entertainment and
amusement business provided for in Article 2, paragraph (1) of the Act on
Control and Improvement of Amusement Businesses (Act No. 122 of 1948),
the store-based business specializing in entertainment of a sexual nature
provided for in paragraph (6) of the same Article, or the business that are
conducted in specified entertainment restaurants provided for in paragraph
(11) of the same Article, or non-store based business specializing in
entertainment of a sexual nature provided for in paragraph (7) of the same
Article, the video-based service specializing in entertainment of a sexual
nature provided for in paragraph (8) of the same Article, the store-based
dating services provided for in paragraph (9) of the same Article or the non-
store based dating services provided for in paragraph (10) of the same
Article; for those persons residing with the status of residence of "Student",
limited to those carried out during the foreign national's enrollment at an
educational institution) for less than 28 hours in one week (for a person
residing with the status of residence of "Student", less than eight hours a day
during the long-term vacation period specified in the school regulations of
the educational institution which the foreign national is enrolled in); and
BE . B - NSO, - ERRER XIIHREOMEREKRZ b O TERT 28 (3

HoOH G AFEZOMZICHET S0 (BUF THFAKMEZE) Ly, ) &
JEMICBET 2K EMREL TWDHDICRY | KREDHEREKR L L O THERETLHE
CHOTIEFAR=Y DIREIRDLHRELET DEBIUEETDIHDICRD, ) M7
9 I HOWT AN LN OIERERE — DO _ORDOHE DHE, Hif « AT
W EFRES O SUIERR OO THICEIT 2158 (BLUCAT 2ERER L DT
1TH5bDERE, YR GAKFKRE L DREHICET 2Z0ICESNTITI DX
13 R TG AN SRR SE LLS o0 7 A SRR & O JE HICEI 4 25858 (CUR%ZRKI DO
BIZOWTHUCH T HIEREK IR D RO TS Th 2 M5 N LHERERRD 5
HDOIWIRD, ) ITEDNTITI HDOIZRY | HREDHO FHRICHE T 21T H DT
FAR=Y OFFEIRDLMEEZET DL DICIRD, )

(ii) activities listed in the right-hand column of the "Instructor" section, the

"Engineer/Specialist in Humanities/International Services" section and the
"Skilled Labor" section of the Appended Table I (2) of the Act for less than 28
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hours a week which the person residing with the status of residence of
"Instructor”, "Engineer/Specialist in Humanities/International Services" and
"Skilled Labor" (limited to a person who has entered into a contract on
employment with a local government in Japan or an equivalent entity
(hereinafter referred to as "local government, etc." and in the case of a person
residing with the status of residence of "Skilled Labor", limited to those
engaged in work requiring the skills pertaining to instruction of sports)
(excluding those engaged in activities with the current status of residence,
limited to those engaged in work based on a contract on employment with the
local government, etc. or those engaged in work based on a contract relating
to employment with a local public entity, etc. other than the local
government, etc. (limited to those permitted by the local government, etc.
which is the other party to a contract pertaining to the status of residence
currently held with regard to the content of the contract) and limited to work
requiring skills pertaining to instruction of sports in the case of the activities
listed in the right-hand column of the "Skilled Labor"section).
= W% b00En, THAEEREHRREN, ERIMNEEIOFF IR
DIEENZAT O BRI O NFADOBEBE DL TR K OFT{EHL, EFNEZ OMOFEIEZ FD T
{8 2 (ZHEE S D5 B

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, the activities
individually designated by the director of the regional immigration services
bureau by specifying the name, location, business details and other
particulars of the public or private organization in Japan where the activities
pertaining to the permission to engage inan activity other than that
permitted under the status of residence previously granted are to be carried
out.

6 EHTNWEEZHOREIZLVERIMNEEFFAIZIMVIELZE XL, TDOE LRI
B I o AR K 2 ERRAMEIIEF T @A EFIC L D 2 0B ICEmTH L L b
2. EOEDFHFFT 2 EINERFF A H 2 RN ST, IZOEDFFRT DG4 L
IITEREBEHAEN FEICRR S N ERINEBIOFF A OFERI 2 BT 2 b0 &35, =
DEEITHBWT, BRINEEFFTOTUE LAHPEMEREICHT 200 THD & 13,
BIWEOBEIZL VERE T — R Ll e il s b0 L35,

(6) If the permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been revoked pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (3) of the Act, the person is to be notified to
that effect through the notice on revocation of the permission to engage in an
activity other than that permitted under the status of residence previously
granted pursuant to the Appended Form No. 29-3, and the person is to return
the permit to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted in their possession, or the seal of verification of
the permission to engage in an activity other than that permitted under the
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status of residence previously granted affixed to the passport or certificate of
status of residence is to be deleted. In this case, if the revocation of the
permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted is for a mid- to long-term resident, the entry in
the residence card pursuant to the provisions of paragraph (4) is to be deleted.

FHILEDO EEAFE -HOHFFHFLZ LIAMEANTHO T, EHIGHE —H (EFE+
FHENEROFE+—FHEHHEOHEICBWTERTLIEAEZET, ) OHEICIVHE
FOERERE L RE SN IROEFIT8T 52EHD, 0% &kt & EAEINEBIFF AT O
HEEaiTo & & (A DMERBIMZIE SNTZRITIT O & & 2R, ) 1E. AiEE—
HOBEZHDPDL LT, YA FICEDLHFFEE B L TYTO)> b D LT 5,
Article 19-2 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 6, paragraph (1) of the Act and for whom decision has been made on the
status of residence of "Student" pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (9) and Article 11, paragraph (5) of the
Act) and who is listed in the following items is to later file an application for
permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted (except when filing an application after a
period of stay of three months has been decided), the person is to file the
application by submitting a copy of the written application specified in each
item, notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding Article.
— WYOEEEREZRESNEEE BIRE s oI L 5 HEEE
(i) the person for whom a decision on the status of residence of "Student" has
been made: a written application pursuant to the Appended Form No. 29-4.

- B B - AU - EERES SUIERR DR G A E S e (M5 A3k
MRS CTERICET 2802 L, o, ERERRBETENEDORZAM 22T TV
HHDIZRY | FHREDTEFREK AR EINLEIZHO TUIAR =Y DGR D H
REZETLEFIUHFTLHDICRS, ) HERE - oolo KUk 5 H
A

(ii) the person for whom a decision on the status of residence of "Instructor",
"Engineer/Specialist in Humanities/International Services" or "Skilled
Labor" (limited to those who have entered into an employment contract with
a local government, etc. and have been issued a certificate of eligibility, in
the case of a person for whom a decision has been made for the status of
residence of "Skilled Labor", limited to those engaged in work requiring the
skills pertaining to the instruction of sports): a written application pursuant
to the Appended Form No. 29-4-2.

2 AIEOHFEZZTEHFHAETEERREX. DERHDL ERDODL L 21T, Uik
SAENICK LHEEICR DB B L RO NEERORMNE RO D LN TE D,

(2) If the director of a regional immigration services bureau who has received the
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application set forth in the preceding paragraph finds it necessary, the director
may request the foreign national to submit materials that may be used as a
reference for the application.

3 HIHOHEEIIOW TR, AISRH ZHOBUEITEH L2,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article do not apply to the
application set forth in paragraph (1).

4 F-HOHFEIIK L, EEHILEE _HOBEIC XY FM2M L THEZICEFTT 5
EHNONEIT, F—HE - FICZETHE THLILAICITRAIRBLERE —ZI2L5 b
DEL, FHHE ST L2ECHLILAICIIRASHELEE _SICidb0 LT
Do

(4) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act for the application set forth in paragraph (1) are to be pursuant to
paragraph (5), item (i) of the preceding Article in case the person falls under
paragraph (1), item (i), and are to be pursuant to paragraph (5), item (ii) of the
same Article in case the person falls under paragraph (1), item (@i).

AR
(Temporary Renumeration)
o= EEFLRE-HE - ZICHETLEL LTT O b O TIEARWEERIZ X
ToOHE. BEAEEICHE D BERFOHRME DM OmMIL, ROKFIZEDD LB &
Do
Article 19-3 Remuneration for lectures not conducted on a regular basis,
temporary remuneration in daily life and other remuneration prescribed in
Article 19, paragraph (1), item (i) of the Act is to be pursuant to the following
items:
— ¥ELLTTO O TIERWIRICHE T 215X 2 #fa, EaE Oftho @i
(i) rewards, prize money and other remuneration for the following activities not
conducted on a regular basis;
A GEE. FEE. ST oM o IZEE T HI5E)
(a) lectures, lessons, discussions and other similar activities;
o BE., SEEOM I SITEET S5
(b) advice, appraisal and other similar activities;
NN ERSCL KR, BE, w7 T A OMOEEY OfIE
(c) creation of novels, theses, paintings, photographs, programs and other
works;
= {EM~DOSM, WE ITHEEF R~ O HEZ Ofth Z i S IZFEL T 515 H)
(d) participation in events, appearance in movies or broadcast programs and
other similar activities;
= OBRE, KAXIIAANOEEEZZ T CEOEOHEOFRIINETLHZ L (ELL
THFET L2 HbOERL<, ) 1SR 2842 O fth o R
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(ii) rewards and other remunerations for engaging in daily housework of a
relative, friend, or acquaintance of the foreign national upon the request of
those persons (except for those conducted on a regular basis); and

= WY OEEEKRE b O TERT 28 CTRPEXIEFEEM AR CENFEE, FLF
FEROEERICR D, ) ITBWTHEZXZIT 2 b OPYZRFEXTEFHEM PR L
DEKNZ LS N THT 9 FE XUIWFIE 2 B3 D IHENT %3 2

(iii) remunerations for activities to assist education or research carried out by
a foreign national who is receiving education at a university or technical
college (limited to the fourth year, fifth year and advanced course) and is
residing with the status of residence of "Student", based on a contract with
the university or technical college.

(gt 57 B S RE )
(Certificate of Authorization for Employment)

FHUEOWN EFEFNLGO HE-HOBREICLHEEFE (LLT T B E &
W, ) ORfFEHRFEELE D ETHAEANT. BIFEE S HILsoREERIC LD HEEE
—I@ A& HT O NE R BRI B L TR L2 T T e B 72w,

Article 19-4 (1) A foreign national who seeks to apply for issuance of the
certificate pursuant to the provisions of Article 19-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as "certificate of authorization for employment") must
appear at a regional immigration services bureau and submit a copy of written
application pursuant to the Appended Form No. 29-5.

2 HIHOHFEICHTESTE, ROZFZICH T L2FHLERLRTAUIR LR, Z0
BEIlBWT, BHAKFBUNHEOBREIZ L 2 ERINEIFTF AIEDZF 22T TWDHHE
(ZHOTIE, UEEKINGEFF AT EZ R LT IERE 20,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the person
must present the following documents. In this case, a person who has been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted under
the status of residence previously granted pursuant to the provisions of Article
19, paragraph (4) must present that permit to engage in an activity other than
that permitted under the status of residence previously granted:

— TRHEEEEICHSTUL, RELMCERI—F
(i) passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident;
= FRRPKEFICH O TR, R G E

(ii) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

= HEHTEREE K ORRIKEZ LSO H D TIL, s I EE GRS FE &
(iii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid- to long-term residents or special permanent residents.

3 HHARFE"HOHEIX., F—HOHFIIOWTHEMNT L, ZOLHITBNT, [
SE=HP ) b0k THEHEONE—-H) &, THiE] EHDH00F
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MEHILEONE H] LHAEZDBDLET D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 19-4,
paragraph (1)" and the term "preceding paragraph" is deemed to be replaced
with "Article 19-4, paragraph (2)," respectively.

4 R ERGERFE ORI, BIRLE im0 AR K D,

(4) The format of the certificate of authorization for employment is to follow that
of the Appended Form No. 29-6.

(P EIEEFEICY T 5 0E)

(Persons that Do Not Correspond to Mid- to Long-Term Residents)

FHILEOL EHHNLEFOZFENGICHRET 2EBEAT TEDLIHIL, KICHIT S L

B ET 5,

Article 19-5 The persons prescribed by Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 19-3, item (iv) of the Act are as follows:

— RFEEBOE-EREZRESNT-HE THO T, BI5 HARBERHGS OARROEBEHT
OWESUT LR L R—oMHFICE T X BEOMME & L TOEEZFFIHE S
Ny o

(1) a person who has received the decision of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a staff member of the Japanese office of the Taiwan-Japan Relations
Association or as a family member thereof who belongs to the same
household; and

= RFEIRBIOMERERZRESNTZE TH O T, BEH AL A TFFRAERHONE X
TR LR —OMHFICBR T OFBEOHEMAE L L TOFEEBZFRICHEES NS D

(i1) a person who has received the decision of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a staff member of the Permanent General Mission of Palestine in Japan or
as a family member thereof who belongs to the same household.

(fERH — RO #iFES)
(Information to Be Stated on the Residence Card)
FHILEORN EFHLEFONE-HE - SICHET 2RAIL, m—vFIT LV RiLT
HbDET D,
Article 19-6 (1) The name provided for in Article 19-4, paragraph (1), item () of
the Act is to be indicated in Roman characters.
2 EHEHNEONE-HE - SICHET L EE - #illld, A AROEELSNO L Eo
L2 AT L2PRAEREICOVTIE, KOKZFITHIT 2X2ITE L, ER LY
BHIED D EEE - M2l T 50D &5,

(2) A mid- to long-term resident with two or more nationalities other than
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Japanese is to state the nationality or region prescribed in each respective item
in accordance with the following categories with regard to the nationality or
region provided for in Article 19-4, paragraph (1), item (i) of the Act:

— BB SEH-HIIE I OBEIC X D EEEFF AT OFERIIFF A A2 TH R
TR L e EREE —HE, B HRE/NEXTE - —RBUHEOBEIZ X
0 _EFEFFRTORER 2 SN2 ik 2 54T LT E O EE XTI O BT 5168 —&FE L
T I HUE % Hidek

(i) a person who has become a mid- to long-term resident having received a seal
of verification for landing or permission pursuant to the provisions of
Chapter III, Section 1 or 2 of the Act: the nationality of the country which
issued the passport which has the seal of verification for landing pursuant to
the provisions of Article 9, paragraph (1), Article 10, paragraph (8) or Article
11, paragraph (4) of the Act affixed or the region prescribed in the provisions
of Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act to which the organization
belongs;

ZOERET RO+ —H (EREF KO+ =W, BHLEo+ HE _HEROE
FNEOF=ZFHUNHOBREIZBWTHERTHE62 5T, ) OBEICE Y HifE
Wi — RO 2% 5 ERHERE REIBIT2E 2R, ) Sk
Dhzadsd T b b DIER I — NI S L7 EEE - Hiik

(i1) a mid- to long-term resident (except for the person listed in the following
item) who is to be issued with a new residence card pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19-11, paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4) of the Act): the nationality or
region stated in the residence card which is to lose its validity through the
issuance;

= [EEE - MUBICAE 2 AU L LTHER T LEOHH - HOEHIZ RS FSRH
HOKEIZ X VTR — PO 2% T 5P REEEE ZEZOEE - #

&

(iii) a mid- to long-term resident who has been issued with a new residence
card pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) based on the
notification set forth in paragraph (1) of the same Article due to a change in
the nationality or region: the nationality or region after the change;

M55 FREMESE — 7 GBS T —REMELE S 5o ZF=H (EH
" Ko =ZBWTHERT 582 E . ) ICBWTHENTLILAEET, ) X
I AR S (RS Ao TBNE (AR S RO ISR W THERT
LG EEte, ) WBWTHENTLIHRGE2ET, ) OBEICIVERE T — Nt
T o I HRAMERE L RO FICRD, ) MR D HEEICE
W, RN G RN, RO RO Ak
BEHICBWTENT 256480, UFZOSICBWTRLE, ) UTH %
HWIE B TR _HIIBWTENT 2562580, ) OBEICLVIERLE
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(iv) a person (limited to persons who have newly become a mid- to long-term
resident) who has been issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (4), item (i) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) and Article
22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 22-3 of the Act)) or Article 22,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act)): the nationality of the country which issued the
passport presented pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (4)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4),
Article 21-4, paragraph (3) and Article 22, paragraph (3); the same applies
hereinafter in this item) or Article 24, paragraph (4) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 25, paragraph (3)) or the region
prescribed in the provisions of Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act to
which the organization belongs (for a person who presented the certificate of
status of residence pursuant to the provisions of Article 20, parqagraph (4),
the nationality or region stated in the certificate of status of residence), for
the application pertaining to the issuance;

f PREEEE THOT, MimICH T 2HEIC L VI RIER T — O 2520
HH0 UM E VNN ERS 2L L7 bTEE I — NI S - EEE - ik

(v) a mid- to long-term resident who is to be issued with a new residence card
pursuant to the provisions of the preceding item: the nationality or region
stated in the residence card which is to lose its validity through the issuance;

N O ERETERE-HOBEIZ L2722 THEICHRUIEREE L ko7 2 L
FVREHE "HEHOREIZLVER T — FORNMNEZIT 5H  HikiF otk D8k -
RE TR S EEE - ik

(vi) a person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (3) of the Act through newly becoming a
mid- to long-term resident having received permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article: the nationality or region
stated in the written verdict or written decision pertaining to the permission;

t BEERT—FO O E-HOBEICLY EFEEOEFERORGZFF ] ST
HRIITERE L2 2 LICK W ASGE ZHE - FOBEIC L WIER I — RO
T H% HERGLEREMF ISR S o EFE -

(vii) a person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid-
to long-term resident having received permission for acquisition of the status
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of residence of "long-term resident" pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article: the nationality or region stated in the certificate of
refugee status; or
N EFEAT—FO O E HOBEIZL D 2% T THREMAEEE L2072 2
CICRVRIFRE ZHE —FOREIC L VIER T — FORMN 222548 Mi%iFrlic
RO EFIZFLM S T EFE - il

(viii) a person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid-
to long-term resident having received permission pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the same Article: the nationality or region stated in the
written decision pertaining to the permission.

3 EETNEONE—HE—SOHgkE L CHAESELOERRBEERITS CEK
THRESHEE LN T) B -RICHET D I )NV K OT X 2 585
HEZIEL, RVAFFERETHHDET D,

(3) If West Bank or the Gaza Strip prescribed in Article 1 of the Order for
Enforcement of the Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet
Order No. 178 of 1998) is stated as the region set forth in Article 19-4,
paragraph (1), item (i) of the Act, it is to be indicated as Palestine.

4 EFEFHIEONE —HEANFICHET 2T HIR S 5 & 21X, EOHIBRONEZ
FHET b0 LT 5,

(4) If there are restrictions on employment pursuant to the provisions of Article
19-4, paragraph (1), item (vi) of the Act, the content of the restrictions are to be
stated.

5 EHEANEFONE “HICHET AIEE I — FOFFIT, v —~vFNULFRPN\HD
BrrflirtbETEDLI LD LT D,

(5) The number of the residence card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (2) of the Act is to be specified using a combination of four Roman
characters and eight numbers.

6 EETNFOMNE—HOBEIZLY PRIMERFEDGTHAZLRT HIER 1 — ik,
AR O T O R Z P EMEREOHASNEOBAR OB ALIBEOR & LTRNT 5
bDOET D, ZOHEITBWT, YT EHIL, MRE O ZIZED LB ZN T Lz
bos L, HEHALKONLEH, FHLFoHHE—H Hthiiot+—H—H Ft+
NGO+ A U IEH HE, BRI, B R EH R
D= =T B+ —FONE_HIIBWTENT LG4, ) | B+ _&H
—IH, B FHNUEE _H, BT ESRE EE LB LT ERFE - HOHEIZ LY
RS2 EFE GENEIZBNT THFEHFICBOTREESNTZEE] EWvw), ) | i&
FHILGONE —HEBEOHEIZL VAT L2 LN TE2FETH EIEREEN
TERI— F~DORREFETLEEHONTNNERTT LD LTS,

(6) The residence card that shows the photograph of the mid-to long-term
resident pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act is
to be issued with the expiration date of the validity period falling on the day
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following the sixteenth birthday of the mid- to long-term resident. In this case,
the photograph is considered to have met the requirements prescribed in the
Appended Table III (2), and any of the photograph (meaning the "photograph
submitted in the application, etc." in paragraph (8)) submitted pursuant to the
provisions of Article 19,-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1), Article
19-11, paragraph (1), Article 19-12, paragraph (1) or (2), Article 20, paragraph
(2), Article 21, paragraph (2), Article 21-2, paragraph (3), Article 21-3,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-4,
paragraph (3)), Article 22, paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25,
paragraph (1) or Article 55, paragraph (1), the photograph which may be used
pursuant to the provisions of the second sentence of Article 19-4, paragraph (3)
or the photograph which the mid- to long-term resident wishes to display on
the residence card is to be shown on the residence card.

7 EETNEONE ZHICHET 2EBE ST TED DIETOHEIX. FARKO H -
HET D,

(7) The provisions of the laws and regulations prescribed in Ministry of Justice
Order pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act are
the provisions of Article 6-2, paragraph (2).

8 HWAEEREHITEEIX. HiEHIC b\“Ci‘%u“jéﬁ/Lf:E%iu%@E?%ﬂﬁﬁ LT,
R — RICHEMAEZREODEEZR R LI D T2 L X3, AEBBRERICYETE
HMEBBEOGEZ Ry SEH N TED, ZOHARICBWT, YEZTPEMER-EED
BEARE LIZE X, FEARNEBREROBREICH DL T, YEEELEE I — NI
TT5HDET 5,

(8) If the Commissioner of the Immigration Services Agency intends to use a
photograph other than the photograph submitted in the application, etc. as the
photograph of the mid- to long-term resident on the residence card, the
Commissioner may have an immigration inspector take the photograph of the
mid-to long-term resident. In this case, if the immigration inspector takes the
photograph of the mid-to long-term resident, the photograph is to be shown on
the residence card, notwithstanding the provisions of the second sentence of
paragraph (6).

9 EETNEONFEMNEICHET HEE T — RO, BIESE s otikiic
EHbDL L, FBICHETAEE I — FIZERRTRE L0, RICEITHFHRET
Do

(9) The format of the residence card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 29-7, and
the particulars to be indicated on the residence card pursuant to the provisions
of the same paragraph are as follows:

— ERSMNEBENFFAI A L2 & E X, B ICEF R LR EI O EE
(i) if permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been granted, a summary of the

47



activities newly permitted;

=OEBIEoEE CHE (EEHIILGONE THENER HILEOILE THEHITHE D
THERT 256250, ) OREICESEAFEM EEHILEOILE “HIZBWT
EETLEOLE _HAERT 258 1CH>TE, FifEEi) 2T 2 & i3,
BHEFEHIRD B OFEH H

(ii) if the place of residence (the new place of residence when Article 19-7,
paragraph (2) is to be applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-9,
paragraph (2)) pursuant to the provisions of Article 19-7, paragraph (2) of the
Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-8,
paragraph (2) and Article 19-9, paragraph (2) of the Act) is to be stated, the
date of the notification pertaining to the stated information; and

= O ERCRECHEIIE - RECHOREICLOREN DO E T £D
=]

(ii1) if the application pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) or
Article 21, paragraph (2) of the Act has been filed, that fact.

10 EHEHNEOMBELHOHEIL L DEkIT, FFEFE—HEZITH T 2 HH, W%k
BoHICHET 2 FEKOERINEEIF 42 Lo & SBT3 Al L7 EEh o
BE LRI — FICHZA AT EREREKICEER L TITO b D & T5, 205G
IZBWT, FARE—HE S ICHET o EFEROREIL, B I— N2+ oL
IZIRVATO b D LT 5,

(10) The record of information pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (5) of the Act is to be made on a semiconductor integrated circuit
incorporated in the residence card that includes the particulars listed in the
items of paragraph (1) of the same Article, the photograph pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the same Article and a summary of the activities
newly permitted at the time of granting permission to engage in an activity
other than that permitted under the status of residence previously granted. In
this case, the record of the place of residence pursuant to the provisions of
paragraph (1), item (ii) of the same Article is to be recorded only when issuing

a residence card.

BHhgot HMAERERERTEEX. RACETEHERTHEMEZESE BF
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EEte, ) IWBWTHERT 6450, ) . B+ FHE-"HAELIUIHE -+ %
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o, ) IWBWTHERTLILAEZET., ) OREICL DA IIHROBEELZ =T TE
RNEt—FO_O_FH —HOREIZL 5T 22 Hi i h EMEREICRD Z L 24
LI rFEE2E0, LFZORICBWTHEL, ) DOHHRNH D & EiX, AiEE 1
DHEIZD»POLT, v—~FIC LV RRL LKA IO T, YET T Y%ET
K OMEA CERA T IRA Z 0D B REIITEREORA O —MICET 2 L
BROEARICBIT DU ER LT LEbDICRS, UTFTZOLRICBWTRHRL, ) Z21ff
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Article 19-7 (1) If a mid- to long-term resident who uses Chinese characters in
their name (pursuant to the permission under the provisions of the main text
of Article 20, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3)), Article 21, paragraph (3) or Article 22, paragraph (2) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3) or permission pursuant
to the provisions of Article 61-2-2, paragraph (1) through receiving recognition
of refugee status; the same applies hereinafter in this Article) makes a
proposal, the Commissioner of the Immigration Services Agency may indicate
the medium-to long-term resident's name using Chinese characters or Chinese
characters together with kana characters (meaning hiragana or katakana, if
Chinese characters are not used in part of the name of the mid- to long-term
resident, limited to the indication of that part) together with the name
indicated in Roman characters, notwithstanding the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article.

2 HIEOBHAEZLED LT O5HEMERE L. RAIETFELHEHT L2 L2330
Bl—i@ 2 2 LR T nidZe o220,

(2) A mid- to long-term resident who seeks to make the proposal set forth in the
preceding paragraph must submit a copy of the materials authenticating the
use of Chinese characters in their name.

3 F—HOHHIL, EHEHLEOTHE-HOBEIL LD M XITEF+HILEO+—5H
—IEE LSS CHE, BHARoFTHEH BELRo =T L A,
BRSO R B R B R0 T E (A
BT CROZIZBWTHENT G682 G, ) BHLITBEAT K0 F-HOM
ENC KD HEE L O TIThRITHIEZR B2,

(3) The proposal set forth in paragraph (1) must be made together with the
notification pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) or the
request pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph (1) or (2), Article
19-12, paragraph (1), Article 19-13, paragraph (1) or (3), Article 20, paragraph
(2), Article 21, paragraph (2), Article 22, paragraph (1), Article 22-2, paragraph
(2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3) or Article
61-2, paragraph (1) of the Act.

4 WAEMEREHTFREIL. RACETFLZENTL2HPEIMEREFEICONT, n—vF
ICEVRAZRLT DI LICE D YT EMIEEENE LA FIRZH O BENR &
52 LZDOMOFRORENR DD LBODH L XL, AIFEE -HOBEIZHD LT,
2= FIIRAT, HRETFITEHET R OBRL EZFEN LR 2 ERKLT D2 LR
T& 5,

(4) If the Commissioner of the Immigration Services Agency finds that there is
the risk that a mid- to long-term resident who uses Chinese characters in their
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name will suffer considerable disadvantage if the resident's name is indicated
in Roman characters, or that there are special circumstances, the
Commissioner may indicate the name using Chinese characters or Chinese
characters together with kana characters in lieu of the Roman characters,
notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding Article.

5 FB-HKUHIEOLEIZRT 2 SR LICH W DT O/, FEZ OMMOBET %
AL RADORTICEH L, LERFHIT, HAECEERTREENERE O TE
DD,

(5) The range, usage and other necessary particulars in indicating the name
using Chinese characters for the indication in the case of paragraph (1) and the
preceding paragraph is specified by the Commissioner of the Immigration
Services Agency in public notice.

6 FHHEROBEMNHEHOBEIC LD RIS IIETF OTEET K O 4 2 1 L7z K403,
EEHNEO+HHE HOBREICEMHIC L 255 2RE . £F CYEET UTET
FOMEAEZFRHLIERAEZRL LN EETHIEE2ET, ) THIENTER,
22 L, MAEEREERTRESHY EBOL551E. ZORY TR,

(6) The name using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters indicated pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (4) may
not be changed (including cases in which a decision not to indicate the name
using Chinese characters or Chinese characters together with kana characters)
except for cases through a notification pursuant to the provisions of Article 19-
10, paragraph (1) of the Act; provided, however, that this does not apply in
cases considered reasonable by the Commissioner of the Immigration Services

Agency.

CHTR LRt oo (3 = HiJm HH 45)
(Notification of the Place of Residence After a New Landing)

FHILEDON EEHNEOLE -HOBREICLDmH (FSEFHE HOBEIZ XV FE
F—HOBEICL DB E A InsmtizR<, ) | EHE+HILEONE-HOBE
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Zhr<, ) MTEFHNLFONE -HOBEIC LD (REFE =_HOHEIZLVH
RE-HOHE LD EARIN M ER<, ) 1, BEHE I o\
LA mHE-EEZREN L TITOR T IE R 50,

Article 19-8 The notification pursuant to the provisions of Article 19-7,
paragraph (1) (except for the notification deemed to be a notification pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the same Article as prescribed in
paragraph (3) of the same Article), the notification pursuant to the provisions
of Article 19-8, paragraph (1) (except for the notification deemed to be a
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article as
prescribed in paragraph (3) of the same Article), or the notification pursuant to
the provisions of Article 19-9, paragraph (1) of the Act (except for the
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notification deemed to be a notification pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article as prescribed in paragraph (3) of the same Article) must
be made by submitting a copy of the written notice pursuant to the Appended
Form No. 29-8.

(fEJE H LA O FE S FH D 28 B Jm )
(Notification of a Change in the Stated Information Other than the Place of
Residence)

FBELEROI EBTEOTHE-HOBEIZ L DEHIE, BIRLSE s o bkl
IomHE—E, TH-ELVESHNLGONE —HE S8 2 HHEICEE 2 /4E
Ul Z L ZFAET 28R —@ a2 L TiThRITIE R 5700,

Article 19-9 (1) The notification pursuant to the provisions of Article 19-10,
paragraph (1) must be made by submitting a copy of the written notice
pursuant to the Appended Form No. 29-9, a photograph and a copy of the
materials proving the occurrence of a change in the particulars listed in Article
19-4, paragraph (1), item (i) of the Act.

2 HIEOEHIZY TS TE, MELCERZ T — FEER LRTHER LR, 208
BIZRBWT, MEZRTTHILBTERVPRMEEEICHSTL, ZOBA LR
L7 ER B R LR 5720,

(2) The passport and residence card must be presented when making the
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, a mid- to long-
term resident who is unable to present their passport must submit a copy of
the document stating the reason therefor:

3 FARBRICHIZERWHEMEAEICOWTE -HoBH 2T 55451, TEROEHE
LR,

(3) If the notification set forth in paragraph (1) is to be made for a mid- to long-
term resident who is under 16 years of age, the submission of a photograph is
not required.

(TERE A — N OA R D H )
(Extension of the Validity Period of the Residence Card)
FHILEo+ EFEHLEOF—F-EHXIE “HOBEIZ L 2 Fi5IE, s -+
TN L DHFEE A OTE-E2EH L TITTORITIER B0,
Article 19-10 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-11,
paragraph (1) or (2) of the Act must be filed by submitting a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 29-10 and a photograph.
2 HIRE “HOBEZ, MEORFEOLAICHENT D,
(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis

mutandis to cases of application made as set forth in the preceding paragraph.
(M RFIC K DIER I — FOHFLN)
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(Reissuance of the Residence Card Due to Loss)

FHNEo+— EFEHLEO+ FE-HOBREICXL D H5ER, s - +hso+—
BRI L 2R E W, FE-ELEE D — FOFFL2 RO 2 L 25t 2 &k —
HWEREH L TITORITIE R B 720,

Article 19-11 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-12,
paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 29-11, a photograph and a
copy of the materials proving the loss of the residence card.

2 HAIAOHGEICHS ST, RICHT2EF LT LRITIUIR LR, ZO5EAIC
BWT, REZRRTLIENTERVWRRBEEEICH SO TIET, TOHM L L
EE-EEZREO LRI RS0,

(2) The following documents must be presented when filing the application set
forth in the preceding paragraph. In this case, a mid- to long-term resident
who is unable to present their passport must submit a copy of the document
stating the reason therefor:

—  JikH

(1) passport; and

= OB HFAERENEOHEIC L D ERINEE TR E O 22T TV S EITH D TR,
UL E R SMNEENT Al

(ii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in the case of a person who has been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (4).

3 BINAEONE—HOHEIL., B -HOHFFEOLEITHEN T2,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraph (3) apply mutatis mutandis to cases
of application made as set forth in paragraph (1).

(GHERFIC L DER I — FOBFLN)

(Reissuance of the Residence Card Due to Defacement)

FHILEo+ 2 EHEFILEO+ = TR SUIE ZHOBUEIS X5 HEEIX, BIRH
TN E o+ SRR L OREE - BLAOEE-ELRI L TThRITNIER b0,

Article 19-12 (1) The application pursuant to the provisions of the first sentence
of paragraph (1) or of Article 19-13, paragraph (3) of the Act must be filed by
submitting a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 29-12 and a photograph.

2 EBEHNLEFO+=2F-HEEEOBRTICL R, BRE ~Hiuso+ =&ic X
LDHHEE-BAOEE-ELZREE L TITORITUIR B0,

(2) The application pursuant to the provisions of the second sentence of Article
19-13, paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a copy of the
written application pursuant to the Appended Form No. 29-13 and a
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photograph.

3 FHHNGFoE HEOE -—HOBEIZ, i HORFEOGAICERT L, 0%

HAIZBWT, FSKE HF MHiHE] o0, REHE=H® HE-H LbdDIEL,
MBI+ " FB—THITE H ARz 0b0Ed 5,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to cases of application made as set forth in the preceding two paragraphs. In
this case, the term "preceding paragraph" in paragraph (2) of the same Article
and the term "paragraph (1)" in paragraph (3) of the same Article are deemed
to be replaced with "Article 19-12, paragraph (1) or (2)."

(ER A — K OTE A i 4)
(Order on Application for Reissuance of the Residence Card)
FHLEo+= EFHEHLEO+=5 _HOBEIL X damiE, BRLE v o+
BRI L DEE I — PR HGEM T EE2 TRIEEZ IR L TYTO b LT 5,
Article 19-13 The order pursuant to the provisions of Article 19-13, paragraph
(2) of the Act is to be carried out by issuing the mid- to long-term resident with

an order on application for reissuance of the residence card pursuant to the
Appended Form No. 29-14.

(TERE B — ROIINET D IHROAE)
(Publication of Information on Expiration of a Residence Card)
kol HAEEREHRTREEIZ. DNEROTAAEBD — FOE SO REZ A
A=y NOFIHEDOMOFTIET IV RETHZENTE D,
Article 19-14 The Commissioner of the Immigration Services Agency may
provide information on the number of the residence card which has expired
using the internet or other means.

(Fr BB 2 B3 % Ja )
(Notification Relating to the Organizations of Affiliation)

FHNWERO+E EEHLEZOFRNICHET 2EBE T CEDLDHFHIL, JaHicfksf
REMERBEORA . AFA R, Ml EEE - g, (EEHEAOIER- I — ROF ST
ZHIERSE =0 =0 FHICHEIT 2 FHITIE CZNENFEEO THRICEIT2FHE T 5,

Article 19-15 (1) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-16 of the Act are to be the name, date of birth, sex,
nationality or region, place of residence and number of the residence card of
the mid- to long-term resident pertaining to the notification, and the
particulars listed in the right-hand column of the Appended Table III (3) in
accordance with the grounds listed in the left-hand column of the same Table.

2 EFETNEOLAOEEE L LD ET2HhEMEEE L FEE&FICEDLFERN
AUCTEBERORIEICHET 2 FHZCHE Lo Zm a2 5 A EEEE R L
L7 5720,
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(2) A mid- to long-term resident who seeks to make the notification set forth in
Article 19-16 of the Act must submit a document to the effect that the grounds
prescribed in the items of the same Article has arisen and state the particulars
provided for in the preceding paragraph to the regional immigration services
bureau.

3 HIHICHET 2 FmORIT., BEIRMAFEDICLLHEEOXEICHET HIEE
CERHIUAEERBILEILE) B RERNHICHET 2 —RIEFEFELE L IEIA
FENBEICHET 2R EFEHEEFELICLDRSEHE HICHET AEHMHEIC LV DY
L&, HAEEEEHTRENEET 2HABRCEEHEEZEICLTHILENT
x5,

(3) If the document provided for in the preceding paragraph is to be submitted by
correspondence delivery as prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on
Letter Service by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) through a
general correspondence delivery operator as prescribed in paragraph (6) of the
same Article or through a specified correspondence delivery operator as
prescribed in paragraph (9) of the same Article, it may also be submitted to the
immigration services office designated by the Commissioner of the Immigration

Services Agency.

(Fr@ B L 2 Jm i)
(Notification by Organization of Affiliation)

FHILEOHN EFEFILEZOTLICHET DIEFE T CTED HHEEIL. Zi%. GEH
PG, ®%E - BBL, B - SEHER. B, 8. BE . BRI - SRR - ERRZER.
WENERE), M. BT, HE. WP XIHEDOTER &4 & > CTIER T 5 P RIIE
HMENZT AN TR (LT REEREOZANCEL., FEiKOKRE
Y 72 HESE T DN J7 B DT T O %2 78 M O EATE O FR R I 2158 (IEF ik +—
FIEREFEE =+ %) F P \EE-HOBREIZL D mHEZ LTI b7
FrkR<, ) &35,

Article 19-16 (1) The organizations prescribed by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-17 of the Act are the organizations (except for the
employers who are required to make a notification pursuant to the provisions
of Article 28, paragraph (1) of the Act on Comprehensive Promotion of Labor
Policies, Stability of Employment of Workers and Enhancement of
Occupational Life (Act No. 132 of 1966) in accepting mid- to long-term
residents) accepting mid- to long-term residents residing with the status of
residence of "Professor," "Highly Skilled Professional," "Business Manager,"
"Legal/ Accounting Services," "Nursing Care," "Medical Services," "Researcher,"
"Instructor," "Engineer/ Specialist in Humanities/International Services,"
"Intra-Company Transferee," "Nursing Care," "Entertainer," "Skilled Labor,"

"Student," or "Trainee".

2 HIEICHET 2HEENESE LSO EoEHE2T 5 L XX, MEFE=DNOED
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NZNRIERDO THICHE T 2 FHZ R L cFima iy HAEEREHRICRET b
DET D,

(2) If the organization provided for in the preceding paragraph is to make the
notification set forth in Article 19-17 of the Act, the organization is to submit a
document to the regional immigration services bureau stating the particulars
listed in the right-hand column of the Appended Table III (4) in accordance
with the situation of acceptance, within 14 days from the day on which the
situation of the acceptance listed in the left-hand column of the same Table
occurred.

3 HIRE=ZHOBEIX, AEICRET 2FROREZ T 55EIZOWTHERNT S,

(3) The provisions set forth in paragraph (3) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to cases of submitting the document provided for in the
preceding paragraph.

(R EHRERT BB & 2 s H)
(Notification by the Organization of Affiliation of the Specified Skilled Worker)

FHLEo+t EFHEFLEFOHE—HICHET 2EBE D TED S HEHIT, K
ROFFERRINEANORA . EFEA B W EEE - ik, FEMEER I — RO
i NTRHIRE =D LD LI T 5 FH TG CERENIFEERO TlIC T 5 FH
LT 5,

Article 19-17 (1) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-18, paragraph (1) of the Act are to be the name, date of
birth, sex, nationality or region, place of residence and number of the residence
card of the specified skilled worker pertaining to the notification, and the
particulars listed in the right-hand column of the Appended Table III (5) in
accordance with the grounds listed in the left-hand column of the same Table.

2 EETLWEOFNE-HoRMAZ L XD LT 2R e BgEIL. FEAZICE
DLFHPLECTZANS HUHEUWNIZ, [FESSEDLFHNELC TR UHTHEICH
ET D FHE A LcFm 2, 7 MAEERRERRICRE LT s 2,

(2) An organization of affiliation of specified skilled workers that intends to make
the notification set forth in Article 19-18, paragraph (1) of the Act must submit
a document to the regional immigration services bureau, to the effect that the
grounds prescribed in the items of the same paragraph have arisen and stating
the particulars provided for in the preceding paragraph, within 14 days from
the date on which the grounds specified in each item of the same paragraph
have arisen.

3 {EBTIEOTINGE HE S ICHET 2BMARLE L, EHFONE, SOz
DD TR LN DIEE TH DT, FrEeE MR FEEN R B2 52 W
BEd D,

(3) The minor changes prescribed in Article 19-18, paragraph (1), item (i) of the
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Act are changes other than the content of the work, the amount of
remuneration, and other working conditions, and are changes that do not have
a substantial impact on the employment contract for a specified skilled worker.

4 EEFTNLEOHIINFE—HE S ICHET 2BMARLTIX, B OWNE T F 7k
VUSDEL THHT, — o REBfMNE ARG RIS EEN R B2 5 2 AR &
T2,

(4) The minor changes prescribed in Article 19-18, paragraph (1), item (i1) of the
Act are changes other than the content or the implementation method of the
support, which do not have a substantial impact on the support plan for
specified skilled workers (i).

5 EFETNNEOFNE—HE =ZICHET 2BMARZETIL, ZBHORNEDOEEL THD
T, R _FROEFHHORCEEN R B L 52 WER LT 5,

(5) The minor changes prescribed in Article 19-18, paragraph (1), item (iii) of the
Act are changes in the content of the contract and are those that do not have a
substantial impact on the contract set forth under Article 2-5, paragraph (5) of
the Act.

6 EEHNFOHINFE-HFENUZICHET DEBE ST TED LEIE. RICHIT 5%
BT D,

(6) The cases set forth under Ministry of Justice Order as prescribed in Article
19-18, paragraph (1), item (iv) of the Act are as follows:

— FREERANEANEZITAND T ERREEE RO SE

(1) if it becomes difficult to accept specified skilled workers.

= RRESRESAEACE L THAESUI GBI T S ES I LAEXITFE LAY
ATAND O L E MO hE

(ii) if it has come to be known that there was a wrongful or significantly
unjustifiable act regarding immigration or labor-related laws and regulations
in relation to specified skilled workers.

7 BT LEKOFTEE _HOBEIR B HIHET S EROREET 58I OV T

¥EMT 2,

(7) The provisions of Article 19-15, paragraph (3) apply mutatis mutandis to
cases in which the document prescribed in paragraph (2) is submitted.

LGOI EFEHILEOHINE HE —BICHET 2IEBA S CTED L FHIT,
Wi T oHFHET D,

Article 19-18 (1) The particulars specified by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-18, paragraph (2), item (i) of the Act are the following
particulars.

— R OXSRE R 5 HIMNICEZ T AL TV IR E B RESNE A D
(1) total number of specified skilled workers accepted during the period covered

by the notification;

= JEHICER D RFESREAMNE N DO KA . AEA AL MR [EEE - Hilk, (R R OME
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(ii) name, date of birth, sex, nationality or region, place of residence and
number of the residence card pertaining to the notification;

= IR D REEERBAMNE AN SERIRF — D —OROFFEEREDHO FTHIZEIT %
[EEZAT O B, {EBOLIT R OWEF LI EBONE

(iii) the number of days, place, and content of the work the activities listed in
the right-hand column corresponding to the section for "Specified Labor" in
the Appended Table I (2) were conducted by the the specified skilled worker
pertaining to the notification;

WU i ER 2 R E B REANE A S IRIE 7 B2 % (78 URIE 5 26 D Ji 1E 72 38 B D e PR
FORIE 7788 OPRES TR 2158 (RS HEEREE NS, BUT [97@#H
JRIEVE] LW, ) B RE BICHET IRIE T EE & O BREL &1L (I
“EEERE =) BARE R HICHET DIREMBEZ VS, ) L LTEB
IZWEF LTS EITH O T, IRIBE (i IREES RHENSITHIET D IRIE L
KO BBEELEEFRARB T LHEICHET DIRELEZ VD, ) THDIAMDAFL
DB D K4 T4 TR e OMERT

(iv) the name and address of the public or private organization in Japan which
is the dispatch destination (meaning the dispatch destination prescribed in
Article 2, item (iv) of the Worker Dispatch Act and that prescribed in Article
6, paragraph (xv) of the Mariners' Employment Security Act), if the specified
skilled worker pertaining to the notification engaged in work as a dispatched
worker, etc. (meaning the dispatched workers prescribed in Article 2, item
(i1) of the Act for Securing the Proper Operation of Worker Dispatching
Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched Workers
(Act No. 88 of 1985; hereinafter referred to as the "Worker Dispatch Act")
and dispatched mariners prescribed in Article 6, item (xii) of the Mariners'
Employment Security Act (Act No. 130 of 1948)).

2 EFHEHIEOFINE HE —SICHET 2EBEAE T CEDLFHIL, RIZHBITHHE

HET D,

(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order as provided for in

Article 19-18, paragraph (2), item (iii) of the Act are as follows:

—  FREHREAME A S OV 5L E HRB A E N ORI 2 D E T D2 M e D TH I R
ELIEREER (MBRE L LEMEEN VWA ICH O TL, YiE e
EA & F—OEBITWFT DUEHEE) Tk 2O SR CY LR E B rB S E
AN DT OB OFREE Je OERIT Z O fh o el B2 63 2 M aZ R B Re s = A
D¥E4 A ST AT S O JEA~DIRIA IR E OO FHIEIZ X 0 BRI b -5 &
te, )

(i) status of payment of remuneration for specified skilled workers and
employees who are the subjects of comparison in determining the
remuneration of the specified skilled worker (in case there are no persons
that are the subjects of comparison, employees engaged in the same work as
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the specified skilled worker) (including the total amount of the remuneration

of the specified skilled worker and the amount actually paid to the specified

skilled worker through a transfer to a deposit account or savings account of
the bank or other financial institution, or by other means);

=R T DB O, FREHRESMEA &R — OFEBITWEF T 5 F OFELUE &L
BER S S, T HAAFERLOEN G D BARN, SAEANDH]

(i) number of employees who belong to the organization, number of new
employees who are engaged in the same work as the specified skilled workers,
number of people who left the workplace, and number of missing people
categorized into Japanese nationals and foreign nationals;

= fEEERRR. AR IR K OV R BRIZAR 2 i ORI TN 57 @ 58 F M fE
bR oD 3 F D F5e 4R 5 KDL

(iii) status of application of health insurance, employee pension insurance and
employment insurance, and status of procedures for application of industrial
accident compensation insurance;

WU R H e A E N O 2 e BT 5k

(iv) status of safety and health for specified skilled workers; and

T FRERRENAEANOZ ANICE L =8OR OZE DGR

(v) amount and breakdown of expenses required for accepting specified skilled
workers.

EFEANLEOHNE HOBHAZ L LS & o5 ESmefTBEIL. FREA 5 I1TH
ETHEHALHE LcEmZ, #7HAEERER IR LR Ee b,

(3) The organization of affiliation of the specified skilled worker that seeks to

make a notification pursuant to Article 19-18, paragraph (2) of the Act must

submit a document stating the particulars provided for in each item of the
same paragraph to the regional immigration services bureau.

ATEOSEICBN T, mHPSER RO HI\E HE S R0 THDL & &
X, G — S REE B AME A SRR O E S ORI A B D ST D E R AR LR T
L7 B0,

(4) In the case of the preceding paragraph, if the notification is related to Article

19-18, paragraph (2), item (ii) of the Act, materials that clarify the

implementation status of the support plan for specified skilled workers (i) must

be submitted.

EEH LGOS _HoBHIZ, AN =HFET, WANMLRHET, EA»®
SBILHETKROHHANSG+ZHETORRKSIZEILHIHE (LUF TR Evo, )
Tl YR BRI E O f) A B B DIWNIZATO R T U7 5720,

(5) The notification set forth in Article 19-18, paragraph (2) of the Act must be

filed within 14 days from the first day of the quarter following the quarter for

each period from January to March, from April to June, from July to

September, and from October to December (hereinafter referred to as a

"quarter").
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6 FHHLKO+LFE —HOBEIT, FHICHET 2FROREHEZT 2HEIZOVT
¥R %,
(6) The provisions of Article 19-15, paragraph (3) apply mutatis mutandis to

cases of submitting the documents prescribed in paragraph (3).

(B D HFR)

(Application for Registration)

Lo+ EHEFILEO ZFNE-HORGEIZ, HERHE s o+ Ik &
L HFEE MG AR ERRICRD L TTh R IT TR b0,

Article 19-19 (1) The application set forth in Article 19-24, paragraph (1) of the
Act must be made by submitting the written application pursuant to the
Appended Form No. 29-15 to the regional immigration services bureau.

2 EETNEO _FNUE—HE=SOEFEAT CEDLFHIT, RIZHBITL2HEFHE T
Do

(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order set forth in Article 19-
24, paragraph (1), item (iii) of the Act are as follows:

— XEEBEHRET L TESA A

(1) scheduled date for commencing support operations; and

= RFEHREAME A OFEERIZIS U S AR O EEE

(ii) overview of the system for responding to consultations from specified
skilled workers.

3 EHEANEOHWNE H (EFHEHLEO -+ EE HIIBWTHERT 56525
i, ) DIEBETTEDLHERIT., WIHIT2EFHET D, 2L, HAEMEREH
ITRENZND OFHO =TI OWRM ZEME L THXEN LW ERD D & XL,
ZORY T,

(3) The documents specified by Ministry of Justice Order under Article 19-24,
paragraph (2) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 19-27, paragraph (3) of the Act) are to be the following
documents; provided, however, that this does not apply if the Commissioner of
the Immigration Services Agency finds that there is no inconvenience if
attachment of some or all of these documents are omitted.

—  HEEEMEANOLEIZH D TLHFEE OBFLFHGEN F & OVER XL A AT 20
WCIZEDHEEDOFERZEDE L (HEICE UREH &R DT8R 20 L7 WAL
HEETHLIHEBIZONTL, YBEERPZOEEREAOEREDCT L JEER
HAPENTH D56 1E, SREAN OB FHGEN FE &K OEFR UL TFHAT 217 N
ZOHREDEREDTGL) ) | BATRWHEEIZH D TUIHFEEDEREDT L

(1) in the case where the applicant is a corporation, the applicant's certificate of
registered matters and the articles of incorporation or document on the act of
donation and a duplicate of the officer's certificate of residence (a duplicate of
the certificate of residence of the officer and their legal representative (if the
legal representqtive is a corporation, a certificate of registered matters of the
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corporation, and the articles of incorporation or document on the act of
donation, and a duplicate of the residence certificate of the officer) for an
officer who is a minor who does not have the same capacity to act as an adult
in relation to business), and in the case where the applicant is not a
corporation, a duplicate of the applicant's certificate of residence;

= OHEAOMEE

(ii) written summary of the applicant;

= EFREANLWERO A ARE-HEESZOWNTAICHEY LW Z & 25871 2 FHim

(iii) document pledging that the applicant does not fall under any of the items
of Article 19-26, paragraph (1) of the Act;

WU A — SR E ERESNE A SRR I O ER BT 2 BEE (LT [ XBEEEE) &
WO, ) DBFEEFI NG F X OSSR EB IR D ENFDOF L

(iv) resume of the manager in charge of implementing the support plan for
specified skilled workers (i) (hereinafter referred to as "support manager"),
duplicates of the letter of appointment acceptance and the written oath
pertaining to the support operations;

. WA REEREANE A SERFEIC K S KA HE YT 5F (LT TR
Fl v, ) DREEEL CICEAHER O EEF IR DLENEDT L

(v) resume of the person in charge of the support based on the support plan for
specified skilled workers (i) (hereinafter referred to as "person in charge of
support"), duplicates of the letter of appointment acceptance and the written
oath pertaining to support operations; and

N O EE R ER

(vi) other necessary documents.

(D DRI &0 SREB AW IEICIT O 2 N TERNE)
(Persons Unable to Properly Implement Support Operations Due to Physical or
Mental Disorder)

o+ EETEO ZHARE-HBLSOEBE ST CTEDDLHIL, Kok
REDREFIC L0 IHRFEB A EIT1T 5SS 7o D CONMEZRFEE, I & OVE E i &
WEUNIATH) 2N TERNELT D,

Article 19-20 The person provided for by Ministry of Justice Order under Article
19-26, paragraph (1), item (v) of the Act is to be a person who is unable to
adequately carry out the reasoning, decision making, and communication
necessary to properly implement the support operations due to mental

impairment.

(B 2 WIME (2T 2 72 O O LB 72 KT N B il STV 7R 0 )
(Persons That Do Not Have the Necessary Structure to Reliably Carry Out

Support Operations)
FHWEOZ+— EFEFLFOZ+ARE-HETNSOEBE ST TEDLIHEIX. RO
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HHOWTNNIHELNTLE LT D,

Article 19-21 The person provided for by Ministry of Justice Order under Article

19-26, paragraph (1), item (xiv) of the Act is to be a person that falls under any

of the following items:

— EEFEMIC, BEEEEICRA D LT HHITENWT, ZOFEOEDITHT
SHEBICIVAEANDITIAREZRESETNDLE

(i) a person seeking to become a registered support organization that has
caused a foreign national to go missing through a ground attributable to that
person in the past year;

TOBRESERIC A ) LT HEICBV T, HAXEBREOT L IERTEK
OXEEB AT FHH T LI AU EOEENE EEEENPRNRL Z LN
T&E 2, ) DEESNLTOHRWVE

(ii) a person seeking to become a registered support organization for which a
support manager and one or more persons in charge of support (who may also
act as support manager) have not been appointed for each office that carries
out support operations from among its officers or employees;

= KOWVWTHRITHEY LN

(ii1) a person that does not correspond to any of the following sub-items:

A BESHEREREIC R A D LT OEN, WEAEMICENERFE —O—0R, Z0OX
MOHDFRD ERMOERER WAZHE D FELZEE T 20EE SUIHRM 22T 5
EEVAIT O 2N TEHHEBERICRD, NTBWTRL, ) 26> THEETS
HFEMEEEOZ AN XIIERZEEITOREBRHLETHDHZ &

(a) if the person that seeks to become a registered support organization is a
person who has a track record of properly accepting or managing mid- to
long-term residents with a status of residence in the left-hand column of
the Appended Table I (1), (2), (5) of the Act in the past two years (limited
to the status of residence that is possible to conduct activities of operating
a business involving income or activities that receive remuneration; the
same applies in (c));

B ORGSR A D LT LN, MEAFERICEM S5 BRI THELE LTAR
HICAER T 2ENCHET 2B HOMREB IR LIRBREAT2H THDL Z
s

(b) if the person that seeks to become a registered support organization is a
person that has experience of engaging in various consultation services for
foreign nationals residing in Japan with the purpose of receiving
remuneration on a regular basis in the past two years;

N BRI A0 LT AFICB O TR SN X BEEREE RO EH Y
L R EIERIC ZEL BENEE -0 —0R, ZORMPHORD EMMOLER
Gigh b O TIER T H P RIMERE OEIEHREB ICEFE L. —EORREH T
HEHETHDLZ L

(c) if the support manager and the person in charge of the support appointed
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by the person that seeks to become a registered support organization is a
person with a certain level of experience in engaging in services of
providing advice on daily life to mid- to long-term residents who have a
status of residence in the left-hand column of the Appended Table I (1), (2),
(5) of the Act for at least two years in the past five years;

= ADPOBAETIHT D bODIEN, BEIBEEEAIZRA) LT2EFR,. Zhb
DFE L RREICEEFB ZWIEICFERT 52N TELH L L THAEEREH
ITREEPRBOLEDTHDHZ &

(d) beyond what is provided for in sub-items (a) to (c), if the person that
seeks to become a registered support organization has been recognized by
the Commissioner of the Immigration Services Agency as a person that is
able to properly carry out support operations to the same extent as those
persons.

MU AR ORI IZB LIROW T 3 54

(iv) a person that falls under any of the following sub-items regarding provision
of information and consultations:

A4 A FREERESMNE AR IS S HFREME T NEFHIZOWT, FE
FREANE A I T 5 2 LT E 2 ERRIC X 0w UG IR At 2 IR 2
ALTWARNE

(a) a person that does not have a system to appropriately provide information
in a language that the specified skilled workers are able to fully
understand with regard to the particulars whose information should be
provided based on the support plan for specified skilled workers (i);

2 REEERESNE A B OFHRRIZAR DR DWW T, HYEDOIRE 2k L, FrEHk
REAMNE AT BT 5 Z LN TE L2 FRBIC KV #EuICxS T &M 2 A L T
[AYAQRE S

(b) a person who does not have a system to secure staff members in charge of
dealing with consultations from specified skilled workers and to
appropriately address in a language that the specified skilled workers are
able to fully understand;

N IBREEE IS E DR ERREAIE AR N DEE 2T 250 H 5E
EEMNRERE TS D ENTEHEREZA L TOZRWNRNE

(c) a person who does not have a system in which the support manager or the
person in charge of the support is able to hold regular interviews with
specified skilled workers and persons in a position to supervise them;

o REBOFERIRDUAR D CEEER L, U EB 1T O FHITIC, X
TG AR D DG T o 2 R B BLReAMNE A L7 R BerB @ A D& T
DHND LU LA TES 2 & & LTHRWnE

(v) a person who has not prepared a document on the implementation status of
support operations and preserved the document at the office where the
support operations are conducted for one year or more from the date of the
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termination of the employment contract for a specified skilled worker entered

into by the specified skilled worker who is the subject of support related to

the support operations;

N XEBEAEEREXIEELEEDROWT ) CHEEEHEIZH O TIAIZRD, )
(N> = b RAE <]

(vi) the support manager or the person in charge of the support falls under any
of the following sub-items (limited to (a) for the person in charge of support):
A4 EFEFNLEFEO A+ RE-HE SN HE+ 5 ETONTINCEYT 5
(a) a person who falls under any of Article 19-26, paragraph (1), item ()

through to item (xi) of the Act;

7 KRERRERTE B O B ORMEE . HENOBIR T Ot E B RE AT B R
TR EHDEEICRBNTEERBEREATLIETHIICTLND LT, UERE
BREATB D b HFE 2 I e B EH IR D IXBEERICRA D LT2F

(b) although a person is the spouse or a relative in the second degree of
kinship of an officer of an organization of affiliation of the specified skilled
worker, or a person with a close relationship in terms of social life with an
officer of an organization of affiliation of the specified skilled worker, the
person seeks to become a support manager for support operations
commissioned by the organization of affiliation of the specified skilled
worker;

N BETAEMICRESREITBEE DK E UIE THOE TH LI bbb
T U ERREITBIEER 0 O R A T T IR EBITR D IR ELE L2 A D
LT DHHE

(c) a person who despite having been an officer or a staff member of an
organization of affiliation of the specified skilled worker in the past five
years, seeks to become a support manager for support operations
commissioned by the organization of affiliation of the specified skilled
worker.

t —EBRREHREAEAKEICET I HEHICOWT, EEIMEICYRAENICA
HIEsrZLELTWDHHE

(vii) a person who intends to have the foreign national directly or indirectly
pay for the costs required for supporting specified skilled workers (i); and

N BB FORERHEORK AT HI2Y7-0 . FrEEREITBEHEICR L, &
EBICBETL2HMOBEROZONRERT L L LT RNE

(viii) a person who in concluding the contract set forth in Article 2-5,
paragraph (5) of the Act, does not indicate to the organization of affiliation of
the specified skilled worker the amount of expenses required for support
operations and its breakdown.

(BEEOJEH)
(Notification of Changes)
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Lo+ EHEFAGFO+HEE-HOBEIL, S%EAEOHNLHMUALA
(2 BIREEE AU o SRR K D e HE A O A EER B BRI L TT 9
bOLET D,

Article 19-22 The notification set forth in Article 19-27, paragraph (1) of the Act
is to be filed by submitting the written notification pursuant to the Appended
Form No. 29-16 within 14 days from the date the change was made to the
regional immigration services bureau.

(CCRRZEH OIRBEIE D s H)

(Notification of Abolition or Suspension of Support Operations)

o = EHETLEO RS -EHO I, SEEKRIE XTI LDO A DA
WHLURNIZ, 2O BELi#E L-Fm 2 AETEEERRICRERELTIT2> b0 LT
Do

Article 19-23 (1) The notification set forth in Article 19-29, paragraph (1) of the
Act 1s to be made by submitting a document stating the fact to the regional
immigration services bureau within 14 days from the date the operations were
suspended or abolished.

2 HiIEORMAEZ L TR ESZIRIE LEF L, IRIELE IR EBZHBHLE Y 75
LEIE, HONLD, ZOEEZETH LcFERZ O THG M AEEEE R IT)H T H
RFIT R B0,

(2) A person who has suspended the support operations after submitting the
notification set forth in the preceding paragraph must notify the regional
Immigration services bureau in advance with a document describing to that

effect when resuming the suspended support operations.

(S8R 375 D FE R B % D Ja )
(Notification of the Implementation Status of Support Operations)

o N EHEFAEO=FHE _HORIL, WEHI L, RECRET S
FHAGH L eFE@DL ., SZUEH OB EH O A 26+ A LINIZ, H7 AR
TEHERRICRHLTIT) D LT 5,

Article 19-24 (1) The notification under Article 19-30, paragraph (2) of the Act is
to be made for each quarter by submitting a document stating the particulars
prescribed in the same paragraph within 14 days from the first day of the
quarter after the relevant quarter to the regional immigration services bureau.

2 EFEHNEFO=FHE _HOEBEAT TEDLFHIT, RICHITL2FHET D,

(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order under Article 19-30,
paragraph (2) of the Act are as follows:

— FrEHERSNEADORAL . AEH B ML EEE - Mk, (EERMEOER T — RO
F

(1) the name, date of birth, sex, nationality or region, place of residence and
residence card number of the specified skilled worker;

64



= FREERERTIE MRS O K4 X34 FR K OMEFT

(ii) the name and address of the organization of affiliation of the specified
skilled worker;

= FREHEESNEIAD BT TR DN K OKRHRDL (978 R R 25~ D@ &
ORI EFT~ DK ORI A T, )

(ii1) the content of the consultations requested by specified skilled workers and
their responses (including the situation of notifications to the Labor
Standards Inspection Office and consultations with the public employment
security office); and

U HAEST @I T 2EFICE LA IEXIXE LS RYRITAORA, FrEHEE
SME N DAT I RBAFE DI A Dl o> R E D56 AR

(iv) the occurrence of wrongful or significantly unjustifiable acts regarding the
immigration or labor-related laws, the occurrence of missing specified skilled

workers, and the occurrence of other problems.

(FREDIER)
(Preparation of Written Evidence)

ko Z+5 AEBEE XIIAEZHE L. EFEHLEO=+LE _HOHEIC
LR ANICR LHHEAA RO TERMZ L7z & &1, YakBIR A Ot 2 §RH L 7= &
EERRT HZ LN TX B,

Article 19-25 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
required persons concerned to appear and answer questions pursuant to the
provisions of Article 19-37, paragraph (2) of the Act, they may prepare a
written evidence that recorded the statement of the person concerned.

2 AEBAEEXIAEEME L. APEOMELER L& 13, SBERANCHE S
B, ITFHAEPE T, SKILIEARFICR BN 2RI b, B4% 3H,
MmO B ZHCESA LRTRE R, ZOHRICRNT, HEBERANESLT
HIEMTERWVWEE, NEFBAEEATL LR, ZOFERECHRE LTI
572U,

(2) If an immigration inspector or immigration control officer has prepared the
written evidence set forth in the preceding paragraph, they must have the
person concerned inspect the written evidence or reading it aloud to the person
to have the person confirm that the recorded content is correct and have the
person sign it, and affix their own signature thereto. In this case, if the person
concerned is unable to sign or has refused to sign the written evidence, the
immigration inspector or immigration control officer must make an additional

entry to that effect in the written evidence.

(TEHERE D)
(Change of Status of Residence)
FBotS EFEFREHOBEICLVEEEROEZEE LR L L O LT 5 E AT,
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MR =T AR L oHFEFE - BLRE L 2TE R 60,

Article 20 (1) A foreign national who seeks to file an application for the change
of status of residence pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of
the Act must submit a copy of the written application pursuant to the
Appended Form No. 30.

2 AIHORFEICYZSTIE, BH—ZE, HEICRIBIRE =0 LMIET 5 ERERK
IR, ENENRED THRICHE T 2 &R &K NZDOMBE L5 X ERS —l i
HLZ2THE R bR, 2720, M HAEMEREHRRE N Z OERO—H XL
DM AEBIE L THXER N ERBOHDH EXE, ZORY TR,

(2) In filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph, a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of the Appended Table III in accordance with the status
of residence listed in the left-hand column of the same Table, and a copy of
each of any other materials to be used as a reference; provided, however, that
this does not apply if the director of the regional immigration services bureau
finds that there is no risk of causing hindrance if submission of all or some of
the materials are omitted.

3 WHOHEBENRIEBIT2EIAEDL DO THD L EiE, ATEALOHEICZ)»D 5
T, FEOBHEAZE LR, 2L, MHAERERERRENRELET L& L
LBaE. ZORY TRV,

(3) The submission of a photograph is not required if the application set forth in
paragraph (1) pertains to the following persons, notwithstanding the provisions
of the main clause of the preceding paragraph; provided however that this does
not apply to cases where the director of a regional immigration services bureau
requires its submission:

— PRI A

(1) a person who is under 16 years of age;

Z ZHUTOERBIBOREELZ T L2 L amLT o4

(ii) a person who wishes to be subject to a decision for a period of stay of three
months or less;

= FHITEOEREER~DEREHLET L

(iii) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Temporary Visitor";

W ARSI OIERERE~DE R 2 HES DA

(iv) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Diplomat" or "Official"; or

. FEEIEEOERER~OE L 2 AL 587 CIEBRENME 2 OAMNE AT OV TH
WZHRET HEE L L TIROWT N DIEROIREZHRET HH D

(v) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Designated Activities" and wishes the designation of any of the following
activities as activities that are specifically designated by the Minister of
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Justice for individual foreign nationals:

A BB AARBRHEOARLOFEG T OME XTI LH%KE & R —oFICE T 2%
BEORERLE L L TOIEE)

(a) activities as a staff member of the Japanese office of the Taiwan-Japan
Relations Association or as a family member thereof who belongs to the
same household; or.

2 BEA ANV AT FRRAREE ORI E XX MR E & Rl — O TR T D K O KL
B& LTOIEH)

(b) activities as a staff member of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 BHOHFEIIHLO T, ROFFICHIT 2FRH AR LRTE R0, Z
DGFEIZBN T, R XIIEEERIAEAELIR T T 2 LN TERWVWEIZH DT,
ZOHA AT L 2EBRH @R LR o0,

(4) The foreign national must present the documents listed in the following items
when filing the application set forth in paragraph (1). In this case, a foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a copy of the document stating the reason therefor:

— WRHEEZF OO TL, KELKNER I —F

(1) the passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident;

= HEHEEELUANOFICH O TIL, RFE I GG &

(i1) the passport or certificate of status of residence in the case of persons other
than mid- to long-term residents; and

= B ARENEOHEIC L DERINETFF ] E DL 22 TWHHEIZH DT,
UL E R SMNEEN AT

(iii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in the case of persons who have been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions

of Article 19, paragraph (4).

5 HTEMEEENLE -HOBGENRS O L XL, YT RMERENITRT 51EH
J— RIC, EE L E _HOHEICLORFER O OLEORMET LD LT D,

(5) If a mid- to long-term resident has filed the application set forth in paragraph
(1), an entry is to be made to the effect that an application has been filed
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the Act in the
residence card which the mid- to long-term resident possesses.

6 VEH FAREIIEE 0 MO =5 CHUE T D SR SUIAE R A RE FE A~ D 72 72
TERE GRS K OER WM oFe#U L. BIREH =+ — S RRASUIRIRE =+ — 5o &R
KDHFEANZ L STIT 2 b D LT 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in the passport or
the certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
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7

items (ii) and (iii) of the Act is to be made by affixing the seal of verification
pursuant to the Appended Form No. 31 or No. 31-2.

EHE HRE -HOBREICLVEREROET O 2T 555128\ T, WEH
M DR ER (ERIERE — O " OROEHEFMEOIED THH — A 2B ETIZ
BRHHDIZRD, ) ~OERELZFAT5H & ZITEBREDEET 2 RKMOANFL O
R LR E =+ —F 0 =R L 2B EEL LML, FEHRBOIEEEHR~D
ERZFFAT 5 & ZIXEFSKEBIRET 2 AR O NTL O RS K& O & #ESE 57 B A Fl#l
L7eRRe s =+ — 5 DOUERIC L2 EFE L LML, FEEHOEEER~DET %
FFAI9 5 & X IXEB KEME 2 OANE AT DWW THIICHEE T IR 8 & 508 L 72 BI5E 58
tEOMKRKIZ L2 FEEFELZRZMT LD ET D,

(7) In permitting a change of the status of residence pursuant to the provisions of

8

Article 20, paragraph (3) of the Act, if permission is granted for a change to the
status of residence of "Highly Skilled Professional" (Iimited to those pertaining
to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under "Highly
Skilled Professional" of the Appended Table I (2)), a certificate of designation
pursuant to the Appended Form No. 31-3 stating the public or private
organization in Japan designated by the Minister of Justice is to be delivered,
if permission is granted for a change to the status of residence of "Specified
Skilled Worker", a certification of designation pursuant to the Appended Form
No. 31-4 which states the public and private organizations and the specified
industrial fields in Japan designated by the Minister of Justice is to be
delivered, and if permission is granted for a change to the status of residence
for "Designated Activities," a certificate of designation pursuant to the
Appended Form No. 7-4 stating the activities specifically designated by the
Minister of Justice for individual foreign nationals is to be delivered.

TR R IEICRUE T D ERE G AEAF ORRAL, BIEEE =+ 5o L 5,

(8) The format of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,

9

paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 32.

HRETEEEN LIH —HOBGEICH LFFA 2 LWLy &2 LT & & ROCYEHEE
DI TFTF RO X1E, FHEOMEICLVEE Y —RICLERE#EsHKE T2
&5,

(9) If a disposition is rendered not to grant permission for the application set

%

forth in paragraph (1) filed by a mid- to long-term resident or the application is
withdrawn, the entry made in the residence card pursuant to the provisions of
paragraph (5) is to be deleted.

(FEHREDIER BRI LR DIE R E# DZE T D FFHI)

(Special Provisions for Changes to the Status of Residence Pertaining to the
Status of Residence of "Specified Skilled Worker")

TR0 BB CAERE _HOBEICL VFFERREOERER (EHIERE -0 0
KORFEHROEDO THE IR L DICRD, LLFZOFHRKOE —+—5%0 1
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BWTHRL, ) ~OERZHFELLELA THOT, Yliss LA NRER-ERK %
LOTAMIHER LIZZ ERHDHDICHO UL, YUEREERKRE O THER LW
2ER L CHFEICELTWD L &R, EFE FREHOHEYOHEBAR RV E DL
T 5,

Article 20-2 In the case of applying for a change to the status of residence of
"Specified Skilled Worker" pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) of the Act (Ilimited to those pertaining to No. 1 of the right-hand column
corresponding to "Specified Skilled Worker" of Appended Table 1 (2) of the Act;
the same applies in this Article and Article 21-2), in which the applicant has
previously resided in Japan with the same status of residence, if the period of
stay with the status of residence has reached a cumulative total of five years,
the reasonable grounds under Article 20, paragraph (3) of the Act is considered

not to exist.

(TE 4 W o> B HT)
(Extension of Period of Stay)

ot —% BE I LE_HOBEICLVERYMOEGZHEL LD LT 540
NiE, TEREBIM O 795 HETIZ, BIFEEHE =+50 KRN X5 RiEE - w@z
LRTHIER B0,

Article 21 (1) A foreign national who seeks to apply for an extension of the
period of stay pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the Act
must submit a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 30-2 by the date of expiration of the period of stay.

2 RIEOHFEICY T OTE, BEE-ETOCICHBIHRDBIRE 0RO EMICET 5
TERERKITIE U, TR ENRERO FICHEIT 288 M O DMSE L7 5~ & EEHS
—HEEEH LTI 62y, 72770, iR AEEEERRBENE DGR O
TR ORHZENE L THLERRNWEGRD L & XL, ZORY Thv,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph and a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III (6) in accordance with the status
of residence pertaining to the application listed in the left-hand column of the
same Table, and a copy of each of any other materials to be used as reference;
provided, however, that this does not apply if the director of the regional
immigration services bureau finds that there is no risk of causing hindrance if
submission of all or some of the materials is omitted.

3 HHOHENRIZEBITAEIHRDI O TH D & XX, AERLOREI» DD
T BEOBHAZELRY, 2L, AN AEEREHRER S #EZEST DL LE
LaiE. ZOMRD TR,

(3) The submission of a photograph is not required if the application set forth in
paragraph (1) is an application pertaining to the following persons,
notwithstanding the provisions of the main clause of the preceding paragraph;
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provided however that this does not apply to cases in which the director of the

regional immigration services bureau requires its submission:

—  FRERICH I RN

(i) a person who is under 16 years of age;

— T RHE{ERE TRVWE

(i1) a person who is not a mid- to long-term resident; and

= ZAUTOERMBOREEZ THI L 2mETLHHE

(iii) a person who wishes to be subject to a decision for a period of stay of three
months or less.

4 FBALRENE, FREKOELHOBREIL, H-HOHRFIZHOWTHENT L, =
DGFEIZBWT, FRFIVES IFLE] L2013 15 -+ —FREMEIZBWTH
MTLHE _TRELHE] LHABTADBDLET D,

(4) The provisions of paragraphs (4), (5) and (9) of Article 20 apply mutatis
mutandis to the application set forth in paragraph (1). In this case, the term
"paragraph (5)" in paragraph (9) of the same Article is deemed to be replaced
with "Article 20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 21, paragraph (4)."

5 EH F—FKFENHEHIZBWTEMNT ER _HRENEE 5 M OE =5 ICHET
D ik SATAE R EREGEAZE A~ OB 7o AR W O FE R L, BIRESE =+ = 53]
L =+ =F D R L DFERNC K2 TIT 2 b D &5,

(5) The entry of a new period of stay in the passport or the certificate of status of
residence as prescribed in Article 20, paragraph (4), items (i) and (iii), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) of the Act is to
be made by affixing the seal of verification pursuant to the Appended Form No.
33 or No. 33-2.

6 EE _+—FKFENHEICEWTHENT 2ERE _HRFENEICHE T DIERERKAENE
ORI, BIFLE =+ SRR L 5,

(6) The format of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph
(4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 32.

(FFEBLRE DAEA EEAK I AR 2 (L IR 0 BB D eIl
(Special Provisions for Extending the Period of Stay Pertaining to the Status of
Residence of "Specified Skilled Worker")

Bt %o EHE T FE_HOBEICLVIERHMOEREZHFLEZLAETH
DT, YEHFEE L7eEDN, FEHRRBOTERER LT b o TARIICIEY Lo HIM 2 mE
LTHACELTWD &, RRHE HOMYOHBEA LD LT 5,

Article 21-2 In the case an application filed for extension of the period of stay
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the Act, if the period
of stay of the applicant residing in Japan with the status of residence of
"Specified Skilled Worker" has reached a cumulative total of five years, the
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reasonable grounds under paragraph (3) of the same Article is considered not
to exist.

(RFEAROLET O R H)
(Proposal to Change the Content of the Application)

Bt —F0= B RE-HOPFEE LIAANEADN, YiZHFEEER MM O TR O
HREICAEE T 522 L E Y &35 L ET, MRE=FTF0 =KX L oHHF
—i@ & O ANETER E BRI L TR L2 T iE e b 72w,

Article 21-3 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 20, paragraph (1) seeks to propose changing the application to an
application for the extension of period of stay, they must appear at a regional
immigration services bureau and submit a copy of the written proposal
pursuant to the Appended Form No. 30-3.

2 HIEHOBHHAHOLEIIE, Y HICRLIE Z+RE—HOHBFERH O AIC
B REHOHENRH O D L BT,

(2) If the proposal set forth in the preceding paragraph is made, the application
set forth in Article 21, paragraph (1) is deemed to have been filed on the day on
which the application set forth in Article 20, paragraph (1) pertaining to the
proposal was filed.

3 H—HOHMAZ T M NABERERFRRIL. LEPHDL ERBDODH & EIE, Y
ZAMENICK L, BE—IEWNTH IR D RS =00 LIICE T 2 1EBEERKIC
JEU. ENENFERD THIZIBIT 2 &R KR OZEDMBE &7 b RE GRS —BORH
EROHIENTED,

(3) If the director of the regional immigration services bureau who has received
the proposal set forth in paragraph (1) finds it necessary, the director may
request the foreign national to submit a photograph and a copy of each of the
materials listed in the right-hand column of Appended Table III (6) in
accordance with the status of residence pertaining to the application listed in
the left-hand column of the same Table, and a copy of each of any other
materials to be used as reference.

4 FHAEE=H, B _FRFENELACHIZORE X, F—HOHBIZOWTHENT
Do ZOHBITBWT, BHHAKE=HD [FE-H LHH01F B _+—FD=05
—IHH] L. TRUHTHIZED D FHE) Ldbor0id [ BE_+—RO=ZF=HIIED D
BEORH K OFE &0 = FNRICBWTHERT L H _+RENEICED L T
fel LHARZDLBLDOLET D,

(4) The provisions of Article 19, paragraph (3), Article 20, paragraph (4) and the
preceding Article apply mutatis mutandis to the proposal set forth in
paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in Article 19, paragraph
(3) is deemed to be replaced with "Article 21-3, paragraph (1)" and the term
"and carry out the procedures provided for in the preceding paragraph" is
deemed to be replaced with "submit the materials provided for in Article 21-3,
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paragraph (3) and the procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-3, paragraph (4)," respectively.

5 H—HOHEII»»DLLT ., AEANERFZEOMOFERIZEIY ALHIET S Z &N
TERWGEEITIE, YA EANL, M HAEERERRDICHAT 22 28 LR,
ZOGEITBWTIE, HANEANOBE ITFEEE L I 2 ICHET 55 THUG M
AEERERRBENEY LEODLHDON, KMITH D YFZAENRD O TH I
TE D D RO I E D 5RO I N IUEIZ IS W THERN T 55 ~+5
FWIHIZED D FHiaiT o> 2 LN TE D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), when the foreign national is
unable to appear in person due to disease or for other grounds, the foreign
national is not required to appear at the regional immigration services bureau.
In this case, a relative of the foreign national, a person living with the foreign
national, or an equivalent person whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate may submit the written
proposal provided for in paragraph (1) and the materials provided for in
paragraph (3), and carry out the procedures provided for in Article 20,
paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of this
Article on behalf of the foreign national staying in Japan.

6 WRHEEEENE -HOBHHZLZEEE, B FRFEHHOBEIZ L VIEE T —

NIZLERE AL, YEE I — NIOESE -+ —5RE _HOBEIT L 2HFENR &
DLEDR#HET LD ET D,

(6) If a mid- to long-term resident has made the proposal set forth in paragraph
(1), the entry made in the residence card pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (5) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence
card to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2) has been filed.

FBoRoWN BT R HORGE LIANE AL, Sk R EROL R
OHFEICEETHZEZH LML > 3oL =T, MEE -+ F0 KNk o8 H
H—wma I HAEEREERRICHE L TRE LRI 5720,

Article 21-4 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 21, paragraph (1) seeks to propose changing the application to an
application for a change of the status of residence, the foreign national must
appear at the regional immigration services bureau and submit a copy of the
written request pursuant to the Appended Form No. 30-3.

2 HIEOBHHNHOZLEIIE, YHHICRIE +—RE-HOBENH SR
CEHE T RE-HOHE R OO b D L BT,

(2) In the event that the proposal set forth in the preceding paragraph is made,
the application set forth in Article 20, paragraph (1) is deemed to have been
filed on the day on which the application set forth in Article 21, paragraph (1)
pertaining to the proposal was filed.
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3 HHREB=HE, BRI, B S0 W ONTHITSRSE M O ILEH O
E, BHHOPHIZOWTHERT S, ZoHEICEWT, LG =HEH P H—
H] &HH0IE THE_FT—FONE—H] & [TROAPRIZED D FHil LoD DI

M ONTE 4 — SO —HIZB W THERT 258 -+ REUHIZE O 5 FHt L OH
T RO EFE HIIED LDERORT ] L BISGE —mH HIRE =0 LD
DI THIFRE =] &, AIKFELET [F—H] LbH01% [+ —FKoNUE—H]
EL TROYE=ZHIZED A ERORHW N HENEIZB W CHERT 58 55 NIE
IZED DT LHDHDF HEICHE +—FKOMUE =HITB N THEMNTLIHE +—
FO=ZFEIHIZED DB ORM L OE “+RFEMNHIZED D FHl Liirdzxdb
DET D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3), Article 20, paragraph (4), Article
20-2 and paragraphs (3) and (5) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the proposal set forth in paragraph (1). In this case, the term
"paragraph (1)" in Article 19, paragraph (3) is deemed to be replaced with
"Article 21-4, paragraph (1)", the term "and carry out the procedures provided
for in the preceding paragraph" is deemed to be replaced with "and the
procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21-4, paragraph (3) and submit the materials
provided for in Article 21-2, paragraph (3)", the term "Appended Table III (6)"
in paragraph (3) of the preceding Article is deemed to be replaced with
"Appended Table III", the term "paragraph (1)" in paragraph (5) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "Article 21-4, paragraph (1)",
the term "and the materials provided for in paragraph (3) and carry out the
procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4)" is deemed to be replaced with "and
submit the materials provided for in Article 21-3, paragraph (3), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21-4, paragraph (3) and the procedures
provided for in Article 20, paragraph (4)," respectively.

4 HREEEENSE -HORHE L&, B o RENEIENT 55 —+5%
BHHOHEIC I VIER D — FIC LE#lia RiE L, UREER I — RIS T 4H
CHOHEICLDHEN SO BEORHET b D LT D,

(4) If a mid- to long-term resident has made the proposal set forth in paragraph
(1), the entry made in the residence card pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (4) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence card
to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) of the Act has been filed.

(K AEFFAT)

(Permission for Permanent Residence)
BTk EE T AE HEOBETEICE Y KERATAERFBL LY T ANE AL,
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MFEH =TSRRI LD FFEE @, TE-FETRIROE BT 2 FEHLTE
DMBE LR 5 _XREERSE —BERH LT 6y, 2720, B+ K%
THEELEBECHET HEICH O TIE - FROE ST 2E R L, EHEAN+—
FOFHE-HOBEICLIVHROBEEZZIT TWDLEITHOTLE 5 ICEIT 2 E8E
AT AT LAWY,

Article 22 (1) A foreign national who seeks to apply for permission for
permanent residence pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1) of
the Act must submit a copy of the written proposal pursuant to the Appended
Form No. 34, a photograph and a copy of each of the documents listed in the
following items, and a copy of each of any other materials to be used as
reference; provided, however, that the persons prescribed in the proviso to
Article 22, paragraph (2) of the Act is not required to submit the documents
listed in items (i) and (ii), and those recognized as refugees pursuant to the
provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the Act is not required to submit the
document listed in item (ii):

— RPN ERTHDHZ LT 5EMHE

(i) document proving that the foreign national's behavior and conduct are good;

ZOMSIOAFEEDICRY DEEXIIFHEN DD Z L AT HEE

(i1) document proving that the foreign national has sufficient assets or skills to
earn an independent living; and

= RIIEET DB RAEA O & SuiRGEE

(iii) letter of guarantee by the foreign national's personal guarantor residing in
Japan.

2 HHEOLBEICBWT, BIEOHGEN HARICHIZ20E IR LD TH D & &1,
FHOBHAZZELRWY, 7220, FHAEERERRESRELZET D L LGS
X, ZORY TR,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application for a person under 16 years of age,
the submission of a photograph is not required; provided however, that this
does not apply to cases in which the director of a regional immigration services
bureau requires its submission.

3 BT ERBNEOBEIX, FHHOHBIZHOWTHEMNT S,

(3) The provisions of Article 20, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

B o=k HIkR
Article 23 Deleted

(TEH G DHT)
(Acquisition of Status of Residence)

BN EE T RO B UIH (BE T RO CICBWTHENT O SA T
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i, ) OHEICLVIEREROBISEZMEE L L5 &3 24E AL, BIRLE =+ N8k
AU KD HFEEHE @R LT 5720,

Article 24 (1) A foreign national who seeks to apply for the acquisition of status
of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of the Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act)
must submit a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 36.

2 HIEOHFEICYTESTIE, BE—ELPROZFIZELETLHEHEOXSIZEY, 11
FNUEE FICED LDEFE R —BERE L R2T IR 5220,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph and a copy of the document provided for in
the following items in accordance with the category of the persons
corresponding to each item:

— HAAROEELZBEN L-FH EHELAET 5EE

(1) a person who has renounced Japanese nationality: a document certifying
their nationality;

= OWAELEE HAELEZ L EZETSEME

(i1) a person who was recently born: a document certifying their birth; and

= ORI 2 E LS OE CHERERORGELELTL200 ZOFEREFET
% EH

(ii1) a person other than those listed in the two preceding items who needs to
acquire a status of residence: a document certifying the grounds therefor.

3 HHEOHBEICBWT, F—HOHFEIRICEITH2HEIRLI O THD L EIT, GTHE
OI|-EEZZE LRV, 220, MFHAEERERRREN/REEZET 2 & LELAIE,
ZORY T,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the submission of a
photograph is not required if the application set forth in paragraph (1) is an
application pertaining to the following persons; provided, however, that this
does not apply to cases where the director of a regional immigration services
bureau requires its submission:

— PRI A

(i) a person who is under 16 years of age;

= ZHAUTOERYMOREEZZTD I L amBT5H

(ii) a person who wishes to be subject to a decision for a period of stay of three
months or less;

= EHIETEOERER OIS 2 M LT HH

(iii) a person who wishes to acquire the status of residence of "Temporary
Visitor";

W AR IO ER OIS/ ET H&

(iv) a person who wishes to acquire the status of residence of "Diplomat" or
"Official"; or
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FBETHIEEE L TIROWVWT N DOIEROREEZFETHH O

(v) a person who wishes to acquire the status of residence for "Designated

Activities" and wishes to be designated any of the following activities as

activities designated by the Minister of Justice for individual foreign

nationals in particular:

A BB AARBERHEOARLOFEG T OME XTI LH%KE & R —oFICE T 2%
BROMKE & L TOIESE)

(a) activities as a staff member of the Japanese office of the Taiwan-Japan
Relations Association or as a family member thereof who belongs to the
same household; or

7 BEH ANV AT HRAREHOIRE I Y E & R — o T8 T 5 Fik O K
B & LToiEH)

(b) activities as a staff member of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 FH-HOBFEIZY T OTL, KELRRLRTNIERLRV, ZOHREIZBWT,
INZRRTHIENTERWVWHIZHSOTIE, ZOHBAZFFH L-ZFH @2 L
RFT R B0,

(4) When filing the application set forth in paragraph (1), the foreign national
must present their passport. In this case, a foreign national who is unable to
present their passport must submit a copy of the document stating the reason
therefor.

5 B TRE CHEHROFELHOKTEIE, B HOBPFHICOWTHENT L, ZOHEIC
BT, B PRBLED EREROLHE ] RO EREBR~OLE ] LHDHDIF
TERBEHOBG] LHAEZDBDET D,

(5) The provisions of Article 20, paragraphs (2) and (7) apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1). In this case, the terms "change of the
status of residence" and "change to the status of residence" in Article 20,
paragraph (7) are deemed to be replaced with "acquisition of a status of
residence."

6 EE_+ Ko FH =0 (EF T _FOZITBWTHEATLILAL2ED, ) 126
WCHER T 2168 KRB MNEE 5 RO =5 TBET 2 ks IR EHERE &
SO AR ER R OERBIM o #EIL, MRS =+t RECUInEes =+t 5
O HFERICEDFERNC L2 TITH b D & T 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in the passport or
the certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is to be made by affixing the seal of
verification pursuant to the Appended Form No. 37 or No. 37-2.
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(7) The format of the certificate of the status of residence prescribed in Article 20,

(£ T RO =BV THEERT A EE D, ) ITB
HiE+ 2R %%&%i®%t L BIRE =+ T

paragraph (4) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is to follow the format of the Appended
Form No. 32.

OKAEHE DI E k& D BUS)

(Acquisition of the Status of Residence of "Permanent Resident")
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Article 25 (1) Among foreign nationals who seek to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the
Act), a foreign national who seeks to apply for acquisition of the status of
residence of "Permanent Resident" as prescribed in Article 22-2, paragraph (4)
of the Act must submit a a copy of the written application pursuant to the
Appended Form No. 34, a photograph, the documents listed in Article 22,
paragraph (1) and paragraph (2) of the preceding Article, and a copy of each of
any other materials to be used as reference. In this case, the provisions of the
proviso to Article 22, paragraph (1) are applied mutatis mutandis.

2 HIEOLBEITEWT, AHEOHFERHANRICHZ2NEICRDLI D TH D & EiT
FHOBEHAZZELRWY, 7220, MATEAEERERREPREZET DL LY
X, ZORY TR,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application for a person under 16 years of age,
the submission of a photograph is not required; provided, however, that this
does not apply to cases in which the director of the regional immigration
services bureau requires its submission.

3 HIRBMEOBEIX, B HOHFEIIO>WTHEMNT L,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the application set forth in paragraph (1).

(R BRI Y AE R A E OfEE)

(Designation of Immigration Inspector in Charge of Hearing of Opinions)
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Article 25-2 The Minister of Justice (including the Commissioner of the
Immigration Services Agency delegated the authority relating to revocation of
status of residence prescribed in Article 22-4 of the Act pursuant to the
provisions of Article 22-4, pursuant to Article 69-2, paragraph (1) of the Act
and the director of the regional immigration services bureau delegated the
authority delegated to the Commissioner of the Immigration Services Agency
pursuant to the provisions of Article 69-2, paragraph (2); hereinafter the same
applies to this Article through Article 25-14) designates an immigration
inspector to hear opinions pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph
(2) of the Act (hereinafter referred to as "immigration inspector in charge of
hearing of opinions") from among the immigration inspectors whom the
Minister finds to have knowledge and experience necessary for hearing
opinions.

( FLIE I Jn 3 0D 25 58)
(Service of Written Notice of Hearing of Opinions)

Bt hEO= EHE T KONE —HICHET 2 B RIETuAmEOERIL, BIFRS
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Article 25-3 (1) The format of the written notice of hearing of opinions provided
for in Article 22-4, paragraph (3) of the Act is to follow the format of the
Appended Form No. 37-3.

2 EBAREIR, EHE T RO NE —HOBEIC X 25 R EOE 3 O kS TE
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(2) If the Minister of Justice is to serve a written notice of hearing of opinions or
give its notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the
Act, the Minister is to set a reasonable period of time before the date of the
hearing of opinions; provided, however, that this does not apply if, after the
foreign national has received a seal of verification for landing or permission
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(limited to those entailing a decision on the status of residence; hereinafter the
same applies in this paragraph), it turns out that there was a specific fact
sufficient to suspect that the foreign national falls under Article 22-4,
paragraph (1), item (i) of the Act during the time that the foreign national
stays at the place of inspection (limited to inspections that continues to be
conducted after the person received the seal of verification for landing or
permission) regarding the importation of freight prescribed in Article 67 of the
Customs Act (Act No. 61 of 1954) and when the notice is served or notice is
given on the spot.

(RER N DR D F5¢)
(Procedures for the Appointment and Dismissal of a Representative)

B I Ao  ER 4 RO NS = HOBEIS X 2 B R EGE R 0 1k 2 s
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Article 25-4 (1) If a foreign national who has been served with a written notice of
hearing of opinions or received its notice pursuant to the provisions of Article
22-4, paragraph (3) of the Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")
seeks to have their representative appear at the hearing, the foreign national
must submit to the regional immigration services bureau a certificate of
qualification of the representative pursuant to the Appended Form No. 37-4.

2 READZOEKAEZK DT &1L, YA RE AL BT LRI 13, E0IT,
AFLEE =+ 50 FAARIC L 2 RN G ERE HE—B 4 5 I AEER S RIC
et L2 de b 7auy,

(2) If a representative loses their qualification, the party to the hearing who has
appointed the representative must promptly submit to the regional
Immigration services bureau a written notice of loss of qualification of the
representative pursuant to the Appended Form No. 37-5.

(FFBEERN)
(Stakeholder)

o thEoR ERABIEYAEBEEIL. LEXRHDL RO L &I, IR L
HADETHODTHEEEERDOIE LORSGIZHOEHERE AT 2O LD LN
2% UTFTZORIENT TRIERBHBA] 0o, ) 2L, YixE AROMEBICEE T
LFBICSINT 5 & A2RD, ITHZEROWEBUCET 2 FRic2mT 5 2 & &5F
ATHZENTED,

Article 25-5 (1) If an immigration inspector in charge of hearing of opinions finds
1t necessary, the inspector may request or permit a person other than the party
to the hearing who is considered to have an interest in the disposition of the
revocation of the status of residence (hereinafter referred to as "stakeholder" in
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this Article) to participate in the procedures relating to the hearing.

2 HIEHOBEIC L DFFATOHR L, FIFERRAXITZORBEANCBSNTHIRE =+t
FORERIC LD HHE—BZ M HAEERERRICRRELTIT> b0 LT 5,

(2) The proposal for permission pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is to be made by the stakeholder or their representative by
submitting to the regional immigration servives bureau a copy of the written
request pursuant to the Appended Form No. 37-6.

3 ERBEBHEYUAEFAEIL. B—HOBECLVAERRAOSMAZTAT5 L&
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(3) When permitting the participation of a stakeholder pursuant to the provisions
of paragraph (1), the immigration inspector in charge of hearing of opinions
must notify the person who made the proposal by a written notice of
permission for participation of a stakeholder pursuant to the Appended Form
No. 37-7.

4 HIGOHEIT., B HOBEIZL Y ZMEZFF I SNHMEFERFREA (BLF TZIA
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(4) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
stakeholder permitted to participate pursuant to the provisions of paragraph
(1) (hereinafter referred to as "intervener"). In this case, the terms "a foreign
national who has been served with a written notice of hearing of opinions or
received its notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of
the Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")" in paragraph (1) of
the same Article and "the party to the hearing" in paragraph (2) of the same
Article are deemed to be replaced with "the intervener," respectively.

(B ROBEE DM B ST 5Er DA )
(Change of the Date or Venue of the Hearing of Opinions)
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Article 25-6 (1) If there are compelling reasons, a party to the hearing or their
representative may make a proposal to the Minister of Justice for a change of
the date or venue of the hearing of opinions.

2 APEOHHE, BIFEE =+t 5 o) WEXIC L 2 H HE B AL 5 HAEERE R
ICHRHLTITO2 b D LT %,

(2) The proposal set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration services bureau a copy of the written proposal
pursuant to the Appended Form No. 37-8.
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(3) The Minister of Justice may, upon the proposal set forth in paragraph (1) or
ex officio, change the date or venue of the hearing of opinions.

4 JEBREIZ, ATEOBREICL Y EROHEROM A XTHFa LR 45 L &, £0D
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(4) If changing the date or venue of the hearing of opinions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister of Justice must serve the
party to the hearing or their representative and the intervener or their
representative (hereinafter referred to as "party to the hearing, etc.") with a
written notice of change of the date, etc. of hearing of opinions pursuant to the
Appended Form No. 37-9 stating that fact; provided, however, that in cases of
urgency, the Minister may have an immigration inspector or immigration
control officer orally give notice of the particulars to be stated in the written
notice.

(FHEDPEE)
(Consolidation of Procedures)

B thEoL EABEIEYAEBEEILZ LEXNSHLEROLEXIL, BEOD D
HELZHE L TEROMEMAIT) ZENTE D,

Article 25-7 (1) If the immigration inspector in charge of the hearing of opinions
finds it necessary, the inspector may consolidate the related cases and hear
opinions.

2 ERBEDGEY AEFAE L. AEOBEICLY | EREROTUE LITR D FRE 2 0F
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(2) When consolidating cases pertaining to revocation of the status of residence
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector in charge of the hearing of opinions must serve the party to the
hearing or their representative with a written notice of consolidation of the
hearing procedures pursuant to the Appended Form No. 37-10 stating that fact;
provided, however, that in cases of urgency, the inspector in charge of the
hearing of opinions may have an immigration inspector or immigration control
officer orally give notice of the particulars to be stated in the written notice.

(B R OBER A~ H5H)
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(Appearance at the Hearing of Opinions)
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Article 25-8 (1) A party to the hearing who seeks to have their opinion heard
must appear on the date of the hearing designated by the written notice of
hearing of opinions served or the oral notice pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (3) of the Act at the venue designated in the written
notice served or the oral notice.

2 HIEHOBEIC»»D 5T, EHRKEIL, HIEEE 2 6 g (2> TRE A%
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, upon the
proposal of a party to the hearing to have their representative appear at the
hearing on their behalf, or upon the proposal of the representative to appear at
the hearing on behalf of the party to the hearing, the Minister of Justice may
permit the representative to appear when the Minister finds that there are

reasonable grounds for the proposal.
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FICET A2 I 2TITY b T 5,

(3) The proposal set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration services bureau a copy of the written proposal
pursuant to the Appended Form No. 37-11.

4 EBREZ, EHOBEICL2TFE2T2LET, 2oE2MERE -T+LFO+
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(4) When granting permission pursuant to the provisions of paragraph (2), the
Minister of Justice must notify the person who made the proposal by a written
notice of permission for the appearance of a representative pursuant to the

Appended Form No. 37-12.

(B R oREI o J5 )
(Method of the Hearing of Opinions)

ot HEOL ERBEIEY AEBFEEE I, &YORROFEROH A OFIHIZHB W T,
P IE ODIEEEROBIE L OJRIK & 72 2 FE L B R OFERO B B IZHEE L =& 1%t
Lai L2 hide 70,

Article 25-9 (1) At the beginning of the first hearing date, the immigration
inspector in charge of the hearing of opinions must explain to the person who
has appeared on the date of the hearing the facts constituting the grounds for
the revocation of the status of residence of the party to the hearing.

2 PHEECEEIL, EROBEROHHICHEL T, ERER~ LAOGEREZ R L, I
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(2) The party to the hearing, etc. may appear on the hearing date to state their
opinions, produce evidence, and ask questions to the immigration inspector in
charge of the hearing of opinions.

(FEATH B OF57E)
(Designating Continuation Dates)
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Article 25-10 (1) If, as a result of the hearing opinions on the date of the hearing
date, the immigration inspector in charge of the hearing of opinions finds it
necessary to continue the hearing, the inspector may decide upon a new date.
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
in charge of the hearing of opinions must notify the party to the hearing, etc. of
the date and venue of the next hearing in advance by a written notice of
continuance of the hearing of opinions pursuant to the Appended Form No. 37-
13.

3 AEHO@EEIT., EROEROY BICHEE L2 RE Eicx LT, Zx AT
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(3) Oral notice to the party to the hearing, etc. who has appeared on the date of

the hearing may be substituted for the written notice set forth in the preceding
paragraph.

(B L OBEBGHE K& O F O FLHF+H)
(Information to Be Stated in the Written Evidence and Report of Hearing of
Opinions)

B tPHEO+— BEROERZAT O E RERE S AEFEAE T, BEROMEE O
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Article 25-11 (1) For each hearing date, the immigration inspector in charge of
the hearing of opinions who has conducted the hearing must prepare a written
evidence of the opinions stating the following particulars and affix their
signature and seal thereto:

— EBEAOHEIROMHA

(1) case name of the hearing;

= EROFEROH A &K OGET

(ii) date and venue of the hearing;
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(iii) name of the immigration inspector in charge of the hearing of opinions;

U SR OREER M B HEE U 7oA 5 O EFE - #il, K4, M. A M OV
P

(iv) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the party to the
hearing, etc. who appeared on the date of the hearing;

T R EORE DR E

(v) summary of the statement by the party to the hearing, etc.;

N RELVEECSUIFEIW AR Sz & &k, £ O

(vi) documentary evidence or inventory of evidence submitted, if any; and

t ZOMBELRDLREFEH

(vii) other particulars for reference.

2 EBAROIERZATOERERES AEFEE T, BEROBROMKE %, RICHIT S
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(2) After the hearing is finished, the immigration inspector in charge of the
hearing of opinions who has conducted the hearing must promptly prepare a
written report stating the following particulars and affix their signature and
seal thereto:

— EEEEOIIE LIZ oW ToOE RERHE Y ANEFEAEE OB

(i) opinion of the immigration inspector in charge of the hearing of opinions on
the revocation of status of residence;

= EHEROBNE LOJRK L 7e D FITRT D g ECE S o ik

(ii) allegations of the party to the hearing, etc. on the facts constituting the
grounds for the revocation of status of residence; and

= A OERITKT D E R 2 A E % AE Ok

(iii) judgment of the immigration inspector in charge of the hearing of opinions
on the allegations set forth in the preceding item.

3 EREDGEY AEFEAE L. EROBEEIROKHKEZESLHIT, H—HD
DOHEFZEBREICRE LT 50,

(3) After the hearing has ended, the immigration inspector in charge of the

i K& ORI
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hearing must promptly submit to the Minister of Justice the written evidence
set forth in paragraph (1) and the report set forth in the preceding paragraph.

(XCEFEOME)
(Inspection of Documents)

BRSO+ REEIE ST, B S RO NE HOBIEID X 5 E REEIEUSA
FOFEEXTIEMD HOTREN 6 B RO KA 5 £ TOM, EFEREICK L,
BEUFRIZOWT LEHEDOR RITR D HE T OMO LEERE R OBIHE L DI &
ROBELETLEROBELZROL ZENTED, ZOHHITBNT, EHKET.
FBFONREETHBEZNNDD EXZOMIELRREHRH DL & X TRITNE., £
DOREZHI Z LN TERY,
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Article 25-12 (1) From the time at which the written notice of hearing of
opinions was served or its oral notice was given pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (3) until the time at which the hearing ended, the
party to the hearing, etc. may request that the Minister of Justice allow an
inspection of the written evidence related to the results of the investigation on
the case and of other materials proving the facts constituting the grounds for
the revocation of the status of residence. In this case, the Minister of Justice
may not deny the inspection unless there is a risk of damaging the interest of
third parties or there are other legitimate grounds.

2 AHHOBRET. HEREENSERLOBBOM AIZE T 2 ERAOBEROEITITET T
ML RO EROMRZ TR D Z L2l 7,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the party to the
hearing, etc. from requesting further inspection of materials as necessary as
the hearing on the date of the hearing proceeds.

3 FHOBEILLDZBEORDIZOWVW L, BIRSE =+LFo+lERIC L 5 HEE
Fomr i HAEERERRICRHLTUTI> b0 LT 5, 72720, RIEOEE DR
BIZHOWTIL, HEETRDIVTEDY 5,

(3) A request for inspection pursuant to the provisions of paragraph (1) is to be
made by submitting to the regional immigration services bureau a copy of the
written application pursuant to the Appended Form No. 37-14; provided,
however, that with respect to the inspection referred to in the preceding
paragraph, an oral request would be sufficient.

4 EBREZ. HELZFFAT2 L&, TOLTHEIE2GALRE . PN,
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(4) When granting permission for inspection, the Minister of Justice must
promptly notify the party to the hearing, etc. by a written notice of permission
for inspection of materials pursuant to the Appended Form No. 37-15, except
for cases where the Minister has the party to the hearing, etc. inspect
materials on the spot. In this case, the Minister of Justice is to take due care
not to prevent the party to the hearing, etc. from preparing for the statement of
opinion at the hearing.

5 EBEKEIX, H_HOHEIZLIRONBHOTLEIC, YHEROFEROMHIZE
WTHESEL2ZENTERVEE B HEBEROHREICLVHELEDES 25K
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(5) Upon the request pursuant to the provisions of paragraph (2), when the
Minister of Justice is unable to have the party to the hearing, etc. inspect the
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materials on the date of the hearing (except for cases where the inspection is
denied pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (1)), the
Minister must notify the party to the hearing, etc. of the time and date and
venue of inspection by a written notice of permission for inspection of materials
pursuant to the Appended Form No. 37-15. In this case, the immigration
inspector in charge of the hearing of opinions is to decide a date after the date
of the inspection as the new date of the hearing of opinions pursuant to the
provisions of Article 25-10, paragraph (1).

(FEFER OIS L)

(Revocation of the Status of Residence)

BRSO+ = EHE T SROMERNEICEE T D15 G R B F oL
AERLE =+ 5o+ A (AEFECEAXOHEIC LIV B ZRET 25812 HD
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Article 25-13 (1) The format of the written notice of revocation of the status of
residence pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (6) of the Act is
the format pursuant to the Appended Form No. 37-16 (Appended Form No. 37-
17 when the period is designated pursuant to the provisions of the main clause
of paragraph (7) of the same Article).

2 EFH A KONENEHOHEIZ X D HFBE K OITENHIPA O HIRE OMME LD 5
FEE, ROBFICEDbDET D,

(2) The restrictions on residence, scope of activities, and other necessary
conditions pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (8) of the Act
are to be pursuant to the following items:

— EEZ, HET27-D0MFEEITOT-OOFERE U TEBRKENEY &80 5 i
REZIRET Do

(i) the place of residence is designated as a facility, etc. which the Minister of
Justice finds to be appropriate as a place of residence to make the
preparations for departure;

= TEO®EMIT, FOFERRH L EIEBRENRO THIICED S G k&, &
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(i1) the scope of activities is to be within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the Minister
of Justice finds that there are special reasons and decides otherwise; and

= HIZBOEN, EBRENMT LEOMDEMIE, INWAZED FELEE T HIE
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(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, other conditions to
be attached by the Minister of Justice is to prohibit activities related to the
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management of a business involving income or activities for which the
foreign national receives a renumeration, and other particulars the Minister
finds to be particularly necessary.

(FERERZERDIES 202 L o)

(Notice of Non-Revocation of the Status of Residence)

THESEO+FN EBREX. EHE *@E%:E®ﬁ CEVEH LOJRK &
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Artlcle 25-14 Where the Minister of Justice has served a foreign national with a
written notice of hearing of opinions stating the facts constituting the grounds
for the revocation pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of
the Act or has had an immigration inspector or immigration control officer
orally notify the foreign national of the particulars to be stated in the written
notice pursuant to the provisions of the proviso to the same paragraph, and has
determined that the status of residence of the foreign national is not to be
revoked for the facts, the Minister is to notify the foreign national to that effect.

(R FEOIRRER N TE 20 ER)

(Officials Who May Request Presentation of a Passport)
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Article 26 An official of a state or local public entity prescribed in Article 23,
paragraph (3) of the Act is as follows:

— FBiERE

(1) a customs official;

= RAEHEE

(i1) a public security intelligence officer;

= R E

(iii) a narcotics agent;

W FERERGIRICET 2FE (EREARARE (BMM+ ZFEEEN+—5) &H
= FEONFIITHET 2ANEANERITHE DERZEICRE D GDOITRD, ) ITHEFET
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(iv) an official of municipalities engaged in the administrative affairs relating
to the basic resident register (Ilimited to those related to the certificate of
residence of foreign nationals pursuant to the provisions of Article 30-45 of
the Residential Basic Book Act (Act No. 81 of 1967));.

B OWCELEE (B 4 ZFEEEEE N+ —5) BIARICHET 2 ALREL ERT
DI E
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(v) an official of the public employment security office prescribed in Article 8 of
the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).

(HE O #eRE)
(Confirmation of Departure)
TR BEE S AREE -HOBEICI Y BAEOT AT TV AE UTIEFEAN
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L ER LA -HOBREIC LY HEOMREEZZIT LD L35 L& iE BIRE=
+EBDO+IERRIC L 2 F I —EE AEFEEICRE LT R 670,

Article 27 (1) A person who has received permission for re-entry pursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (1) or a person who possesses a refugee
travel document issued pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1), and who seeks to receive confirmation of departure pursuant to
the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act must submit to an
immigration inspector a copy of the document pursuant to the Appended Form
No. 37-19.

2 BB LZONFELEALOHEICL VIR OEEZZ T 2F X, EE _+HE

FE-HOBEICL Y HEOMGREZZIT LS &35 & &%, YEBEITHRDOIER AR
HiBAEZ AEFEAEICRRLRTNIE RS20,

(2) A person who has been designated a period pursuant to the provisions of the
main clause of Article 22-4, paragraph (7), and who seeks to receive
confirmation of departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(1) of the Act must present to an immigration inspector the written notice of
revocation of the status of residence pertaining to the designation.

3 EELETEFO=ZF-HOBEICL Y HEMTEZZ T2, EH LR —H
OREIC IV HEOMBAZ=ZIT L) &35 L 23, YEHEMTICKRD HEGTEL
ANEFERICHRH L gz o en,

(3) A person who has been issued with a departure order pursuant to the
provisions of Article 55-3, paragraph (1) of the Act, who seeks to receive
confirmation of departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(1) of the Act must submit to an immigration inspector the written departure
order pertaining to the departure order.

4 ERTIERE-HICHET 2 HEOMRIT. kA (BAEFTELET, HARHE
B _FICBWTEL, ) (RS =+ /NSRRI E D HEOFER 235 Z & I2k>T
T5bD T2, 2720, MMaBDL RReFrrrE, Ba bREFrrrdE. EElc k5 REEEr
Al HF L — R I HEO RN 22T TV HEIZ OV TE, Y%iFrHFoEINIC L2
TITHbDET D,

(4) The confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is made by affixing a seal of verification of departure pursuant to the
Appended Form No. 38 in the foreign national's passport (including the re-
entry permit; hereinafter the same applies in paragraph (6), item (ii)); provided,
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however, that for a person who has been issued with a landing permit for
cruise ship tourists, an emergency landing permit, a landing permit due to
distress, or a landing permit for temporary refuge, the confirmation is to be
made by collecting the permit concerned.

5 FURMRMBLE EEEFF AT 22 1T TV A AAEATH DT, HikiF il DN THUAR
IZEETDZERTESNTNDHDIZOWNWTI, AIEOBEIC» L BT, EE
FHEE —HICHRET 2 HE ORI, ML BT AT F TR S =+ )\ Sk
FOHEOIRAZT 5 Z LICEOTITI b LT 5,

(5) The confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is to be made by affixing a seal of verification of departure pursuant to the
Appended Form No. 38 to the landing permit for cruise ship tourists,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, for a foreign
national, who has been issued with multiple landing permission for cruise ship
tourists and is expected to land again in Japan based on that permission.

6 AEFEEIZ. EFE - FEEFE -HOBEICL Y HEOMREEZZ T L5 &3 240
NIBRDOFEFZDONTINNIEE T 5 & d, K4, EFE - Mk, 4447 [, MRl H
EFEH B EOHET 2 HAEGEE HEOFERNICR D50 TEHICHWOND 7 7 A
NTHDTHELEBEMNHICHET 2EFFEBICHA DN b DIZFEHT L2 &N T
X5, ZOHARICEBWTE, BUEOHEICH»OLT, FHEOFEMEZ 352 & 2%
L7,

(6) If a foreign national who seeks to receive confirmation of departure pursuant
to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act falls under any of the
following items, an immigration inspector may record the foreign national's
name, nationality or region, date of birth, sex, date of departure, and the port
of entry or departure from which the foreign national departs Japan on a file to
be used as a record in lieu of the seal of verification of departure and a file kept
on a computer prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of paragraph (4), the immigration inspector is
not required to affix the seal of verification set forth in the same paragraph:

— ROAKOPEDONTRIZHEETDHI L,
(1) the foreign national falls under both of the following (a) and (b).
A4 WMEERBEEZTETHDLZ L,

(a) the foreign national has underwent a user registration of the Automated

Gates;
7 HEOMHRIZEE L T, KEE2ERrL, 2o, S FRIC Lo TR L
TWbHZ L,

(b) the foreign national has presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic means at the time of confirmation
of departure.

= ROAKRPEDNTRICHEY T H I &,
(i1) the foreign national falls under both of the following (a) and (b).
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A FEHNRTEOEREERZ b O THER L TWHE (EE - HAREHE HOBEIZ X
DVEAEOHFIZZI TWHE (BB TAZRO=ZFE -HOBEICLY HAED
T EZd b LR hshdEZEEEL, ) k<, ) THH I L,

(a) the foreign national is a person with a status of residence for status of
"Temporary Visitor" (excluding persons who have been granted permission
to re-enter Japan pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of
the Act (including those who are considered to have been granted re-entry
permission pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the
Act)); and

o HEOMZRICEEL T, kExfrLl, o, EENTRIC I > TEEL R L
TnbZ &,

(b) the foreign national has presented a passport and a photograph through
electronic or magnetic means at the time of the confirmation of departure.

7 BELEREIVHOBEIINEE — 5 e OFEIC LV R RET 258w T, [
EETHOBREIIIEE 5 OHEIC LV BEEEZRZIET 551> 0T, FREh
EMT 2,

(7) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases in
which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), (b) of the
preceding paragraph and the provisions of paragraph (10) of the same Article
apply mutatis mutandis to cases in which the photograph is provided pursuant
to the provisions of item (ii), (b) of the preceding paragraph.

(HH Efes D IR)
(Reservation Deferment of Confirmation of Departure)

FoHNE EESFRFOSE -HOBEICL Y HEMBEORRE L X, 20
xR E IR L 2 HEBERE KRB EFIC LD ZOF @ L idi
57200,

Article 28 If an immigration inspector withholds confirmation of departure
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraph (1) of the Act, the
inspector must notify the person by a written notice of deferment of
confirmation of departure pursuant to the Appended Form No. 39.

(B AEOFF)
(Re-Entry Permission)

BoG EE P AREE HOHEICIVHAEOHAZHFEL LS LT 54 EA
X, BG4S EkIc K A REEHE @ a2 i h A ETEEEHE RIS HIE L TR Lk
e 5720,

Article 29 (1) A foreign national who seeks to apply for re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act must appear
at a regional immigration services bureau and submit a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 40.
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2 HIHOHFEICYTSTE, ROZFZICHITL2FHEZER LTI LR, Z0
BRECEWT, REZIWTTLHILENTERVEICHLSOTUL, RFEZIET L2 L8
TERVWHEAZHE LZFH @2 L iuidnsman,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present their passport must submit a
document stating the reasons for their inability to acquire a passport.

— RS

(i) passport;

= EEEKGEAEORZM A ZITEEICH O TR, (LR ERKIEAE

(i) certificate of status of residence in the case of a person who has been issued
with a certificate of status of residence;

= HhE#EEEICHO T, EEI—K

(iii) residence card in the case of a mid- to long-term resident;

W FERKEFR SO T, Rl EEIEAE

(iv) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

T —REEDTZOD LEOFF A 22T EIZH O T, —RFEETF A&

(v) landing permit for temporary refuge in the case of a person who has
received landing permission for temporary refuge;

3 HBHNEHE-—HOBEZX, H—HOHFFIZOWTHERT L, ZOLEIZBNT, [
FE=ZHY F—H) LHo0lF THEZFHEE—H] & [AiHE] LH201F 15
TNERE ] LHARALLD LT D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 29,
paragraph (1)" and the term "the preceding paragraph" is deemed to be
replaced with "Article 29, paragraph (2)," respectively.

4 FH L0 "EHREOHREIZE —HOHFIZOWTHEHNT L, Z0oBEIZB T,
B +*x@i%£@¢F%*%®ﬁﬁj&%6®@T%*+%%%*%@EEJ&\
(5 —THIZE O 5 HHELOE ZIHICED 2GR O HIW QNS EINIEIZ BV CHER

LHEFREMNBEICED D FH) LHLHDIE., THE_FNIEE -HITED D HFEED
LK OFREHE ZHIZED D FHt] EHHrERDbDOET D,

(4) The provisions of Article 21-3, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "the provisions of
paragraph (1)" in Article 21-3, paragraph (5) is deemed to be replaced with "the
provisions of Article 29, paragraph (1)", the term "submit the written request
provided for in paragraph (1) and the materials provided for in paragraph (3),
and carry out the procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4)" is deemed to be replaced
with "submit the written application provided for in Article 29, paragraph (1)
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and carry out the procedures provided for in paragraph (3) of the same Article,"
respectively.

5 H—HOBEIZIPDOLT, HGHAREEERRRIZBWTHY ERO 2581
T, AMELNE, HOFEAEERE R RICHE TS 2 2B LR, TOHAICENT
E. HREANE D AR A T T AT R CHUOG N AE R E R RS EY RO 5
HONR, FBHICEDDLHFEHFORHKOE _HICED D FaliTobD LT D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration services bureau in the event that
the director of the regional immigration services bureau finds the
nonappearance reasonable. In this case, a travel agent who has been
commissioned by the foreign national and whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate is to submit the written
application provided for in paragraph (1) and carry out the procedures provided
for in paragraph (2).

6 EH ARERE HICHET 2B AEOFTF AT OFERI ORI, BIFEEH M — kR
SAFHIFESH M +—7 0 AU K 5,

(6) The format of the seal of verification for re-entry prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act is pursuant to the format of the Appended Form No.

41 or No. 41-2.

7 O EEHAREKE ZHICHET 2 BAERTF I EO&RL, BERRHEN+ S AIc K D,

(7) The format of the re-entry permit prescribed in Article 26, paragraph (2) of
the Act is pursuant to the format of the Appended Form No. 42.

8 EHE _HAKFLHEOHIEIZ L LI AET ] OAIIMIER T O HEEEOKAL,
GUEW AU ey = 5= W i G

(8) The format of the written application for permission for extension of the valid
period of re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (5) of the Act is pursuant to the format of the Appended Form No.
43.

9 EHE_FAFFHECHOBEIZEIYBAEOHFAEZBMVIE L XX, ZOFZHE
FU NSRRI X2 FAEFATBUEEMEIC LY ZoFICEMTLE LbIT, TO
BRI FICFEEE S N AEOFF AT OFERIZ850E L, XITZOFEDFRT 5
BAEFAIEZRNSEL D LT 5,

(9) If re-entry permission has been revoked pursuant to the provisions of Article
26, paragraph (7) of the Act, the foreign national is to be notified by a written
notice of revocation of re-entry permission pursuant to the Appended Form No.
44, and the seal of verification for re-entry affixed in the foreign national's
passport is to be deleted or the re-entry permit possessed by the foreign

national is to be returned.

(Zr 72 LA AEFF )

(Special Re-Entry Permission)
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TG0 EHEAARFOE-HIIHET 2B AR T 2 ERKOERAIL. AE
FEEFICHOAETLZ2EMNEZAT S 505#4% LR SE —+tLtmot+ iz X %
EHAERRHE T2 EICES2TITHI> b D ET 5,

Article 29-2 (1) The intention to re-enter Japan pursuant to the provisions of
Article 26-2, paragraph (1) of the Act is to be expressed by submitting to an
immigration inspector a document pursuant to the Appended Form No. 37-19
stating the intention to re-enter Japan.

2 TREEEEVPIEOBMOERZIT > %HEIE. ATHOFmARET 51E0, (£¥
N—RZRRTHHDET D,

(2) Where a mid- to long-term resident expresses the intention set forth in the
preceding paragraph, the person is to present their residence card in addition
to the document set forth in the preceding paragraph.

CEHIAE AR D 270 LI AEFFA])

(Special Re-Entry Permission Pertaining to Temporary Visitors)

“HNED=E EFE A ARFOEZE-HICHET 2 FHOAET 2 EROKRRIL, AI
FEEFICHOAETLZ2EMNZAET 5 EORHEE LIRS =+t 5o+ Jukic
EmEREETLH LIS TITH2> b D ET 5,

Article 29-3 (1) The intention to re-enter Japan pursuant to the provisions of
Article 26-3, paragraph (1) of the Act is to be expressed by submitting to an
immigration inspector a document pursuant to the Appended Form No. 37-19
stating the intention to re-enter Japan.

2 AHEHOBMORALZITOLEIT. AEOTF@ZRZMLT 5130, BEKREMR THEA
EH 252 L ait T 2FHAEBRTLODLET D,

(2) When expressing the intention set forth in the preceding paragraph, a
document proving that the foreign national will re-enter Japan on the
designated passenger ship is to be presented in addition to submitting the

document set forth in the preceding paragraph.

(FFAEOFF A 2 E T 54H)

(Persons Requiring Re-Entry Permission)

TGN EFR AREO ZE-HICHET 2 M AEO R IERE B O 2D A
DF A2 BT 2FFRICBITH2E L L, EHE_THAZO=ZF—HICHET L HAED
NIEZREBRO OB AE O AT 2T 5 HITROFE 5 bH =5 E TRUHBILFIC
BFosHE LT 5,

Article 29-4 (1) Thse persons required to acquire re-entry permission for the
purpose of impartial control over the entry into or departure from Japan
pursuant to the provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Act are the
persons listed as follows, and the persons required to acquire re-entry
permission for the purpose of impartial control over the entry into or departure
from Japan pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act
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are the persons listed in the following items (i) through (iii) and item (v):

— EFE A CHRONE=HOREIC X DB RBEBUS I E O EE X IFHEZZLED
HEIC L plmzz -2 (FAIEBOE A F LB HIAR D EEEROBIE L DR
ERDEFERIZOVWTE F+HEFOFTMOHEIC L DB EZITIEEHE LIRS, )

(1) a person who has been served with a written notice of hearing of opinions
pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act or who
has been notified pursuant to the provisions of the proviso to the same
paragraph (except for persons who have been notified the facts constituting
the grounds for revocation of the status of residence pertaining to the written
notice of a hearing or notice pursuant to the provisions of Article 25-14);

ZOER T REFO CHE HAESOWTANIENE T 2B TH DL E LTAEEAEN
BHEZSZITTNDHE

(i1) a person an immigration inspector has been notified as falling under any of
the items of Article 25-2, paragraph (1) of the Act;

= EEEANLEROHEICL DA TEORMEZIT TVDLE

(iii) a person who has been issued with a written detention order pursuant to
the provisions of Article 39 of the Act;

W FFEESOEZEKREZ L O TERE L TWHHE THO T, IEBERENE A~ OIMNE A
IZOWTHRHZHET 21E# & L TEEA+—RO ZH —HOBGEUIES AN +—5%
D_DOINFE—HIZHET 2FEEFHRETOTVLIZIROEIZFEESNT VD D
@D

(iv) a person who is residing with the status of residence for "Designated
Activities" and whose activities have been designated as those of a person
who has filed the application set forth in Article 61-2, paragraph (1) of the
Act or requested an administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act as activities specifically designated
by the Minister of Justice for individual foreign nationals; and

B AAREORR IR L 2 HET 21T/ EITOBENNH D L ZOMDHAEDRN
EREROTOFHANEOTF A ZET 5 LODITEY 2MY0HmRH L L LTH
AEEREHRTREVNRBET HH

(v) a person whom the Commissioner of the Immigration Services Agency finds
has a risk of performing an act detrimental to the interests and public
security of Japan or for whom the Commissioner finds reasonable grounds to
require re-entry permission for the purpose of impartial control over the
entry into or departure from Japan exist.

2 WAEEHEEHITERIL, AMEFLEOREICI2REL Lz & X, FE AT
L. TOFZ@HMTL2bD LT 5, IEL, HAEANOFHFERAIHTH D & &2 DD
WHETDHZENTERNEZIE, ZORY TRy,

(2) If the Commissioner of the Immigration Services Agency makes the finding
set forth in item (v) of the preceding paragraph, the Commissioner is to notify
the foreign national to that effect; provided, however, that this does not apply
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if the whereabouts of the foreign national are unknown or otherwise it is not
possible to make the notification.

3 AIEOBEEL, BIFEEHENAUEO R 2@MEFBIZLS>TITI> b0 L35, 12
2L, RlEET 558123, HAEEREHRTRENH —HELTOREIZL DR
Ex LB ANEFEAEFICOBECTHEASIETINEIT) ZENTE S,

(3) The notice set forth in the preceding paragraph is to be made pursuant to the
Appended Form No. 44-2; provided, however, that in cases of urgency, the
Commissioner of the Immigration Services Agency may have an immigration
inspector orally give a notice the fact that the finding pursuant to the
provisions of paragraph (1), item (v) have been made.

(HEED ER)
(Request for Appearance)
FotE EHE T NWEE -HOBEIC X 2 RRE O HBEOERIL, HIFEEH N+ 58k
KK DEHRICESDTITY b D &4 5,
Article 30 A request for appearance of a suspect pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (1) of the Act is to be made by a subpoena pursuant to
the Appended Form No. 45.

(E kR, 858 K O
(Official Inspection, Search, and Seizure)

Fot—5% ERE=T—FOBEIC K DM, BERSOIMPILOFF R OFERIT, BIFLH
AR K 2 REERFIZEIHSOTIT O b D LT 5,

Article 31 (1) A request for a permit for official inspection, search, or seizure
pursuant to the provisions of Article 31 of the Act is to be made by a written
request for a permit pursuant to the Appended Form No. 46.

2 EE=F—FOBEICE R, BEOIMINET D & &3, EE=FNEORE
Ik D NITERRR, B TR DFF R 2 R S 2 T e 72wy,

(2) When carrying out an official inspection, search, or seizure pursuant to the
provisions of Article 31 of the Act, the immigration control officer must show
the permit pertaining to the official inspection, search, or seizure to the

observer required to be present pursuant to the provisions of Article 34 of the
Act.

(FS A S D FE o AR IE)
(Prohibition of Entry and Exit during Official Inspection)
Bt BEHETPAKOBEICLY BAZEEIET 2581203 HAZZEILT 255
IZHEgEL . MAZZEILET2EEZRRFL, UIBEFELZELS D LT 5,
Article 32 (1) If the immigration control officer prohibits entry and exit pursuant
to the provisions of Article 36 of the Act, the officer is to lock the premises
where entry and exit are prohibited, indicate the prohibition of entry and exit
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on the premises, or station a guard on the premises.
EE = RGO EIC L DALt NF I3 LT, HAZEEIE L7=8%r
NHOIBRHZG U XIZTZEDHFICETFEELTLH LD ET 5,

over the person.

(2) The immigration control officer is to order any person who does not observe
the prohibition of entry and exit pursuant to the provisions of Article 36 of the

(PRI AT B 3 b OSEAT R )

Act to leave the premises where entry and exit are prohibited or set a guard

(Inventory of Seized Objects and Receipt of Objects Returned)
2

Fot =% EE=FERE-HIHET 2 BEoERT, RSN+t 5KRIc kD
Article 33 (1) The format of the inventory prescribed in Article 37, paragraph (1)
of the Act is pursuant to the format of the Appended Form No. 47.

EH =T ERE HOBREICL VMW ZE T Lo &, Z0E N5
USRS K D RN E L RESE 2D & T 5,

No. 48.

o -

ol

(2) If the immigration control officer returns a seized object pursuant to the

provisions of Article 37, paragraph (2) of the Act, the officer is to have the
(ES RS O )

CHERNIEES

person submit a receipt for the object returned pursuant to the Appended Form
(Written Evidence of Official Inspection)

VRS =\ —TRICHUE T D k. #RRSUIHIUC B9 2 E O
MIFEH ML (R, &0 ) 12X %,

Article 34 The format of the written evidence of official inspection, search, or

seizure prescribed in Article 38, paragraph (1) of the Act is pursuant to the
format of the Appended Form No. 49 (A), (B), and (C).
(NS E)

(Written Detention Order)
I BRI S

EHENHRICHET DINAESTZFOHKERT, MFEFE LRI XD

Article 35 The format of the written detention order prescribed in Article 40 of

the Act is pursuant to the format of the Appended Form No. 50.
(R B WsFE )

(Written Commission of Custody)
BNk EEN+—RE HOBEIC LY B TEAEE N

- R

B O E VR
R LI, MEREA T -SFRRCL2BERIEEICL SO TITI DD LT 5,

BEE IR
Article 36 A supervising immigration inspector is to commission a police officer

to place a suspect in custody pursuant to the provisions of Article 41,

paragraph (3) of the Act using a written commission of custody pursuant to the
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Appended Form No. 51.

(REEHEF)
(Written Finding)

Fottdk EENHERE-ENOE HECTKOCERL+LEO H =HICHET
HANEFEEEOREL, MEBLT SRR L 2R EFICLOTITI b0 LT 5,

Article 37 (1) The findings by an immigration inspector prescribed in Article 47,
paragraphs (1) through (3) and Article 55-2, paragraph (3) of the Act are to be
made through a written finding pursuant to the Appended Form No. 52.

2 EENFLEE HOHEIC L DEEE ST 2@, BESE L+ = Faklc &
HREBHBIZLSOTUUTI>I LD ET 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (3)
of the Act is to be given by a written notice of findings pursuant to the
Appended Form No. 53.

3 EEMNFERFLEICHET D NEHFHOFERE LRWEZLHET 2 XFEOHEAIL,
HFRLH AR L %,

(3) The format of the document stating a statement that a foreign national will
not request a hearing as prescribed in Article 47, paragraph (5) of the Act is to
follow that of the Appended Form No. 54.

(HsaRE )
(Certificate of Release)
BoHNSE EHENLEEREH, FUHAEEANEIENHILEHENEOREIC L
Vit E 5 L E L, BRE L+ AR L DGt ELZMT 50D LT 5,
Article 38 If a suspect is to be released pursuant to the provisions of Article 47,
paragraph (1), Article 48, paragraph (6), or Article 49, paragraph (4) of the Act,
a certificate of release pursuant to the Appended Form No. 55 is to be issued.

(F BHZE PR H s s )
(Written Notice of the Date of Hearing)
FotILk EENHINSEE HOBEIC L DREE T 2@, MEE L+ 5
R L D DEEFH R @mEC I >TITo b &5,
Article 39 The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) of the Act is to be made by a written notice of the date of the
hearing pursuant to the Appended Form No. 56.

(NEEZEHICEAd a0 )
(Written Evidence of the Hearing)
U+ EHENHNKFENEICRET 2 DBRFHICET 2 E L. RiCH T 5 FE
KON BARE O Tt 2 fidl L T uid7e 5720,
Article 40 (1) The written evidence of the hearing prescribed in Article 48,
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paragraph (4) of the Act must state the following information and procedures:

— RNERFEOEEE - M K4 YR Gl R ORE

(1) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the suspect;

T ABHEE AT OGP M OMEH A

(ii) venue and date of the hearing;

= FRIEREE. RREORBEAKR OIS ANDRKA

(iii) names of the special inquiry officer, the suspect's representative, and
observers;

U HOEEREZ{T O/ HH

(iv) grounds for conducting the hearing;

T REE IZTORBAOHRN L RZEN S OF OHFEH L 7= FEl

(v) suspect's or their representative's allegations and evidence submitted;

NORBE KT D2 EME O otk

(vi) questions asked to the suspect and their statements;

£ FEAOHEENH O L E1E, FOFITKT D =M M OF ORI N FEEE X
ZOREANZZEDOE =M HHEEHRT-2 L,

(vil) when a witness has appeared, interrogation of the witness and their
statements and the fact that the suspect or representative was provided an
opportunity to interrogate the witness;

N BGAARZ L7 EFR L OGEILY

(viil) documents and articles of evidence examined;

L HEROZOHBES T L,

(ix) the fact that the suspect was informed of the decision and the grounds for
the decision; and

+ HEAZHLHEL2ZENTELELET I L RAVEFEOH HO AR

(x) the fact that the suspect was informed that they may file an objection, and
whether an objection was filed.

2 HEEOAEFERICET MEF IR, FIERERELAMEILR2TNER L0,
(2) The special inquiry officer must affix their signature and seal to the written

evidence of the hearing set forth in the preceding paragraph.

CHIE &%)
(Written Determination)

FU+—5 EHUHNEERNEDOHE/NEE CTICHET 25T OHEIX, B
FHHESRACLDHEFCL>TITObDET S,

Article 41 (1) The determination of a special inquiry officer prescribed in Article
48, paragraphs (6) through (8) of the Act is given in the form of a written
determination pursuant to the Appended Form No. 57.

2 EENHNEENHOHEIL L DA TR 2@, BESE L/ S X
LZHEBHEILSOTITI> D LT 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (8)
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of the Act is to be made in the form of a written notice of determination
pursuant to the Appended Form No. 58.

3 EEMNHNASGENLEICHET 2 EZEZR LH2WEZRLHET 5 CEOHRIX, B
FHA LSRRI XD

(3) The format of the document that contains a statement that a foreign national
will not file an objection as prescribed in Article 48, paragraph (9) of the Act is
to follow that of the Appended Form No. 59.

(FE5EE D H H)

(Filing of an Objection)

FU+ 5% EHEUHNEE -HOBEICL D EBZOF I, HEREANA+FHERNCLD
HHEHRHFEBROROZEDO—IZEZET D ARROER Z R T ERS—BLE LT

ThRTHER 620,

Article 42 An objection under the provisions of Article 49, paragraph (1) of the
Act must be filed by submitting a copy of the written objection pursuant to the
Appended Form No. 60 and a copy of each of the materials indicating the
grounds for the suspect's dissatisfaction that falls under any of the following
items:

— FEFRIETOEXDPHOTEOBNDPHEICEEL KT TZLPHLNTH
HZELaHBHELTHLED & XX, FBE, DEFEHELOTFRIZE DI TV D FHE
THOMNHEICHEEZ RFTAREETOERDBZH DL Z L E2EFETHIEV DD

(i) when an objection is filed on the grounds that a violation of laws and
regulations during the examination procedures clearly impacted the
determination, the facts present in the examination, hearing, and evidence
that are sufficient to believe that there was violation of laws and regulations
that clearly impacted the determination;

ZOEAOEMBICERY RO TEORY NHEICEEEZ KT T ZENHALNTHD Z
EERBRELTH LIS L XL, Z0ORRY LURED B O NHEICEEZ KT T
ERETDHICREV D LD

(i1) when an objection is filed on the grounds that an error in the application of
laws and regulations clearly impacted the determination, a statement of the
error and evidence sufficient to believe that the error clearly impacted the
determination;

= FEOBREPHOTEORBNHEICEEZ KT T ZERHLNTHDLZ L 2
MELTHLHS EXE, FE, DBERELOTHLICEDN TWHFEETH LN
HEIC B METREHERHDL L 2EFTDHICRVLBD

(iii) when an objection is filed on the grounds that an misunderstanding of
facts clearly impacted the determination, the facts present in the
examination, oral hearing, and evidence sufficient to believe that there was

an misunderstanding of facts that clearly impacted the determination; and

M BERHNZFE LAY THLZ AR E LTH LD & &k, Fh, NiEEH
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K OGEHUZB DN TV AHFEETIRERFNE LAY THLIZ LZETHITREY S
H D

(iv) when an objection is filed on the grounds that the deportation is
significantly unreasonable, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that the deportation is significantly

unreasonable.

(Fik - REFFH)

(Written Judgment and Decision)

FlU+ =2 JEFENHIERE ZHICHE T 2R K ES L+ RF —HIZHRET 27F 7]
BT R EIE, BIRLE AN+ -SRI L 28k - WEFIZESOTITY> D LT 5,

Article 43 (1) The judgment prescribed in Article 49, paragraph (3) and the
decision relating to the permission prescribed in Article 50, paragraph (1) of
the Act are made in the form of a written judgment and decision pursuant to
the Appended Form No. 61.

2 EBENFHNLEERNHEICHET 2 EEBFEFICLDRRE~OBAIL, BFHEAN+—
D AR LD ERBEIMEFICLOTIT O b D ET 5,

(2) The notice by a supervising immigration inspector to a suspect pursuant to
the provisions of Article 49, paragraph (6) of the Act is to be made in the form
of a written notice of judgment pursuant to the Appended Form No. 61-2.

(TR R R FF AT)
(Special Permission to Stay in Japan)

FUA-USE EELHEE -HOBREIC LV IEE 2RI T 556121, FSEE =
HOBEIZ LY AEFEEFITER N — LG SE256 K OE =B — 5 OHEIC
F 0 EREORE L O EEHIEZ ED D56 2 RE . MiLaF IR D ANE A DS kSR &
Ff LTV D & EIHRBFITHIRE R AN+ 5 AU IR H N+ 5 o “akIZ X S RER]
Z L, FRFRZ TR L T & EIRGER 2 L7 BRe s =+ Z ok L D ER &
AEE A A U, UFBRIZ AT 2520 TV D TR EASREN E I RIEREIC K D FEFI &
LbDET D,

Article 44 (1) In the event that special permission to stay in Japan is granted
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, except for
cases of having an immigration inspector issue a residence card pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article and cases where the type of
landing permission and the period of landing is established pursuant to the
provisions of paragraph (3), item (i), the seal of verification pursuant to the
Appended Form No. 62 or No. 62-2 is to be affixed to the foreign national's
passport when the foreign national pertaining to the permission possesses a
passport; and the certificate of status of residence pursuant to the Appended
Form No. 32 with the same seal of verification is to be issued, or a seal of
verification pursuant to the same Form is to be affixed to the certificate of
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2

status of residence which has already been issued when the foreign national
does not possess a passport.

EHELTRE-HOBREIZ LV ERZRIICHF T 2561280 T, @ EHE MO
TERER (GERIRE — D _OROESEFMBEOED THME — 514 b NETITHRED b
DITIRD, ) ZRET D& SIFEFREDPRET DA ONFLOME] 2 5L # L7z hlEe
Bt =S5O =R L2 EFL LML, FERBOEREERLIRET D & 1Lk
BREDHRE T 2 RO NFAOBERE K O E PEZE 47 B 2 FCall L 72 HRL s =+ — 5 DI
BRAUC LD EEL LML, BEEBOMERER ZIRET D & S TEBRELE % O
SAELNIZ DWW THIZHRE T HTEE) 2 58 L 72 0R S 5 o AR X 2 e & 4 227
THHDET D,

(2) In the event that special permission to stay in Japan is granted pursuant to

3

the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, if a determination of the
status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to those pertaining
to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under "Highly
Skilled Professional" in the Appended Table I (2) of the Act) is made, the
certificate of designation pursuant to the Appended Form No. 31-3 stating the
public or private organization in Japan designated by the Minister of Justice is
to be issued, if a determination of the status of residence of "Specified Skilled
Worker" is made, a certificate of designation is to be issued using the
Appended Form No. 31-4 which states the public and private organizations in
Japan and the specified industrial fields designated by the Minister of Justice,
and if a determination of the status of residence of "Designated Activities" is
made, a certificate of designation pursuant to the Appended Form No. 7-4
stating the activities specially designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals is to be issued.

EHEEHEFE _HOBREIZLONT DN TEHMELERD HEMFIT. KOKS
Ekoabntd5%,

(3) The conditions found to be necessary, which may be imposed pursuant to the

provisions of Article 50, paragraph (2) of the Act, are to be pursuant to the

following items.

— BB UERE S EBARBCHOBUEIER U TAHIC bR L72E 2Bk
<o ) XITFEARFNOHEANRFOME TITEEY LIZEIZOWTIE, EH =FHUEI
HET 5 REOMBELOHE+ £ 08+ N\EE ToOREIZES< LM

(i) the types of landing provided for in Chapter III, Section 4 of the Act and the
landing periods based on the provisions of Articles 13 to 18 for persons
falling under Article 24, item (ii) of the Act (except for persons who landed in
Japan in violation of the provisions of Article 9, paragraph (7) of the Act) or
items (vi) through (vi)-4; and

= {EE ORI RZE O ICHLEE L FE D D HRIH

(i1) restrictions on activities and other conditions found to be particulary
necessary.
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CESS: Gy
(Written Deportation Order)
FU+HE EHE—FRICHEET 2IBERHEISEORENIT, BEE AN+ =K &
Do
Article 45 The format of the written deportation order prescribed in Article 51 of
the Act is to follow that of the Appended Form No. 63.

QR E RIS FOPITHRE)
(Request for Enforcement of Written Deportation Order)

NS FAEFAEEIEL, EELH RS ZHOBEIC L0 BEE i LIRLZEIC
IREFRFFEOPITEKBFE L- & XL, ZOMBROBEMEZZ T 2T X b2,

Article 46 (1) If a supervising immigration inspector has asked a police officer or
coast guard officer to enforce a written deportation order pursuant to the
provisions of Article 52, paragraph (2) of the Act, the supervising immigration
inspector must receive a notice of the results thereof.

2 FEFEEIT. ATHOERE I ML ED, BERHITHEICLDIEELKDD
& ENTZOHITH AR L 207c & XX, TO L FLHE L2 YR Emi SE 0K
BaZ R b,

(2) If the police officer or coast guard officer set forth in the preceding paragraph
has completed the deportation pursuant to the written deportation order or
when its enforcement has become impossible, the supervising immigration
officer must have the written deportation order stating that fact returned.

(RRE W HE)
(Written Notice of Repatriation)

FBU+tER EFELE _SRE_HEE LEOHTEICK VBEMRE 22T 58 2 ELES
2B & T E XL, BEETNLEOBMEICI YV ZOFEEZEXRETIEENH D EE BT
AT IS ARRIC X 2 EE A FIC LY BROEREF TEM L 2T TR 5720,

Article 47 If an immigration control officer hands over a foreign national subject
to deportation to a carrier pursuant to the provisions of the proviso to Article
52, paragraph (3) of the Act, the officer must notify the carrier that they have
an obligation to repatriate the foreign national pursuant to the provisions of
Article 59 of the Act by a written notice of repatriation pursuant to the
Appended Form No. 64.

(IEE I EH)

(Certificate of Designation of the Destination of Deportation)

FU+HHEO " EFELF _FENEABRORTEICL D EREZED D & X1X, RS
NSO RN KD EEEFEEL LT LD LT 5,

Article 47-2 If the destination of deportation is established pursuant to the
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provisions of the second sentence of Article 52, paragraph (4) of the Act, a
certificate of designation of the destination of deportation pursuant to the
Appended Form No. 64-2 is to be issued.

(Fr Rl Hcse)

(Special Release)

FH NG EFHELF FEREOREICI VKR E T 5 & =%, BIRRE S+ K
IR DHRHIRSLFF A EEZ AT H b D LT 5,

Article 48 (1) If a foreign national is released pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act, a special release permit pursuant to the
Appended Form No. 65 is to be issued.

2 EHELTRKFEANHOBEIZ X DEELOITEIFMEOMHIR, FEE LIS 3 2 HEED
BHELZOMOFEMIL, ROBFFIZELDHBDLET D,

(2) The restrictions on residence and scope of activities, the obligation to appear
when given summons, and other conditions pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act are to be pursuant to the following items:
— fEEIE. AEFNAFTE XTI FEFEEE CLF RE] Lo, ) BDRET D,
(1) the residence is designated by the director of the immigration detention

center or the supervising immigration inspector (hereinafter referred to as
"director, etc.");

= ATEI ORI, ITTRENFNOFEHDH L LBO THNZED G EZRE . f8E
SNTEFEORBT L2HEMBEOXEAN L T2,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the prefecture where the
designated residence is located, except for cases in which the director, etc.
finds that there are special reasons and has decided otherwise;

= HEBOESRIE, HET XS HARLARGFZHREL TT 2,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date, and
place to appear; and

MU Fi 5 O1ED, FrRERM T 52 OMOD IR, B ST 2 521 F 2 1EE )¢
FTHZLDOREIEZDOMEHIIHNEEFDDHEHE T 5,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, the director, etc.
prohibits foreign nationals to engage in occupations or activities for which
they receive a remuneration and imposes other conditions found to be
particulary necessary.

(e est)
(Provisional Release)
UL EERTNEE - HOBEICIVEEREFERLE D &3 5F 1%, MRS
ANEARBHERICT X DA FF AT E @A R L2072 6720,
Article 49 (1) A person who seeks to request provisional release pursuant to the
provisions of Article 54, paragraph (1) of the Act must submit a copy of the
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written application for permission of provisional release pursuant to the
Appended Form No. 66.

2 ERLHNEE HOBEIZ LV EBRET 5 L 3, RS S+t ERlick s
PR EL AT Db D &2,

(2) When provisional release pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Act is to be granted, the director, etc. is to issue a provisional release
permit pursuant to the Appended Form No. 67.

3 HIARH ZHOBUEZX, EHLHUEE “HOBUEIZ X e OREZ T 556
IZOWTHERT 2, ZOHREICBWT, BiEE _HT EELH_REANHE] &b
DIT NEFHHANEKE H] EHRHPBEZDBDET D,

(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases to which conditions on provisional release are attached
pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act. In this case,
the term "Article 52, paragraph (6) of the Act" in paragraph (2) of the preceding
Article is deemed to be replaced with "Article 54, paragraph (2) of the Act."

4 VEFATUEE “HOBEIC KD EE LIS 5 OB 2 S TR S
B IR D MO Z R, BIFHE AT NSERIC K DFERICESDTIT ) b0 & T
Do

(4) A request for appearance for a person who has been granted provisional
release under an obligation to appear upon receiving summons pursuant to the
provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act is to be made in the form of a
subpoena pursuant to the Appended Form No. 68.

5 WEEAFNESE HOHEIC L DRIESOEIT, =& HHLLT O®FAN TR S
NOHEDHBEZRIET DT ZHE OB TRITIIT R LR, 1272 L, RFEHE
WX T D IRAEEDOFAIT, BHEHFATMZEBA NS DL 5,

(5) The amount of the deposit pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Act must be an amount not exceeding 3 million yen, which is
sufficient to guarantee the appearance of the person granted provisional
release; provided, however, that the amount of the deposit for a minor is not to
exceed 1.5 million yen.

6 FTREIX. RIESZMMT S0 & 1T, AR BLE TN E TR H + kR
NI LM ESZHEEE L RN S LD ET 5,

(6) After the deposit has been paid, the director, etc. is to have an accounting
official with money in custody issue a certificate for receipt of deposit pursuant
to the Appended Form No. 15.

7 EFHEHNUSEE ZHICHE T D RAEFOKRIL. BIERE AN HILSERAIC L D,

(7) The format of the letter of guarantee prescribed in Article 54, paragraph (3) of
the Act is to follow that of the Appended Form No. 69.

(RIS U 55

(Written Revocation of Provisional Release)
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FHS BRI RRE HEICHE T DO BEE ORI, BIRE L5
X5,

Article 50 (1) The format of the written revocation of provisional release
prescribed in Article 55, paragraph (2) of the Act is to follow that of the
Appended Form No. 70.

2 VEHERATHEFE -"HOHEICI VRIS LER L & i3, JREEt+—Fkc
L O RAEBEBIEAELZMT oD LT 5,

(2) If the director, etc. has confiscated a deposit pursuant to the provisions of
Article 55, paragraph (3) of the Act, the director, etc. is to issue a written

notice of confiscation of deposit pursuant to the Appended Form No. 71.

(H EA RS
(Confirmation of Appearance)

LR AKRPrOHETLZERZAETH/AEANT, EHELFLEO = —HOHB
FEIZLHDHEMBEZZIT LS L3001, {TEHEEEOIRBICEET 2368 (IBfR+
SARERFE L) KB HICHET DITBOEE DR B Z BR < B IREH HS,
HAEEREEHEEICHE LRI B0,

Article 50-2 (1) A foreign national who has the intention of departing Japan and
who seeks to receive a departure order pursuant to the provisions of Article 55-
3, paragraph (1) of the Act must appear at an immigration services office
during office hours, except on the holidays of administrative organs prescribed
in Article 1, paragraph (1) of the Act on Holidays of Administrative Organs
(Act No. 91 of 1988).

2 YEAEANHE L HAEEREREEOREIL., YSEANCH L, BERE L
TGO RIS K D MR E 2 XTI o b D LT D,

(2) An official of the immigration services office where the foreign national has
appeared is to issue them a written confirmation of appearance pursuant to the
Appended Form No. 71-2.

(H E - D S1F)
(Conditions for Departure Order)

BHYEO = EEATHEDO =F —HIC X 5 FE KO TEh I O fi R 2 Ot/ 2 & 7R
OLHEMIT, ROFFITELDbDET D,

Article 50-3 The restrictions on residence and scope of activities and other
conditions found necessary pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (3) of the Act are to be pursuant to the following items:

— fFEE. AREPHEGSHFCLVHES 2 ETEEZTEL TV L ERELIEE
T 5, 72120, BEEEEENFENOFRRH H RO &I, ZORY TR,

(1) a residence where the suspect plans to reside until departing from Japan
pursuant to a written departure order is to be designated; provided, however,
that this does not apply when the supervising immigration inspector finds
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that there are special reasons;

= TEIOHEHMIT., FEFEEELRNOFEHRN DD LERO THNIEDTZHEEZRE,
BESNFERORT 2HENROXKIBAN L RZEOENHEL X5 &3 5 HAEE
FCTOIERIZ LS TED 2R &35,

(ii) the scope of activities is to be within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit is
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the
supervising immigration inspector finds that there are special reasons and
has decided otherwise;

= MHULICHT 2 HBEORE LR THE IR 2 YO ERIT, HEHT )& A
I e O it & F8E L CTHT 96

(iii) when the obligation to appear is imposed, the request for appearance is
made by designating the time and date and place to appear; and

M mi=50E, EEEEENNT 52 OMOEMEIE. WMAZHES FELZEET D
G UL 2 21 2158 72 & HE O FRel LB RIEE LS OIEENCEF T 5 2 &
DI OMFFICHNE LRBOLFHEHE T 5,

(iv) beyond what is provided for in the preceding three items, the supervising
Immigration inspector prohibits the foreign national to engage in activities of
managing a business involving income, activities for which they receives a
renumeration, and any other activities other than those necessary for the
procedures for departure, and imposes other conditions found particulary

necessary.

(i E 7 H)
(Written Departure Order)
FEHAFON EFEL+EFOMIHET 2 HEmSEO KRNI, MEFEtt—5F0=
MRk 5,
Article 50-4 The format of the written departure order prescribed in Article 55-4
of the Act is to follow that of the Appended Form No. 71-3.

(HHEHIROIER)
(Extension of the Deadline for Departure)

FHTFOR EFHETHEFOEOBEICL 2 HEMIROIER 25T X5 &3 24 EA
XL HEIR T2 A & e, HEMATEOLZMN 22T AEEEEHEEIC
HEEL T, Bt +—5oURRIC Lo HEFLRHE LT b0, 727210,
R /R VFERFIC LY YFEHAETERERTEICHET 2 2 LA TE VAT,
MOHAEERERESE (HMEFEENEIP N T HAREREHEEICRD, )
ICHEBEL, YEHFHELRERNT LI L2 0O TINUICRZAD T ENTE D,

Article 50-5 (1) A foreign national who seeks to apply for extension of the
deadline for departure pursuant to the provisions of Article 55-5 of the Act
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must appear at the immigration services office where they were issued the
written departure order and submit a written request pursuant to the
Appended Form No. 71-4 by the date the deadline for departure expires;
provided, however, that when the foreign national is unable to appear at the
immigration services office for unavoidable circumstances, they may appear at
another immigration services office (limited to those where a supervising
immigration officer is asssigned) instead and submit the written request.

2 FEFEAEET. BEE+TEFZOLOBEIC LY HESIRZIER T 5561213, HE
MR EFICH R HENREZTLZET 20D LT 2,

(2) In cases of extending the deadline for departure pursuant to the provisions of
Article 55-5 of the Act, a supervising immigration inspector is to state the new

deadline for departure in the written departure order.

(HEmSTOBE L)
(Revocation of Departure Order)

BhH5E0ORN EFEETHEHEZOROHEICIVHEMAEZIVELZEEE, T0E%
MEHE+—F o REERIC L 2 HEGSBRIE B EIC L YA EANCEmT 5 & &
HIZ, TOEVNFFRTOHEM T ELZRMNIEL D LT D,

Article 50-6 If a supervising immigration inspector has revoked a departure
order pursuant to the provisions of Article 55-6, the inspector is to notify the
fact to the foreign national through a written notice of revocation of departure
order pursuant to the Appended Form No. 71-5 and have the written departure
order possessed by the foreign national returned.

(MRS DR 55 D 71 7655)

(Duty of Cooperation of the Captain of a Vessel or Aircraft)

BHA 4 AHICADIMNE O R XILE OS2 EH T 2 EREE 1T, EEL A
FOREIZEY . ROFBFITED D Z EITONTAEEEE OIT 9 FEZ OMORE
DZEATICH S LT i 7e 6720,

Article 51 A captain of a vessel or aircraft entering Japan or a carrier who
operates the vessel or aircraft must cooperate with the immigration inspector
in executing the duties related to immigration inspections and other duties as
provided in the following items pursuant to the provisions of Article 56 of the
Act:

— M H O TILRIE T 2 ZHIUKREETE T2, MZERICH S TIBIET 2 v+
ATE TIC, WY FIET, BEZTEL TOWDHHAEBEDO AEFEEICH L, Y%
famnSE DRG] SAAEANORE K ORE O, 1510 TERH L DML LR 5
NHFHRZEHRT D L,

(1) notifying the immigration inspector at the port of entry or departure where
the vessel or aircraft is scheduled to arrive the expected time of arrival of the
vessel or aircraft, the number of foreign national passengers and crew
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members, the scheduled period of stay of the vessel or aircraft, and other
necessary particulars by an appropriate means at least 24 hours before
arrival for a vessel and at least 90 minutes before arrival for an aircraft;

= B TIEIE DR D AR BINIC . MIZERRICH O TREIERE B,
FE LICHAEBO NEFEEFICH L, Ui FEORIERLCOMMLELED 5
NOFEHEZRTHLZ &,

(i1) notifying the immigration inspector of the port of entry or departure where
the vessel or aircraft has arrived the time of arrival of the vessel or aircraft
and other necessary particulars within 24 hours of arrival for a vessel and
immediately after arrival for an aircraft;

= MMESHAEENOHEBELL D LT LT o0 UDEOHAEED A
FTEEICK L, YEWHEO R ZOMME LB O NI FHEBITHS Z &,

(ii1) when a vessel or aircraft is to depart from the port of entry or departure, to
notify the immigration inspector at the port of entry or departure the
scheduled time of departure of the vessel or aircraft and other necessary
particulars in advance;

U AEFEEEDMT O EMZEOMOIE OZFITIZY -0 LEERO DN LER Z AL
THI &,

(iv) providing necessary accommodation to the immigration inspector in
executing their duties, such as duties on board the vessel;

o AEFEEE O EREFF AT OGRS L AXEEILGEHEUHOBEIC L 558k 0T E
BEDOFFA 232 TWRWEN BT 52 L2k 5720+ 0 EE R OEE 1T
9z &,

(v) pay sufficient attention and exercise sufficient supervision to prevent a
person that has not received a seal of verification for landing or has had
information recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of
the Act, or has not received landing permission, from landing; and

NORIRFOIE, ANEBEE OIT O FAZ OMORIE O ZFITIZOW T AFEEZEE D
BRFCH I T REFEHIIOWTHERBH O & 1T, TS Z &,

(vi) beyond what is provided for in the preceding items, to observe the
instructions from an immigration inspector, if any, on particulars that
require specific cooperation for the execution of the inspector's duties, such

as immigration inspections.

(5 DFH)
(Duty to Report)

BHY % BEEHESRE -HOBEICL2HEL, cH o UIXBIE T 5 R
AT E TIT, MZERIC oD TIARFI O Ml & 3 LTe ke b =+ &kl 5RFE T
IATOR TR bR, 7L, ROKFITEIT 2561001, Y& FICED HEF
FTIATAIERY b,

Article 52 (1) The report pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1)

108



of the Act must be made at least 2 hours before arrival for a vessel and within

30 minutes of the time of departure from an area outside of Japan for an

aircraft; provided, however, that in the cases listed in the following items, the

report may be made by the time provided in each item:

— WRTHHO T, dufEN - TE = R E PR dbAE DY R R OVERGRE Y
DU EE DRI L0 P E T ARS O Hg A 13 L CAbifiE b+ E» 54T
b HMIITIRD, ) ICHDHAERICEIET 256 2550

(1) when a vessel departs from an area outside Japan on the parallel of 45
degrees 30 minutes north latitude, 140 degrees east longitude, 47 degrees
north latitude, and 144 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Hokkaido (limited to the area north of 45 degrees north
latitude): before arrival;

Z T Ho T, b=, R E S EE =, SR ER O E
=HEOBIT LV P E T AT O Mk A 5 L CTRIGRIEE T X ITE T ICH 5
HAEMBICEET 2%6 2550

(i1) when a vessel departs from an area outside Japan on the parallel of 34
degrees north latitude, 127 degrees 30 minutes east longitude, 36 degrees
north latitude, and 130 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Tsushima City or Iki City, Nagasaki Prefecture: before
arrival;

= MATHOT, dbREC =R RREE bR Ao RS E R OREE =
JEOBIZ L0 FAE N A O Ml A P L TR aE ., md e, 5%
R NE LA & BT SO\ E LA 5 AR E T IC & 2 A EEICEIE T 256 2
5 Hil

(iii) when a vessel departs from an area outside Japan on the parallel of 23
degrees north latitude, 121 degrees east longitude, 26 degrees north latitude,
and 123 degrees east longitude and arrives at a port of entry or departure in
Ishigaki City, Miyakojima City, or Tarama Village in Miyako County,
Taketomi Town in Yaeyama County, or Yonakuni Town in Yaeyama County,
Okinawa Prefecture: before arrival;

o fizgis (B EEERE G =1—5) BaRE HOFTE2ZTE (—
DM & AL oD 1L & O N BB A TE O T —E D HRFIZ X0 WA T D MiZe i & SE 5
LHEICRD, ) MOEHERE T IURE —HOFF W &2 % 1238 LS OB DEMT S
izeg (LR ZOHIZEWT TREBIMZER] L), ) ThHHOT, KFH O M
Z U CHAEEICREIE T 2 £ TOMATRZ KL ETH 56 BIET D
JutrHi

(iv) when an aircraft (hereinafter referred to as "unscheduled aircraft" in this
paragraph) operated by a person (limited to persons who operate aircraft
operating between one point and another at a scheduled date and time along
a specified route) who received the permission set forth under Article 100,
paragraph (1) of the Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952) and a person
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other than the person who received the permission set forth under Article

129, paragraph (1) of the same Act departs from an area outside Japan and

arrives at a port of entry or departure within the flight time of more than

two hours: at least 90 minutes before arrival;
T REHIMZEE TH O T, RSOt Z 13 U THAERIZEIRE 5 £ TOMAT

IRFE 23 —IRFE DL B IR Ch 256 2IE T 2 =+l

(v) when an unscheduled aircraft departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure within the flight time of more than one
hour and less than 2 hours: at least 30 minutes before arrival;

NOREMMZER TH DT, AHS O Z 13 U THAERIZEIRE T2 £ TOMAT
KFE 2 —IRFE AR T 2 5 A BIAE AT

(vi) when an unscheduled aircraft departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure in a flight time of less than one hour:
before arrival; or

t ARSI REBIMER ThH T, MAREEEZ HIE LT, RSO A BT 5
ZERLSMAEEBIZEET L5GE BIEA

(vil) when a vessel or an unscheduled aircraft departs from a port of entry or
departure and arrives at a port of entry or departure without going through
an area outside Japan: before arrival.

2 HMEICHET 2WEIL. RO/ RVWEEIrOLILELRE, FEHICLD b0 LT

Do

(2) The report prescribed in the preceding paragraph is to be made in writing
except under unavoidable circumstances.

3 EFEETERE-HIIHET OIEFESTEDLIFHIL, RIZBIT2LBY T 5,

(3) The particulars provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in

Article 57, paragraph (1) of the Act are as follows:

— A H O TIIRICHE T 5 FIH

(i) the following particulars for a vessel:

A RO, TR T 5EA . BB R KOEIET D HAEES

(a) the name, nationality, and date of arrival of the vessel and the name of
the port of entry or departure at which it will arrive;

7 REOKA, EE - Hl, AFEH R, REFIRAUIKFEOF 7 L OA (HA
EWE D 5 LIy FE SNZFIEICES T, B LIZHOE AN GER
LCHIMALNIZR =D AEBICREET 258180 T, ZNHOFEIIER
WignWe &, 20RF)

(b) the names, nationalities or regions, dates of birth, crew member's pocket-
ledger numbers or passport numbers, and occupations of the crew members
(in the case of a vessel that departed from a port of entry or departure and
returns to the same port of entry or departure within 14 days from the day
following the date of departure according to a planned schedule without
any changes to these particulars, a statement to that effect); and
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NOREORA, EEE - ik, AFEH R, REOF S, HIEHL O R B RO H
(c) the names, nationalities or regions, dates of birth, passport numbers,
places of departure, and final destinations of the passengers.
Tz SO IRIC ST S FE
(i1) the following particulars for an aircraft:

A MUZEREOBEGLS ULEL . TR T 2E4 . 25 A K OEIET 2 HAEES
(a) the registration code or flight number, nationality and date of arrival of
the aircraft, and name of the port of entry or departure at which it will

arrive;

n EEORA, [EHEE - Higk, AFEA A, R OEBFIRETKRROES

(b) the names, nationalities or regions, dates of birth, sex, and crew
member's pocket-ledger numbers or passport numbers of the crew
members; and

N REORS, HEE - Mk, AFH B, MR ROF S, HBEHE O REED
H

(c) the names, nationalities or regions, dates of birth, sex, passport numbers,
places of departure, and final destinations of the passengers.

4 KIS I DM EICKT T D RTEO R E OOV T, FHEE—S A KV
F_mAH [EEH] thooiE THER) L. T8FETL) LH20IF THIETS
L] b, FHEFE—-FuF THs (HAEE S I Loy, & Sz ighmicie
DT, HELEZHOEANGERE L CTHMUALDNICHER— OB AEEICEIE T L5512
BWT, IUHLOFEHIEER WL ET, Z20F) | L5001 a1 LT 2,

(4) With respect to the application of the provisions of the preceding paragraph to
a vessel or aircraft departing from Japan, the term "date of arrival" in item (i),
sub-item (a) and item (ii), sub-item (a) of the same paragraph is deemed to be

nen

replaced with "date of departure"; "at which it will arrive" is deemed to be
replaced with "from which it will depart"; and "occupation (in the case of a
vessel that departed from a port of entry or departure and returns to the same
port of entry or departure within 14 days from the day following the date of
departure according to a planned schedule without any change to these
particulars, a statement to that effect)" in item (i), sub-item (b) of the same
paragraph is deemed to be replaced with "occupation.”
5 EFEETLERBFNEICHET DIEBESTEDLIFHIL, RIZBIT2LBY T 5,
(5) The particulars provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (4) of the Act are as follows:
— R EREFF AT 2 Z T TV D E OEEE - MR, EEA B, FREOFR SN
IZH LRI OF = R OFFAT A B
(i) the nationality or regions, dates of birth, passport numbers, and numbers
and dates of the multiple landing permission for cruise ship tourists of the

persons who have been granted permission;

= FRERE MO 4R
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(ii) the name of the designated passenger ship; and

= REREMOTET 5 E4

(ii1) the nationality of the designated passenger ship.

6 EELTHLERFLHEICHET DEFET TEDLFHIT, KICHITLLEBY T2,

(6) The particulars provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (5) of the Act are as follows:

— BRFEE LEEFFAI AT TV OB ORA, EHEE - Mk, AFEAH, FEFEX
FRFROFE =, W N 37 r OF 5 K OFFrI4E A A

(1) the names, nationality or regions, dates of birth, crew member's pocket-
ledger numbers or passport numbers, and occupations of the crew members
who have been granted multiple landing permission for crew members, and
the number and date of the permission;

= AR O PR SUIMUAERE D BB A L < I fE4

(i1) the name of the vessel, or the registration code or flight number of the
aircraft; and

= MEORES 5 E4

(iii) the nationality of the vessel or aircraft.

7T EEETERFENEHIIHET DIEFERTTEDLIEIL, RITHITLHLEH0 LT 5,

(7) The persons provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article
57, paragraph (8) of the Act are as follows:

— AT A DML & M D ERES (LU TZEEEME ) Lo, )

(1) the carrier operating an aircraft entering Japan (hereinafter referred to as
"aircraft operator");

T ORI AN DR ET D E THO T, MEESE RO oA A% IT T
H D

(ii) the person operating an aircraft entering Japan who has received the
permission set forth in Article 130-2 of the Civil Aeronautics Act;and

SL[AEEE (W22 K D ILFEER (G228 MT & LS DI 25 38 D3 2 i 25 6%
HEMIE L HEE L TIT ) EETH O T, M AEENE ORET omE— v 2%
FHLTITY2bDE2 V), WHIZBWTHL, ) ZI72FEZWV 9, )

(iii) the joint carrier (meaning a person conducting joint transportation using
an aircraft (meaning transportation conducted jointly with a carrier other
than the aircraft operator together with the aircraft operator, using the
transportation services provided by the aircraft operator; hereinafter the
same applies in the following paragraph)).

8 EHLTLERFNHICHET 2EBERT TEDLFEHIL, ROFKFFITHIT 2FHD
XIS L, B FICEDLFEH (ZNUOLOFEHEHNEEINTZ LD THD & T,
EHEINDHONEEL G, ) &35,

(8) The particulars provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 57, paragraph (8) of the Act are the particulars prescribed in each of the
following items (if changes have been made to these particulars, including the
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content of the particulars prior to the change) in accordance with the

classification given in each item:

— THE EELHERENHEICHEST L2 THELWS, UTHEL, ) IZET2H
HORA., B Ml AEH R, MR REOF S, BITHEA B LA 20
TOR, HIEHE O B BRI NS TRIE DS EXRER ORGSR CYLEERES
DR T 28E Yy — X ZFHT 5 L TUREEEE DN ORMAZITHZ LN T
EHHOL L TYHKEEEFIIHHEL TVIEEEZ VI, ) ThDHELEIITZDORE
o (MEBEREETHLZEEZ/RET DO INTETE VD, ) KOEK
CHETREIRD TRICYRSBERE S M OVERDTEHE SN TWDLIEEICRS, )
ZOMBE LI D NEFHE

(1) particulars relating to the person making the reservation (meaning the
person making the reservation provided for in Article 57, paragraph (8) of
the Act; the same applies hereinafter): name, nationality or region, date of
birth, sex, passport number, issuance date and expiration date of the
passport, place of departure and final destination, and member number
(meaning the number assigned to identify that the person is a registered
member) if the person making the reservation is a registered member of the
carrier (meaning a member registered by the carrier as a person who is able
to receive benefits from the carrier by using the transportation services
provided by the carrier), and grade (limited to cases in which the member
number and the grade are recorded in the reservation pertaining to the
person making the reservation) and other referential particulars;

= OTREICRD PROARICET OEE  TRMTONIER B, THES (4%
TRERET DD ENTEETZ NN, YETRIRSEINT-LDOTHD L X
I, UEOHFOTFRNEZRET DO ENTEFEZEL, ) . U TRICKRD
Wizt DB/ S, BATHEA B, BTG R OSHL ST E, Bk TRITHR D225 D3
DI VYy MI—RTITOh5 EETYF I LYy b I— ROFZKROAE (Hix
FTRINCHFEZ LYy P I— ROFE SR OLEBDLE SN TWDGEITRD, ) |
JEONLE Z R T H . MZEROREES DGR, Y% TRNEORITOBRTE, 4% T
FNTR DM DO TFRIF DKL, BETRIRDIRITES RTT2EE (I +EEE
BHE _EH=TIE) BEAFONE-HIIHET 2MITEELZ VI, ) bbb L XX
Z DAFE K OFER, ML TRIAR D AERITER GMEICI W TIRATEIE S 5
F—HHICHET OFRLFAROFEELITOE LV D, ) DD LI FTZDLEHLV
FTTEH, S THRINIEEEZRIBRLI O TH D & Z T TR D EEEET DL
PRI ONT 3% THRIE O ENIZEB T 2 JET R QST DB B L 7x 5 N EHIH

(ii) particulars on the content of the reservation pertaining to the person
making the reservation: the date on which the reservation was made, the
reservation number (meaning the number issued to identify the reservation;
if the reservation was split, including the number issued to identify the
reservation before the split), the number, date of issuance, place of issuance
and payment method of the airplane ticket pertaining to the reservation, the
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number and name of the credit card if a credit card was used to pay for the
airplane ticket pertaining to the reservation (limited to cases in which the
number and name of the card holder were recorded in the reservation), the
number indicating the the seat position, the grade of the aircraft's passenger
fare, the itinerary of the person making the reservation, the names of other
persons making a reservation together with the person, the name and
address of the travel agent pertaining to the reservation if there is a travel
agent (meaning a travel agent provided for in Article 6-4, paragraph (1) of
the Travel Agency Act (Act No. 239 of 1952)), the name and address of the
foreign travel agent pertaining to the reservation if there is a foreign travel
agent (referring to the travel agent engaging in the same type of business as
business provided for in Article 2, paragraph (1) of the Travel Agency Act in
a foreign country), the name of the carrier pertaining to the reservation if the
reservation pertains to joint transportation, and the residence and contact
information of the person making the reservation while in Japan and other
referential particulars;

= PREBEOERMICETOHEE TRENERTOMERICEAAL DL LTY
M ZERE AT D E N FE LT AL OE L, EE KO ME S (TRE D
T DMUAERRITFRZOATe & D & U T 2 B 2 F2NZ5E Lo B an 2 4F
ET DO SNTFEZEZND, ) TOMBE LR NEHE

(ii1) the particulars relating to the baggage of the person making the
reservation: the number of baggage items, weight and baggage number
(meaning the number issued to identify the baggage entrusted to the person
operating the aircraft to be loaded onto the aircraft which the person making
the reservation is to board) of the baggage entrusted to the person operating
the aircraft to be loaded onto the aircraft which the person making the
reservation is to board, and other referential particulars; and

W PRIBEDPHZERICHERT D72OOFHICET 2FH #HRTL-DOFHE L
Rz SR Tk 5 (U FRae BT 27D SnieRz T2V ), ) T Ofth
BELINDNEHE

(iv) the particulars relating to the procedures for the person making the
reservation to board the aircraft: the time when the procedures for boarding
were undertaken and the boarding procedural number (meaning the number
issued for managing the procedures) and other referential particulars.

9 EFELTERFIVEABEOREICL2WE . FEENHOBEIZ LD AEHFEEE
DRDDBHOTREN L AT E Rl 5 E TIATORITNIE R L2, ZD5EEIC
BWT, YEHEIL. RUOEERVWHEERIHLGAERE, FEFHICED2bDET 5,

(9) The report pursuant to the first sentence of Article 57, paragraph (9) of the
Act must be made within 60 minutes after the immigration inspector made the
request pursuant to the provisions of paragraph (8) of the same Article. In that
case, the report is made in writing except under unavoidable circumstances.
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10 EFEETLERFELEZRICHET DIESENT TED ZHEIT. AEFAEE D EK
FIRCEk ([FXEICHE T 2 EREAREER 2V 9, ) 2RI L CTRISE/NHIZHE T 2 FIH
IR DIEREFICHET A ENTEORBICESIEE LT 5,

(10) The measures provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in the
second sentence of Article 57, paragraph (9) of the Act are measures to make
the information on the particulars provided for in paragraph (8) of the same
Article available to the immigration inspector in a manner that enable them to
inspect the information using electronic or magnetic means (meaning the
electronic or magnetic records provided for Article 57, paragraph (9) of the Act).

(b 5% D+ E %)
(Designation of Facilities)

FHT RO EFELTNLEE HICHET 2RITNEELO LB L T5,

Article 52-2 (1) The facilities prescribed in Article 59, paragraph (3) of the Act
are as listed in the Appended Table V.

2 BEELTARFE="HOHAEICL VIR EFEOR ITEXELEORTLENOAH L%
frI 2L xit, TOBFEEEHERE HOREICL 2B EMFTBAMEFICLEHT LI &I
L O T EO R ITEEXEL BT LD LT 5,

(2) When exempting the captain of a vessel or aircraft or the carrier from bearing
the expenses and responsibility pursuant to the provisions of Article 59,
paragraph (3) of the Act, a supervising immigration inspector is to notify the
captain or the carrier by entering a statement to that effect in the written
notice of exclusion order pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (2).

(FREDOER)
(Preparation of Written Evidence)

B CSRO= AFEFEE IIAERSHE L, EEL A0 F T HOBEIZLY
SAEINZ DM OBARAN (L FZDOFRIZEBNT IAMEASE] &9, ) Ioxf LHEEEZ K
DTEM A LTc & &1, YAENEOMR 28I L 2 E A ER T 5 2 LN TE D,

Article 52-3 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
asked a foreign national or other persons concerned (hereinafter referred to as
"foreign national, etc." in this Article) to appear and answer questions, the
inspector may prepare a written evidence of the statement of the foreign
national, etc.

2 AEHEAEEXIAEEME L. APEOMELIER L & &3, SHAEAFEICHE
S, IETFAENE T, SIRMLIENFEICERY DR 2RI E e b, B4 LS
B 2O, BHINZELA LRTERL2, ZOHRAIZEWT, BESEANER
BALHTHIENTERVWEE, IBA LA L EIE, ZOEEHFICMNTL LT
TR B,

(2) If an immigration inspector or immigration control officer has prepared the
written evidence set forth in the preceding paragraph, the inspector must have
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the foreign national, etc. inspect the written evidence or by reading it aloud to
the foreign national, etc., to have the foreign national confirm that the
recorded content contain no errors and have the foreign national, etc. sign the
written evidence, and affix their own signature thereto. In this case, if the
foreign national, etc. is unable to sign or has refused to sign the written
evidence, the inspector must make an additional entry to that effect in the

written evidence.

(HARANDHE)
(Departure of Japanese Nationals)

BIA=4 EHEATRE -HEICRET 2 HE ORI, RFIHIELE =1+ /s ki
KXOHEOFERZ T 5 Z &Ik 2>TITo2 b0 LT 5,

Article 53 (1) The confirmation of departure prescribed in Article 60, paragraph
(1) of the Act is to be made by affixing the seal of verification for departure
pursuant to the Appended Form No. 38 in the passport of the Japanese
national.

2 AEFEEIE. MEHOHEORBEZ T LD LT 2EBROEZONTINTEY
THEEIE. R4, AFEAR, L HESEA R EOHET 2 AR 2 HEOFER]
ICRODFEDT=DICHNOEND 7 7 A NV THO THERBEMHEICHET HEFHE
BRI DN b DI T 22 LN TED, ZOHEITBV T, ATEOHEIC)
PO, FEOFEZ T 252 & 2E LR,

(2) If a Japanese national who seeks to receive the confirmation of departure set
forth in the preceding paragraph falls under any of the following items, an
immigration inspector may record the Japanese national's name, date of birth,
sex, date of departure, and the port of entry or departure from which the
Japanese national departs in a file to be used as a record in lieu of the seal of
verification for departure and kept on a computer prescribed in Article 7,
paragraph (4). In this case, notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph, the immigration inspector is not required to affix the seal of
verification set forth in the same paragraph.

— WOAKOPBEOWNTHIZHEYTH I L,
(1) the Japanese national falls under both of the following sub-item (a) and (b):
A4 FETNEOFE—HOBEILLDBEEZITETHLZ &,
(a) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of Article
54-2, paragraph (1); and
7 HEOHEZEICEE LT, RELRR L, o, BHNGT R XS TRt L
TnbHZ &,
(b) the Japanese national presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic means at the time of confirmation

of departure;
= HEOREZRICEEL T, KEEERL, o, EENFRICISOTEELZRZEEL T
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WwWaoH Tk,

(ii) the Japanese national presented their passport and provided their
photograph in an electronic or magnetic means at the time of confirmation of
departure.

3 HLARFEIHOBEIZAHEE — 5 OFEIC LV e RtET 25812501, [
FHETHOBEIIAEE — SOREIC LV EEZRILT I5E5ICO>W\WT, T
M35,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases in
which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), sub-item
(b) of the preceding paragraph, and the provisions of paragraph (10) of the
same Article apply mutatis mutandis to cases in which the photograph is

provided pursuant to the provisions of item (ii) of the preceding paragraph.

(BAARANDRE)
(Return to Japan of Japanese Nationals)

FHAUSE EHEAT—FRICHET 2REOMBIT. KECHRE L+ SRk D
IREOFEZ 325 Z LI 2TITI2 b ET 5, 7220, FEEZFFFL TN
SR, MREH E =R K 2 IREREAEDOZMIC L >TIT O b D & T 5,

Article 54 (1) The confirmation of return to Japan prescribed in Article 61 of the
Act 1s to be made by affixing the seal of verification for return to Japan
pursuant to the Appended Form No. 72 in the passport of the Japanese
national; provided, however, that this confirmation is made by issuing a
certificate of return to Japan pursuant to the Appended Form No. 73 with
respect to a person who does not possess a passport.

2 ANEFEEEIZ. TEOFEOERZZIT LD LT 2HEBROEZETDNTILNITEEY
THEEIR, R4, AR, M. BEEEA B RO BT S H N EWEZ R E OFER)
RO DEREDTZDIZHNONDE 7 7 ANV THOTEHELENHEIHET HEiHE
BICHZAONTZbDIZRHET 22N TE D, ZOHEICBWTIL, AEOBEICH
NobLT, FAEOFEHZT 52 E2E LR,

(2) If a Japanese national who seeks to receive the confirmation of return to
Japan set forth in the preceding paragraph falls under either of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
date of birth, sex, date of landing, and the port of entry or departure at which
the Japanese national lands on a file to be used as a record in lieu of the seal of
verification for return to Japan kept on a computer as prescribed in Article 7,
paragraph (4). In this case, notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph, the immigration inspector is not required to affix the seal of
verification set forth in the same paragraph:

— ROAKOEDONTIZHEETDHI L,
(i) the Japanese national falls under both of the following sub-items (a) and (b):
A4 WREF-HOBEICL BB EZTIEHETHDLZ &,
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(a) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the following Article; and

2 JREOMERICEE L T, kEE2ER L, o, EHEA TR I o TR 2 L
TWhHZ &,

(b) the Japanese national presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic means at the time of confirmation
of return to Japan;

= mEORERIZE L T, kEEER L, o, BENFRICL SO TEREZEZMIEL T
WwWoHZ L,

(ii) the Japanese national presented their passport and provided their
photograph in an electronic or magnetic means at the time of confirmation of
return to Japan.

3 HLAEEIHOBEIINEE — 5 OFEIC LV E RS 25812501, [
FETHOBEIIATHEE —S5OREIC LV FELZREET 25120 T, 22
M5,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases in
which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), sub-item
(b) of the preceding paragraph and the provisions of paragraph (10) of the same
Article apply mutatis mutandis to cases in which a photograph is provided
pursuant to the provisions of item (ii) of the preceding paragraph, respectively.

(P Z T 2 HARND T2 8 O 8 dxk)
(Registration for Japanese Nationals Who Wish to Have Their Information
Recorded)

FhAMED " ZOHELXTEELES LT AEBICENTHEL =48 5
SOTATGRE HOBREIC L a2 T2 2 ¢ amBT2EF 0, riEREOBRE (U
T TEARAREERE] Lo, ) 22T Lo LT 556810, FLiko FH—HIC
HETHHAEREREHREEICHBEL, MREtt =S KRN Lo PHFE—H%
HUTHARAREERBRORGEEZ T 5L L HIT, KEZRTALRTIERBR0,

Article 54-2 (1) A person who wishes to have their information recorded
pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (2) or paragraph (2) of the
preceding Article at the port of entry or departure at which that person seeks
to land or from which they seek to depart wishes to have their information
registered by the director with jurisdiction (hereinafter referred to as "user
registration of the Automated Gates for Japanese nationals"), the Japanese
national must appear at the immigration services office provided for in Article
7-2, paragraph (1) and apply for user registration of the Automated Gates for
Japanese nationals by submitting a copy of the written application pursuant to
the Appended Form No. 73-2 as well as present their passport.

2 FIEREIE ATEOEDR, ROZEFOWTICHHEYT L LWELEEEIZRY |
AARANTEERGRE T D LN TE D,
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(2) The director with jurisdiction may make a user registration of the Automated
Gates for Japanese nationals only in the event that they find the Japanese
national set forth in the preceding paragraph to fall under all of the following
items:

— AARRFEEFFLTND Z L,

(1) the Japanese national possesses a valid passport; and

= B GTRIC L oTHEREREL TS 2 L,

(ii) the Japanese national has provided their fingerprints in an electronic or
magnetic form.

3 BEROHEANEOBREIL, BIEE SOREIC LV EREREET 255N T
TS5,

(3) The provisions of Article 7-2, paragraph (6) apply mutatis mutandis to cases
in which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

4 PFrEREE. BRAREEREREZ T TEED, WOBEBZONTINIZST L L&
. ZOHARANMGLEEBRERAHRE L, ZOEVNE L+ =R =H, AiSH ==K O
HOHBEZ X0 2 LR O BB IEHRZHE LR2ITHIER 50,

(4) If a Japanese national who underwent user registration of the Automated
Gates for Japanese nationals falls under any of the following items, the
director with jurisdiction must cancel the user registration of the Automated
Gates for Japanese nationals and delete the fingerprint image information
provided by the Japanese national pursuant to the provisions of Article 53,
paragraph (3), paragraph (3) of the preceding Article and the preceding
paragraph:

— AARANFLEEBRGREZ T TCERE _HE T OWTANIEEE LT Rnoel &
DHBI LTz & &,

(i) it is found that the Japanese national did not fall under either of the items
of paragraph (2) at the time that person has undergone user registrtation of
the Automated Gates for Japanese nationals;

=B HOBEIZ LV IRAR LIERENE DO ) e ROl b E,

(i1) the passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) has
expired;

= FHEIWCEY., AARAGEERBEORIEZ RO T2 L X,

(iii) the Japanese national has submitted a written request to cancel the user
registration of the Automated Gates for Japanese nationals; and

W EC L2l EZOMOFEHICIVFTERENIEHE AARAGLEERRETLHZ
EVREHEY TRWVWERD D L X,

(iv) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration of the Automated Gates for Japanese nationals due to
the Japanese national's death or for any other grounds.
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(R DOFEE)
(Recognition of Refugee Status)

BHAHE EEAT—FROZE HOBEICIVHROBELHFFHFL LD LT 24
)\&t.’c\ ML LR (HROBEL LWL A2 T2 &R H HMENITH

/”a'ﬁﬂ’“’“‘[j%“llﬁl%@ R L OHFEERVHRICE YT LI LAFET &
ﬂ%\ ICHEH I (BEANT KO 0 ZH—HIIBET D ER G R IF/
BN L“Db‘f L =EE) 2 HAERERERRICHEAL TIRE LRI R 5720,
L. BE FEOKETOMBFEELIERT 2 2 LN TERWERIOFEERH D
FZHHOTIE, HiFEORHEICRA THFEFICRE T NS HHZHE T 52 L8 TE
Do

Article 55 (1) A foreign national who seeks to apply for recognition of refugee
status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the Act must
appear at a regional immigration services bureau and submit a written
application pursuant to the Appended Form No. 74 (Appended Form No. 74-2
when the foreign national has received a disposition of denial of recognition of
refugee status in the past), a copy of each of the materials proving that they
qualify for refugee status, and two photographs (three photographs for a
foreign national without a status of residence prescribed in Article 61-2-2,
paragraph (1) of the Act); provided, however, that a foreign national who is
unable to prepare a written application due to illiteracy, physical disorder, or
any other special circumstances may state the particulars to be entered in the
written application in lieu of submitting the application.

2 RIEOHFFICY TS TE, ROJFFIHBIT52EFH AR L 2T IERER2 0, 20

E'/a\&:io‘b\f\ ik X if%ié*ﬁaﬁ%%%hmﬁ‘é ZEMTERVWEIZHSOTUE, £
OHB 2R LeEH @27 LRI s 2w,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present their passport or certificate of
status of residence must submit a copy of the document stating the reasons
therefor:

— TRHEEEEICHSOTUL, REMCERI—F

(i) passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident;

— RRRPKEFRICH O TR REE L ORI A RE &

(ii) passport and special permanent resident certificate in the case of a special
permanent resident;

= HPEHTERE K OERRIKEZR LS OFIZH D TL, kS IITEE EREGE &

(iii) passport or certificate of status of residence in the case of persons other
than mid- to long-term residents and special permanent residents; or

MBS = _H N OENESICED D EEOFAEDORMN 22T TNDEITH ST
X, HRGE T E

(iv) in the case of a foreign national who has been issued a landing permit as

120



provided in Chapter III, Sections 3 and 4 of the Act, the permit.

3 H—HOLGAEIZBWT, SEARFARRICHTZRNE TH D & & TR Z Do
FHRICEVAOMHBET 2 Z ENTERWNE &, YZANMEANDOKE L LR, B,
T XIIBUBENZDOFE RO O THFEEZIT) ZENTEX D,

(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to appear due to disease or for other grounds, the
father, mother, spouse, child, or a relative of the foreign national may file the
application on behalf of the foreign national.

4 EBREEZ, BEA+T—FO FE -HOBEIZLV HROBEDRGEEZITOHE
NCBE L., ROMAICET D586 —KF (b) [ZHT 21780 EIZOWTEE
NEFEERIIRETLHD LT 5,

(4) The Minister of Justice is to make inquiries to the National Public Safety
Commission as to whether the foreign national who has applied for recognition
of refugee status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of
the Act has committed any acts listed in Article 1, item F-(b) of the Convention
regarding the status of refugees.

5 {EEAR+T—FOE HICHET 2 HREETEAFORNL, HIRHE L+ 5K
N

(5) The format of the certificate of refugee status prescribed in Article 61-2,
paragraph (2) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 75.

6 EREAT—FROHE_HOBREIZLIHROBEL LARWEOBAIL, MEHt+
NeFERlcLr@mEICLSTITO D LT 5,

(6) The notice on the denial of recognition of refugee status pursuant to the
provisions of Article 61-2, paragraph (2) of the Act is to be made by the written
notice pursuant to the Appended Form No. 76.

(TERR G AR DFFAT)
(Permission Pertaining to the Status of Residence)

B RNE EEAT—FO_OE—HOBEIL XV EEE OEREE R ORSG A2 7]
To5%E (AKREZHE _SICHETL2HEICRS, ) i, BlEesE =+t
IRIFLEE =+t 50 AR X AFERZ L7 BIRREE =+ SRR L A TEH E KRR
BT DET D,

Article 56 (1) When permitting a foreign national the status of residence of
"Long-Term Resident" pursuant to the provisions of Article 61-2-2, paragraph
(1) of the Act (limited to cases provided for in paragraph (3), item (ii) of the
same Article), a certificate of status of residence pursuant to the Appended
Form No. 32 is to be issued with the seal of verification pursuant to the
Appended Form No. 37 or No. 37-2.

2 WEBEART—FO_o B HICHET HFFAIICET A WREIE, MEFEEHANF o
RRIC K DWREZFIZLSOTITH) D LT 5,

(2) The decision on the permission prescribed in Article 61-2-2, paragraph (2) of
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the Act is to be made by a written decision pursuant to the Appended Form No.
76-2.

3 IEH
e
£z
Do

(3) When granting special permission to stay pursuant to the provisions of Article
61-2-2, paragraph (2) of the Act (limited to cases provided for in paragraph (3),
item (ii) of the same Article), a certificate of status of residence pursuant to the

ANt =% "0 " HOBEIZ LV EZ 2RI T 256 (F&RH =H
WCHET 25 EICRD, ) 1ZiE, BIREE A+ S RASUIHIRHE A+ 50—
K DREAIZ L7 BIRe =+ ok K 2 EREKGE EE 22 b0 &

Appended Form No. 32 with the seal of verification pursuant to the Appended
Form No. 62 or No. 62-2 is to be issued.

4 FWNATUSRE HOFEX, EHEAN+—5R0O 0 5 HOBEIZ L0 E- %Rl
(R S e BRAR” e Rk -5 b RPN

(4) The provisions of Article 44, paragraph (2) apply mutatis mutandis to cases of
special permission to stay pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Act.

5 WEEAT 5O FEHEORBEICLHFFAIOBRW Uik, BIRE L5 0 =4k
RICEXD2EHBEBMEBICLSOTITHI DD ET 5,

(5) The revocation of permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (5) of the Act is to be made by a written notice of revocation

pursuant to the Appended Form No. 76-3.

(AL DFFT)
(Permission for Provisional Stay)

BIANKZD . JEREANT RO O WNE IEICEIE T D O ETF AT EORAL, Bl
HE+ARNFOMNERIZ LD,

Article 56-2 (1) The format of the permit for provisional stay prescribed in
Article 61-2-4, paragraph (2) of the Act is to follow that of the Appended Form
No. 76-4.

2 EEANT—FO_ZoNE H (FEFHEMNEICBWTERT G845, ) ITHE
T HEMENIRIE. NRAZBEI2WEENTED LD LT 5,

(2) The period of provisional stay prescribed in Article 61-2-4, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of
the same Article) is to be established for a period of time not exceeding 6
months.

3 EHEAT—FO _ONE ZHIT L D E K OATENFIPH OFI R, FHEEIOSIFR, FEH L
IR T D HBEDORHEE OMMEE LBD HEMFIX, ROFKFIZELH LD ET D,

(3) The restrictions on residence, scope of activities, and activities, the obligation
to appear upon receiving summons, and other conditions found to be necessary
pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act are to be
pursuant to the following items:
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(i) the residence is designated by the Minister of Justice;

O ATEIOHPEIL, EBRENRIOFELRNH D LRO THNZEDEGEZRE . &
ESNTERORET SHERROKIEAN LT %,

(ii) the scope of activities is to be within the prefecture where the designated
residence is located, except for cases in which the Minister of Justice finds
that there are special reasons and has decided otherwise;

= JEEOHIRIT, WAL FELEE T DEE I A2 T DiEFE o2k &7
Do

(iii) the restrictions on activities is the prohibition of activities to manage
business involving income or activities for which the foreign national
receives a remuneration;

U HEOZERIT, HET AN ARLROETZEEL TIT 9,

(iv) a request for appearance is made with a designation of the time and date
and place to appear; and

o BB TOIEN, EBEREIMIT 2 OMOSEMIL, IEFERENFHIIHELRO D
FHHET D,

(v) beyond what is provided for in the preceding items, other conditions may be
imposed by the Minister of Justice as the minister finds specifically
necessary.

4 EERT—FOZONFE =HOHEIZ LY HBEORE 2RI NH KT 5 HEED
ZoRIE, BIRE L HABFOHARIC L ZHRICESTIT > b0 LT 5,

(4) A request for appearance made to a foreign national under an obligation to
appear pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act is
made by a subpoena pursuant to the Appended Form No. 76-5.

5 EHEAT—FO_ONE —HOBEICLL VBN AL >EE 555 OfRBURKIT.
L+ BRI X 5,

(5) The fingerprint form used for taking fingerprints pursuant to the provisions
of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act, is to follow the format of the
Appended Form No. 22.

6 VEFEASATFO_OMNEBNHEOHEILEL VIRHEMMOEHRLZHPFEL LS &+ 54
AL, BOREHIMOW T3 2 A £ Tz, BIRSE LS5 0RERRIC K 5 HEEE i
W M NETE R BRI B L TR L 2 T Auid e 7220,

(6) A foreign national who seeks to apply for a extension of the period of
provisional stay pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (4) of
the Act must appear at a regional immigration services bureau and submit a
copy of the written application pursuant to the Appended Form No. 76-6 by the
date of expiration of the period of provisional stay.

7 APHOBFEICY O T, R AT ELZ RS LR TIER 6720,

(7) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present their permit for provisional stay.
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8 BHTLLEFE —HOBEIX, HFEARNEOHFFIZOWTHENT L, ZOHAITBNT,
FHE =P [F—1H) tHH01% [FHARHE] EHAEZDI LD LET D,

(8) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (6). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "paragraph
(6)."

(R AE DFF AT D EH L)
(Revocation of Permission for Provisional Stay)

FHEAREO= EHEAT 5O O ROBEIC X D2 IREEOFF T OBIE Uik, BIFEES
L +AREFOLRERIC L DR EFF T BRE @I EIC I S>TITO b &5,

Article 56-3 The revocation of permission for provisional stay pursuant to the
provisions of Article 61-2-5 of the Act is to be made by a written notice of
revocation of permission for provisional stay pursuant to the Appended Form
No. 76-7.

(RO EDOEIH L)
(Revocation of Recognition of Refugee Status)

FhttEsk EEEAF—FO_oEE _HOBEICLL2HROBEDOTRIH LiL, BT
FLt+ttEHERNC L 2 BRFBEBHBMEFEIZLSO>TITI>I D ET 5,

Article 57 The revocation of recognition of refugee status pursuant to the
provisions of Article 61-2-7, paragraph (2) of the Act is to be made by a written
notice of revocation of recognition of refugee status pursuant to the Appended
Form No. 77.

(HERDOBELZ T -E DIER G OTIHE L)
(Revocation of Status of Residence of Foreign National Recognized as a
Refugee)

Fhtt&RoZ B LEEFONOHE _+HEFOHMETOHEIL, EHAS+H—FD
“ONE—HOBEIZLHIEREROTBIE LICOWTHERT 5, ZOHAICBNT,
BTt HEO R TAEBEEE) Ebd0id THRFER) &, FHE, F _+H5KO
H, BT HEFOEROE T HEONLHE T HEOF _FETOBET [E LI
Y AEFEEE) LHH01F TERBIE S HRFEY) & B _THEFRO+=5
—Hf HIRE =Lt 50+A KA (ARELEAXOREIC LV HMEZEET 2%
BlhHoTUIERFE =Tt o +EtHKNA) | Lb20lx MHERFE =tttk
X LHAEZD DD LT D,

Article 57-2 The provisions of Article 25-2 through Article 25-14 apply mutatis
mutandis to the revocation of the status of residence pursuant to the provisions
of Article 61-2-8, paragraph (1) of the Act. In this case, the term "immigration
inspector" in Article 25-2 is deemed to be replaced with "refugee inquirer"; and
the term "immigration inspector in charge of the hearing of opinions" in the
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provisions of the same Article, Article 25-5, Article 25-7 and Article 25-9 to 25-
12 is deemed to be replaced with "refugee inquirer in charge of the hearing of
opinions" and the term "Appended Form No. 37-16 (Appended Form No. 37-17
in the case of designation of the period pursuant to the provisions of the main
clause of paragraph (7) of the same Article)" in Article 25-13, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Appended Form No. 37-17", respectively.

(AT oK)
(Request for Administrative Review)

BhHHNG EFEAT—FZO _ONE-HOBREIC X DFEAE R, B L/
AXIHEHE L+ N\ AR K 2 FAE RF 2 M B AEAEEEHF/ICRE LT
ITORTHIE R 670,

Article 58 A request for administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act is filed by submitting to a regional
immigration services bureau a written request for administrative review
pursuant to the Appended Form No. 78 or No. 78-2.

(FEAFERICEIE T 2 REMEFH)
(Grounds for Ineligibility Related to Request for Administrative Review)

FHLHNEDOZ ROBZONTNIEE T LT, ULHF AR RITR D Tl # R
FEZLHRELTHETZENTE RN,

Article 58-2 A person who falls under any of the following items may not
participate in the procedures pertaining to the request for an admistrative
review as a refugee examination counselor:

— FEFERIRDOSITEE LB ITHFEEERITHR D AMEA IR D LIS L
HLIFEG T2 L nd

(i) A person who has been involved in a disposition on an administrative review
or a person who has been involved in or is to be involved in a disposition
related to inaction on a request for an administrative review;

T OBEFRAXIIEEFRANOBGEE L IZBETHOE

(ii) a person who requested an administrative review or a person who is or was
a relative of that person;

= FEBERAOBRREAN, BREEAN, REN, REEE AN, FBIA ST EE A

(iii) a guardian, supervisor of guardian, curator, supervisor of curator,
assistant, or supervisor of assistant of the person who requested an
administrative review;

MU KA FE R A O RE AT HE

(iv) a person living with the person who requested an administrative review or
an employee of that person;

T HEEAFRICOWTEAGBRAOREAIIMENZ 2O H

(v) a person who has become the representative or assistant of the person who
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requested an administrative review with respect to the administrative
review;

RNOYUBBEFRICONTSIMA, 35 AT E N7

(vi) a person who has become an intervener, witness, or expert with respect to
the request for an administrative review; or

t AIE BT 2EDIEN, FEFRANEHERREAT OE

(vii) in addition to those persons listed in the preceding items, a person with an
interest in the person who requested an administrative review.

(HRFEAES LB ORASE)

(Designation of Refugee Examination Counselors)

EHANEO= EBREZ., EEA+T—FROZONE-"HOREICL Y HREES S
BOBREZERT 5L E1X, H60 T, TTHEAREEE CER - HREERFA
7)) B FEE - ROHE =HICRET DF TR 21T O —ANOHREES 5B A4
LTHEEBIZ, ZFOHIBL—ANE, B - ANOHREFEESHENT O FHERET D
FLLTHRET DD LT D,

Article 58-3 (1) When hearing the opinions of the refugee examination
counselors pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Act,
the Minister of Justice is to designate three refugee examination counselors to
carry out the hearing procedures prescribed in Chapter II, Section 1 and
Section 3 of the Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) in
advance, as well as appoint one of them as a person who administers the
administrative affairs performed by those three refugee examination
counselors.

2 WEHEREIL AHEOEAZ LI L ET, 54 LEEREFEASSEDOSREEZRD, K
DEFITHTLXZITIS . BB FICEDLERERT LD LT D,

(2) If the Minister of Justice has made the designation set forth under the
preceding paragraph, the Minister is to convene the designated refugee
examination counselors and show them the documents prescribed in the
following items in accordance with the category listed in each item.

— EEART RO ZONE—HE 5 XILHE =5 28T 2312 DN TOHFA K
WAL DFRH 2 B 5 M2 Lo EHE I NS Y 3Ly DR & L 7e EE L OVE R

(1) an administrative review of the disposition prescribed in Article 61-2-9,
paragraph (1), item (i) or (iii) of the Act: a document stating the grounds for
the disposition, and documents and materials constituting the basis of the
disposition;

ZOEEAT RO ZOIE—HE BB D FEITR D RMEAICOWT OEAE
KOUBAEROBEB AW O LoERm, UG 2 LB R LE RO
BEHFEICRDELHILEO ZE—HOPELOMOIEENR+—4R2O O FUEH—
HOKEIZ X 2T EOKR A FOH Lo Fifm

(i1) an administrative review of inaction pertaining to the application
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prescribed in Article 61-2-9, paragraph (1), item (ii) of the Act: a document
stating the grounds for the inaction, the document submitted by the person
who filed the application and the written evidence set forth under Article 59-
2, paragraph (1) pertaining to that application, and other documents stating
the results of the investigation conducted pursuant to the provisions of
Article 61-2-14, paragraph (1) of the Act.

3 EBRKEIL H-HOBALE LE &I, BREAEE (ARSI 25U O
FICRD, ) 1T, 54 LEERFAES EBOEFOMB Z21ThbE2 b0 &35,

(3) If the Minister of Justice has made the designation set forth under paragraph
(1), the Minister is to have refugee inquirers (limited to persons other than the
persons listed in the items of the preceeding Article) assist with the
administrative affairs perfomed by the designated refugee examination
counselors.

4 EBREZ, H-HOBEICLVEA LTEEREES S BNHIERETONT N
BUTHI Lol iR, UHEREFEAS G BIURDEA ZMVIE S 2T TR
SRR

(4) If a refugee examination counselor designated pursuant to the provisions of
paragraph (1) has come to fall under any of the items of the preceding Article,
the Minister of Justice must revoke the designation pertaining to that refugee
examination counselor.

(R F 2 R = W o4 E)
(Designation of the Period for Submitting Written Statements)

BEHNEON HMRFEESLH AT, RS -HOBREILL B0 2T L EiE, &
FART—FRO ZOIFEAREOBEIZ L AR 2 THEM SN DITBARRESES =+
RE-HIIHET 2HRELRET XY OHMZED ., MEHE st &
LIBAEFIZ LY | FEBEMRAN (FEHE Z+HN\RICHET 2FHEBEBAEZ VD, LLTHE
Co ) IZHL, TOFZz@EMTLbDLT 5, EL, BRICHEEF EZEHSATWD
HalE, TORY TRV,

Article 58-4 If a refugee examination counselor has been designated pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the refugee
examination counselor is to specify an appropriate period of time for
submitting the written statement provided for in Article 30, paragraph (1) of
the Administrative Complaint Review Act as applied mutatis mutandis by
replacing the relevant terms pursuant to the provisions of Article 61-2-9,
paragraph (6) of the Act, and notify the persons concerned in the proceedings
(meaning the persons concerned in the proceedings provided for in Article 28 of
the Act; the same applies hereinafter) to that effect by the notice pursuant to
the Appended Form No. 79; provided, however, that this does not apply if the
written statement has already been submitted.
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(FEFEREAR AT 9~ 2 )
(Notification to Persons Concerned in the Proceedings)

B N\GoL HRFEAESLHEIL TEAREEESE -TRF _HOBEICLYER
Frt T MY OHM 2 E D, IIXFRNEF =+ Z&H —HOBEIZ LV FEEE
AL <ITFEHWAE L < ZFRE oot 2RI T XS o2 E o & i,
BIEEE L+HILEo Rk 2@mEICL Y, FEHERAIH L, TOFEZEMT D
LD ET D,

Article 58-5 (1) If a refugee examination counselor has specified an appropriate
period for submitting the written opinion pursuant to the provisions of Article
30, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review Act or has specified
an appropriate period for submitting documentary evidence, articles of
evidence, or documents or other objects pursuant to the provisions of Article 32,
paragraph (3) of the same Act, the refugee examination counselor is to notify
the persons concerned in the proceedings to that effect by the notice pursuant
to the Appended Form No. 79-2.

2 HMREFEESEEIL, EEAT RO ONERHEOHEICL V% GEH S
DATBARREAES -+ —&FE —HZE LEOHEIC LY nEHERBM®R (EHEA+—
O ZDOIFEREOHEIZ LV G2 Tl S NWVAITTERAIRFEEES =+ —&HE
FICHET 2 AEHBERBMIEZ 0 9, REFH -HIIBWTRL, ) ORRZ25 120 E
EiE, BB LSO =FRIC L 2 DEE RBUR R E @M EIC LD | FHEEEA
XL, TOFEEMTLHDET D,

(2) If the refugee examination counselor does not provide an opportunity for an
oral opinion statement (meaning the oral opinion statement provided for in
Article 31, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review Act as
applied mutatis mutandis by replacing the relevant terms pursuant to the
provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act) pursuant to the
provisions of the proviso to Article 31, paragraph (1) of the Administrative
Complaint Review Act as applied mutatis mutandis by replacing the relevant
terms pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act, the
refugee examination counselor is to notify the persons concerned in the
proceedings to that effect by a written notice of inexecution of an oral opinion
statement pursuant to the Appended Form No. 79-3.

3 EERT—FZO _ONEREOHTEICL Y A2 THEH SN DITBRIRE LS
—F+—&RE HOBEIC L 2HELIL. MRS LIS X D 0EEE RBORFE
MiEFFIZLVITO bD LT D,

(3) The persons concerned in the proceedings are to be convened pursuant to the
provisions of Article 31, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review
Act as applied mutatis mutandis by replacing the relevant terms pursuant to
the provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act by a written notice of
execution of an oral opinion statement pursuant to Appended Form 79-4.
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(R LR 5 oD 3 )
(Written Evidence of the Oral Opinion Statements)

EHANEONR FHHNFO=FE=HOHEIZ LV HRFESHBOFEOHMB 21T
JHERIAE L. HEEAMRO TR, ITEARFEEES = HUEROBEIZ L) FE
DB 2 KD 2 Fioe AXFNESF —+HANKICHIET 2 TRt & ik, RicHET
LHEHELFH LIZREBLERT 20 ET D,

Article 58-6 (1) If a refugee inquirer assists in the administrative affairs of the
refugee examination counselors pursuant to the provisions of Article 58-3,
paragraph (3), the refugee inquirer is to prepare a written evidence stating the
following particulars when the procedures for the oral opinion statement, the
procedures seeking a statement of facts pursuant to the provisions of Article 34
of the Administrative Complaint Review Act or the procedures provided for in
Article 36 of the Act have been taken:

— FAFHROEKR

(1) the title of the administrative review requested;

= HEALZEFHEBERA, REAL fiEAN. Z3F AL TERA D KA

(i1) the names of the persons concerned in the proceedings, representative,
assistant, intervener, and interpreter who appeared;

= HEFRO B, G R O

(iii) the time, date, place and type of procedures;

o Bt E

(iv) summary of the opinion statement; and

T EOfMO LR EIE

(v) other necessary particulars.

2 HIEHOPFFICIL, FHEHOHERMEENEL L, HREESGENEHTLI0LT
Do

(2) The written evidence set forth under the preceding paragraph is to have the
signature of the refugee inquirer set forth under the same paragraph and the
seal of approval of the refugee examination counselor affixed.

3 FHOHRMEEIX, FHEOBEIC»r»DLL T, MY WD DL L 1T, Bk % i
BT =7 XIETAT—7 (TNHIZET DL HEICLY —E0FHZZHTHZ &0
TEOMEEL, ) Tkl ThZ2 b O THEDRBICRZA D Z LN TE D,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when the refugee
inquirer set forth under paragraph (1) finds it appropriate, the refugee
inquirer may record or video the opinion statement on a tape (including any
other media that is capable of recording certain information by equivalent
means) and substitute it for entries of the particulars into the written evidence.

4 HRMEAEEIL. ATEOLGAICEWT, HFAFROBREFOBANZ S D E TIT,
FHEABRADOHHNH O & 1T, BRIROE F 2508k Lo Fm 2 Frk LT il o
720,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, at the request of a person
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concerned in the proceedings, the refugee inquirer must prepare a document
stating a summary of the opinion statement before a transcript of the written

decision on the administrative review is issued.

(BEREONE)
(Details of the Written Opinion)

FHHNEOL EHEAN+—FO OIE—HOHIEIZ X DFEA RITRDITEAIRE
TEEN+ LE-HOBREIZIT, ZAOHREASHEEN, YFAHERICKT
LZEAEOZEOHBEZTH L, ZICEAL, NIRAHHIT 20T 5,

Article 58-7 (1) The three refugee examination counselors are to give their
opinions and the reasons therefor in the written opinion pursuant to the
provisions of Article 42, paragraph (1) of the Administrative Complaint Review
Act pertaining to the administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act, and to affix their signature or their
name and seal to the written opinion.

2 AU LEoOHREESLGENE O RAOHEZEL555121%. AiEOERLE
(I, HEEE RN OB RIL, SIS TS E2E LR,

(2) If two or more refugee examination counselors state the same opinion and
reasons therefor, they are not required to individually state that opinion and

reasons in the written opinion set forth under the preceding paragraph.

(FFAFERITH D #k)
(Judgment on the Request for Administrative Review)
FHHNGEON EFEFAR+T—FO ZOIERNREOBEIC LY FEAEZ Tl S 51TH
AIRFEER L RFE -HOBREFIL, JERFE oL bD LT 5,
Article 58-8 The written verdict set forth under Article 50, paragraph (1) of the
Administrative Complaint Review Act as applied mutatis mutandis by
replacing the relevant terms pursuant to the provisions of Article 61-2-9,
paragraph (6) of the Act is to be pursuant to the Appended Form No. 79-5.

(HERFEAS LB OMK)
(Composition of the Refugee Examination Counselors)

BEHNEONL EBREIZ, AOHREFEASHEEIZL SO THRT 2EEOIELRIT.
FHHNFOZFE—HORA T NEHREFEESEEOHDIEFEZED DL LD LT D,
ZOLEITBWT, EHBREIR. B 2H5MOEOMREES G BIC L O THLHER
SINDEOEETLIEDET D,

Article 58-9 (1) The Minister of Justice is to establish multiple groups composed
of three refugee examination counselors each, and is to specify the order of the
groups of refugee examination counselors to be designated pursuant to the
provisions of Article 58-3, paragraph (1). The Minister is to give consideration
so that each group is composed of refugee examination counselors with
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different areas of expertise.

2 EBREIL, ATHEOHEIC L VR ITCIEZERT DHREFEESH B O—H XL
MEHFHNFO K SZOWNTANITEY T D & & UIHERE OMOFREIT LV Y%t
MY T DFEEF RIHRD FHICOWTHET L2 LR TE R RO E &I, Y%
HREFESH B TN ZEOETOHREAS G BITRA T OB 3t # REF A
ZHBEEAT O LD LT D,

(2) If any or all of the refugee examination counselors composing a group
established pursuant to the provisions of the preceding paragraph are unable
to participate in the procedures pertaining to the administrative review for
which the group is responsible due to falling under any of the items of Article
58-2, a disease or other circumstances, the Minister of Justice is to designate
another group or other refugee examination counselors in lieu of the refugee
examination counselor or all of the refugee examination counselors in the

group.

(EE R HRATRERE)
(Refugee Travel Document)

FILHILE EERAF RO O+ B —HOBEIC LV HRRITIENF O 4 H5E
L&D & 244EANL, MRENTFHERIC LD PFFHF B NEE EL#THA
EEREEHRICHEE L TR LRz sz,

Article 59 (1) A foreign national who seeks to apply for the issuance of a refugee
travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of
the Act must appear at a regional immigration services bureau and submit a
copy of the written application pursuant to the Appended Form No. 80 and two
photographs.

2 FIEHOHFEICY ST, B FIEE HICHET 2 FH M OCHRREEHE & 7
RLRTNE RS, ZOHEICEWNWTX, FA+HESEE HEEROREAXHENT
Do

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in Article 55, paragraph (2) and a
certificate of recognition of refugee status. In this case, the provisions of the
second sentence of Article 55, paragraph (2) are applied mutatis mutandis.

3 EEANT—RO_ZOF B -EHICHET D HRRATIEAZEORAIL, RIS N+ —
TR K D,

(3) The format of the refugee travel document prescribed in Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 81.

4 EHEATFZO o+ ZEAREOREIC XD HRRITIENZEO A 2R ER T AT O
e ORRAIE, BRSBTS X 5,

(4) The format of the written application for permission for extension of the valid
period of a refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-
12, paragraph (6) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 82.

131



5 EER+T—F0 o+ FHNHOBREIZL D HRKITIEAEO MO ML, Bl
FNF =R L 2 HRRITIEAFE RN T EFEICEIOTIT ) b0 & T 5,

(5) The order to return the refugee travel document pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (8) of the Act is to be made by a written order to
return the refugee travel document pursuant to the Appended Form No. 83.

6 HITIRHE HOMEIE, HHORFHEICOWTHERT D,

(6) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

(FREDOER)
(Preparation of Written Evidence)

BN Go " HRMEEIL. EEAT—FOZO+NE “HOBEIZL Y EKRAD
HEAZ RO THEMZ Lz & i3, YEBRAOBZER L -HEBLIERLT 2D L
T 5,

Article 59-2 (1) If a refugee inquirer has asked persons concerned to make an
appearance and questioned them pursuant to the provisions of Article 61-2-14,
paragraph (2) of the Act, the inquirer is to prepare a written evidence that has
recorded their statements.

2 HMRFAEEII. sTEHOFAZEZER L & i3, BRACHE SE, JUIFHEAM T
T, BLTZNFICRRD BN & 2R S b, BAEZSHE, o, BH I
B LRI SRV, ZOHAICBWT, YEBERARELTDLZENTE RN
L&, MIFBAZEARLE L EIX, TOEZRABIHL LR ITNIT R B2,

(2) If the refugee inquirer has prepared the written evidence set forth in the
preceding paragraph, the inquirer must have the persons concerned inspect the
written evidence or read it aloud to them, to have them confirm that its
recorded content has no errors, and have them sign the written evidence, and
the inquirer has to affix their own signature thereto. If the persons concerned
are unable to sign or have refused to sign the written evidence, the inquirer
must make an additional entry to that effect in the written evidence.

(NEZNAFEREZBE OB PN D HAEEREHEES)
(Immigration Services Offices with an Immigration Detention Facilities
Visiting Committee)

BLHLEO= AEZBNRAMERZEZES (UTF TZBR] Lo, ) OXAFR, EF
At g0 tO " E I HET S A EER ST BN N RS R OEA
—ROEORNF-HIZHET 2HYXENIZH 5 AEFNET M ONES (LT TA
EHFDAFE] &vo, ) WNTHERERRIL, MERBSOLEY &35,

Article 59-3 The name of the Immigration Detention Facilities Visiting
Committee (hereinafter referred to as "committee"); the immigration services
offices provided for in Article 61-7-2, paragraph (1) of the Act; the immigration
detention centers and detention houses (hereinafter referred to as
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"immigration detention facilities") in the area the committee is in charge of as
provided for in Article 61-7-6, paragraph (1); and the departure waiting
facilities are as provided for in the Appended Table VI.

(ZB 2 O/ ONEE)

(Organization and Administration of the Committee)

FBHTNLEON ZERIIZARZES, ZEOAREIILSTINZED D,

Article 59-4 (1) The committee is to have a chairperson, who is elected from
among the committee members.

2 ZHRIZ. ZEROSBEHRET L,

(2) The chairperson presides over the affairs of the committee.

3 ZERICHENHL XL, HONUDEEROEAL T HEENZ OGS 2 BT
Do

(3) The member who is designated by the chairperson in advance acts as a proxy
in handling the chairperson's duties when the chairperson is incapacitated.

4 ZEEROZHIT, ZEARPEET D,

(4) The committee meetings are convoked by the chairperson.

5 ZARIT., ZEOWBEHOHFEN2TL, SFEAHE, BRkae 35208 TER
VY,

(5) The committee cannot convene a meeting or make any resolution without the
presence of the majority of the committee members.

6 HI HHIZED D bODIEN, BERXOHEFICH LLERFIHIT, ZEAXBED D,

(6) beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the necessary
particulars on the proceedings of the committee are determined by the
committee.

7 ZEZOBBIL, TOEINLHAEEREREEORBRICBWTLHT S,

(7) The general affairs of the committee is handled by the general affairs division
of the immigration services office in which the committee is established.

(ZERITHT D IFHROEML)
(Provision of Information to the Committee)

FHTILEOHE EFEAN+—FOELONE -HOBIEIZ X5 EH 2 EFROBMIL, A
EFINAFTR I MAEERERRE (LT TAEZENAES] LWo, ) 23,
AR, ZOFEEIZBITOIRIDEBEZOZHICENT, AEFIAFEICET LR
[ZH T D FHITOWT, AEE AT OEE ORI 2R 5 DI LERERZ L
WLTcEREZRBETA2ZEICXEVITIBDET S,

Article 59-5 (1) The periodic provision of information provided for in Article 61-
7-4, paragraph (1) of the Act is carried out by the director of the immigration
detention center or the director of the regional immigration services bureau
(hereinafter referred to as "director of the immigration detention center, etc.")
submitting a document stating the necessary information to understand the
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state of the administration of the immigration detention facilities with regard
to the following particulars relating to the immigration detention facilities, at
the first committee meeting of each fiscal year:

—  A[ERE AT E OB

(i) an outline of the immigration detention facilities;

= NEEEBKCIE NBOHER

(ii) the maximum capacity of the facilities and changes in the number of its
detainees;

= AEFNAFEOE B O

(iii) the structure of the management of the immigration detention facilities;
W EFEA+—ROEHE _HOBEIZ L 285 KOG E DR

(iv) the state of the supplies lent and salaries provided for in Article 61-7,

paragraph (2) of the Act;

F BRI O B T X D W50 O DN O 5 S OEAT ORI
(v) the state of the purchase of goods and the receipt and sending of goods paid

for by the detainees;
NN T UGl Uil B OVE R B O REE OdR DL

(vi) the state of the provision of hygiene and medical care to the detainee;

t HEROBF LR 2 2 OO TR E ORI
(vii) the state of measures taken for the maintenance of discipline and order;

I\ BRINE IS K D i K ONE R D FE3z DR

(viii) the state of the visits and the sending or receiving of correspondence by

the detainees;

L HINEEAE D D O R OV H AR
(ix) the state of the hearing of opinions and proposals made by the detainees;

and

o BN DB ORUEIZ BT D A EE A E O E LR D A AR H AR
(x) the state of the complaints made by detainees on measures relating to their

treatment taken by the immigration control officers.

2 EHEAT—FOEORE HITBWTHENTLES S+ —RO-EONUFE —HOHE
(2 XD EMI I AE oA E, HIER R O FTEH A B S 2 M5 N ETE R e B
ROEN, BEE, TOFEEIZET ORINOEERORHEIZIH VT, HERERER O
BEZE, Y4 3% % O AFTE B & OVl B B OHER I QNS Y 3% sk O 3 2> b Ofiisk i
B9 2 B R OREHNRILE O Mo 4 3% 0tia OFE = 2B LRt 3 X FHHEIZOW T, HE
FERERi R OIEE ORP AR T 2 OB ERFRZzEH L FEm RN T 52 21X
DITH>HDET 5,

(2) The periodic provision of information provided for in Article 61-7-4,
paragraph (1) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-7-
6, paragraph (2) of the Act is carried out by the director of the regional
immigration services bureau with jurisdiction over the location of the
departure waiting facilities submitting a document stating the necessary
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information to understand the state of the administration of the departure
waiting facilities on the outline of the departure waiting facilities, the
maximum capacity of the facilities, changes in the number of its users, the
state of the submission of opinions relating to the facilities from the users of
the facilities and other highly important particulars on the administration of
the facilities at the first committee meeting of each fiscal year.

3 EHBAT—ROLOWNE—H (EHEA+—ROLORNE HITBWNTERNT 56
rEte, ) OBEIC XD HEITS LR, AEZFIAFTREN, RicHET
LA, ZEROEHEITBNT, TORUEZEET 5 DICLERERELELIZE
HEEETAZLICLVITH D LT 5,

(3) The provision of necessary information provided for in Article 61-7-4,
paragraph (1) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 61-7-6, paragraph (2)) is to be carried out through the director of the
Immigration detention center, etc. submitting a document stating the
necessary particulars to understand its situations in the following cases at the
committee meetings:

—  ANEF AT ST E AR % O E ORISR DOEHE RN HO 6

(1) if the state of the administration of the immigration detention facilities or
the departure waiting facilities has changed considerably;

= ZESNO ANEB AT E X EA R OEE ORDUZ O W TH A Z KD 5
NG a

(i) if the committee requested an explanation on the state of the
administration of the immigration detention facilities or the departure
waiting facilities;

= ZEEORREZZITCHELHB UGS

(iii) if measures have been taken in response to opinions presented by the
committee; or

M R =721248 2 b ODIEM . ANEH AT RS2 AEE IS B S O3 H E R b
R OEE DORBUZ DN TE RO Z T2 Z LY LROT-HE

(iv) beyond what is provided for in the preceding three items, if the director of
the immigration detention center, etc. finds that it would be appropriate to
provide information on the state of the administration of the immigration
detention facilities or the departure waiting facilities.

(HEEA Z L7205 65%)
(Cases Not Requiring Appearance)

BLEILEON EFERT—RONWO=F=HIIHET 2EFETTED 256 (RS
B Sl BT 2ITHIR DG AR D, ) F. AEAE L <IEFRSEE ZHOM
FIZLDAENRDOOT LTI R R WENOIEREZZ T (Y% NEAD
FARIFLL EOBIETH O THHAEANLFEET L2 b0ER<, ) IISEANDEFEN
HAPNEZAENROO TRSE —HE S ICBIT 217824 256 GrEADE
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ERBADBFRRE _HOBEIZ LD BEAEANRDOTTIHE 2R, ) L35,

Article 59-6 (1) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed
in Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to cases pertaining to the
acts listed in paragraph (1), item (i) of the same Article) are cases in which a
person requested by a foreign national or by a person who is required to act on
behalf of the foreign national (except for a relative who lives together with the
foreign national and is 16 years of age or older) pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article or the legal representative of the foreign
national is acting on behalf of the foreign national (except for cases where the
legal representative of the foreign national is acting on behalf of the foreign
national pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article) to
carry out an act listed in paragraph (1), item (i) of the same Article.

2 EFHEAT—FONO=ZFE_HIIHET HIEFENT TED LG (RKFE —HE 5
IZHT 21T RIRDLGEICIRD, ) X, ROZFZITBIT 256 LT 5,

(2) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article
61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to those cases pertaining to the acts
listed in paragraph (1), item (ii) of the same Article) are the following cases:

— ROAPONETITHIT 2E52, SENRDOTHERB LD —DRO EAIZHE
F 2T 8 DOXFIIE CENENFED THRICET 217823256 (RO (24
FLFEICHHO T, HHAEANUTIERE AR+ —ROILO =5 “HOBEIZ LV Y%
HENZRDOOTLARTNERLRWEDOEKFEICL Y T25E5ICRY . NZHET D
FiZHhHOTIE, FEOREIZ LY YFEAFEANCRDOHOTT 256 2R, ) ThHD
T, WM AEEREHRRICBWTHE RO L L&,

(1) if a person listed in the following sub-items (a) through (c) is to carry out an
act listed in the right-hand column of the Appended Table VII (1) in
accordance with the category of the acts listed in the left-hand column of the
same Table on behalf of a foreign national (for the persons listed in sub-items
(a) and (b), limited to cases of a request by the foreign national or a person
required to carry out an act on behalf of the foreign national pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act; for the persons listed in
(c), excluding cases of carrying out the act on behalf of the foreign national
pursuant to the provisions of the same paragraph) and which the director of
the regional immigration services bureau finds to be appropriate;

A ZANERFEOE . NIRIENORRE UGS DOIKE (JENEE —D
ZORDOKFEFREDOEHD NE —F BT DIEB AT O & L CRERROIEREE
AL DOTIERTHEOERBEICEID THHDICRS, ) T, HibZH AETEREE
RENEY EBDDLHD

(a) a staff member of the receiving organization, a staff member of a public
interest corporation or a staff member of a registered support organization
(limited to those who is to carry out the activities listed in item (i) of the
right-hand column for "Specified Skilled Worker" in the Appended Table I
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(2) upon the request of a person residing with the status of residence of
"Specified Skilled Worker") whom the director of the regional immigration
services bureau finds to be appropriate;

2 L IIMTEE L THE T 2 L IMTEE L2 2 /M L T OF L
ZEEET LM MABREREH /R ICETHZ O

(b) an attorney at law or administrative scrivener who has notified the
director of the regional immigration services bureau exercising jurisdiction
over the locality where the bar association or the administrative scriveners
association to which the attorney or the administrative scrivener belongs is
located through the association;

N HREAMEI N OTEE BN

(c) a legal representative of the foreign national;

T HTFICHET 2B A OED SMEAS TR R WIS U O o
HIZED BORIRFEEDO—DORO EMICHIT 21742 T2 2 LN TERVWEGARICE
WL S RZAMEN O 1 (él 5’1‘./\& FET 5+ S EOFEZFRS, ) XIZIFE
JEHE CYEANEANOBIEEZRS, ) & L <IXTAICHET 538 THLS A ETE R B
REPEY ERBDDL L @75> é’i%ﬁ%]\ﬁ:ﬁbOT URATAHDORZITIE CENE R
&R T T 2178245 & &,

(ii) beyond what is provided for in the preceding item, when the foreign
national is under 16 years of age or is unable to carry out the act listed in the
left-hand column of the Appended Table VII (1) due to disease or other
grounds, a relative of the foreign national (excluding persons living together
with the foreign national who are 16 years of age or older) or a person living
together with the foreign national (excluding relatives of the foreign
national) or an equivalent person whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate carries out the act listed in
the right-hand column of the same Table in accordance with the category of
the act on behalf of the foreign national; and

= BB Ao E EH BB LEO B =H, BEEo+ ZHE _HAUE

F NGO+ =ZFHNHIZBEWTHERT 256584250, UFTZOFIZBWTHLE, ) @
HEICL DR ENDIERE I — FOZHEICHOWTIE, EE UL HE—HOHE
XD ITES P KO —F-HE LIS ZH, B ugko b B mE
LB HNREOT=FHE LITFE =HOBEIZ LI OHENH O HIC, L%
Je AT HEE &2 L7 AANE TS LIEE RO+ HOBUEIZ L DER A — RO
Bt LG ETHoT, MAHAEEZEHRRICEOTHE LR D L&,

(ii1) if, with regard to the receipt of a residence card issued pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph (3),
Article 19-12, paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4); hereinafter the
same applies in this item), a residence card is not to be issued pursuant to
the provisions of Article 19-10, paragraph (2) to a foreign national who has
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filed a notification or an application on the day when the notification was
filed pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the Act or
the application was filed pursuant to the provisions of Article 19-11,
paragraphs (1) and (2), Article 19-12, paragraph (1) or Article 19-13,
paragraph (1) or (3), and which the director of the regional immigration
services bureau finds to be appropriate.

3 EHEAT KOO =ZFENHEHIIHET H2IEFE DT TEDL2SLE1E. ROKZI28BT

La et 5,

(3) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article

61-9-3, paragraph (4) of the Act are the following cases:

—  HIEE— A AT T DD, AR H DHANEAN T E O EERBAOKE
(2 XV BRSE N THIRE LD Z RO LT 2172 D X3S CZ
NENFRRO TSI 217823256 THO T, #THAEREREHRRICE
WTHYMERDD LE RFITBITLE 2R, ) .

(1) if a person listed in item (i), sub-item (a) or (b) of the preceding paragraph
carries out an act listed in the right-hand column of the Appended Table VII-
2 in accordance with the category of the act listed in the left-hand column of
the same Table on behalf of the foreign national at the request of a foreign
national in Japan or legal representative, and which the director of the
regional immigration services bureau finds to be appropriate (excluding
cases listed in the following item); and

= ZANEEFEORE. AMSIEANOBER L IIARIZH 24 EANDBRE L TVD
BERIE L IFEH SN TV A OB T I AEEEEHRENSEY LR 5
HOXITAPAE — 5 T 58508, YEANEANOKRELZ T 5 H W RIGE 217
9 & LTHRMIEDIER G Z b O TERT2E5H L ITFEEBZfFICEESN T
FEEBOIEEERZ O TERT 2F I ZOEERFADOKFEIZ LV 43%E I
RO THIRF LD —DORD EMICHEIT 2178 D KIS CENZERFRIED THIC
BT 217223256 THOT, HFHABREREHRRICBWTHY LB D &
ER

(i1) a person who is a staff member of the receiving organization, etc., a staff
member of a public interest corporation, a staff member of an organization
managed by a foreign national in Japan or employed by the organization,
who has been found appropriate by the director of the regional immigration
services bureau; or a person listed in item (i), (b) of the preceding paragraph
who, upon the request of the person residing with the status of residence of
"Dependent" engages in daily activities supported by the foreign national; a
person residing with the status of residence of "Designated Activities" whose
activities are particularly specified, or a legal representative, is to engage in
the acts listed in the right-hand column of the Appended Table VII-2 in
accordance with the categories of the acts listed in the left-hand column of
the same Table in lieu of the person and who has been found appropriate by
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the director of the regional immigration services bureau.

= HISHICHET 255G OE0 SMEABSHIRERITH 72 72 W56 SUTIRIE £ O o
FHIZLVALHRBLDO —ORD EMICHBIT 2178 %2352 LR TERVIGEIT
BT, YAEANOBEIFEESE L IXZICHET 57 T A EERE
HIRENEY ERBODL DN, AFIZH D 9ZNENRDO O TYHZITH DX
JECENENRED THICHE T 2178457 5 & & CH4ESAEANDEERIEAN Y
AENCRDSTT HE%2R<, ) .

(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, when the foreign
national is under 16 years of age or is unable to carry out the act listed in the
left-hand column of the Appended Table VII-2 due to disease or other
grounds themselves, a relative or a person living together with the foreign
national or an equivalent person whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate carries out the act listed in
the right-hand column of the same Table in accordance with the category of
the act on behalf of the foreign national in Japan (excluding cases in which a
legal representative carries out the act on behalf of the foreign national).

I EE —+—RENEICB W THERT 2ES ~FREMNEOHEIZ L ZHT 21E
B — ROZEIIRD FRHICHOTUL, B IHFRAEMAR (EBEEOME T 21N
DBUENFED AFHWIBEEIN 2 7GR L 7oATBOHEES IR 28101 CER+ AR A
BATH+—5) FHUEE -HICHET 2B HEMOHEMEEEZ VS, UTFRLT, )
ZRERLTEARAT+—RO=ZF-HELZITHET D2HBEEORE LT OISR,

(iv) for the procedures pertaining to the receipt of a residence card to be issued
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (4) of the Act applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (4) of
the Act, in the case of submitting the written application provided for in
Article 61-3, paragraph (1), item (vii) using an electronic data processing
system (meaning the electronic data processing system prescribed in Article
4, paragraph (1) of the Regulations on the Promotion of Administrative
Affairs Using Information and Communications Technology Based on the
Provisions of the Laws and Regulations under the Jurisdiction of the
Ministry of Justice (Ministry of Justice Order No. 11 of 2003); the same
applies hereinafter).

4 EBERT—RONO=ZF—HF—FIIRET 2178 %. FERFE _HOHEIZ LY St
EANZRD2T L&D T2 IE, WlTA (M5 BEE (W + Z4EEREEA+t
) BEEAE T RO E-HOBEERTICH O TL, KUIHRAK, REICBW
THRLC, ) ORI L, IEFEATF KOO = _HOBEIZ LV AEANCRDST
LT NIE R 60 ETH D Z L 2H 60T 2 BRI ORI Z L T uid7s
SRR

(4) A person who intends to carry out the act provided for in Article 61-9-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on behalf of the foreign national pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article must present materials or
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give an explanation to the head of municipalities (meaning "ward" or
"administratively consolidated ward" in the designated cities prescribed in
Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947);
the same applies in the following paragraph) proving that the person is a
person required to act on behalf of the foreign national pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act.

5 EEAT—FONO=ZFE"HOBEICLVAEANHESHIAL CRLSE —HE— 5
ICHET DITAZITI 2 2B LRWGRICBWV T, YAE AN RO O TYZITA
ZLED ETA2FIT. MHTHORIZH L, UG EICUT2Z L aHLNICTT 28R
DR ATFHAZ LTI 572w,

(5) When the foreign national is not required to appear in person pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act and carry out an act
pursuant to the provisions of paragraph (1), item (i) of the same Article, if a
person seeks to carry out the act on behalf of the foreign national, the person
must present materials or give an explanation to the head of municipalities

proving that the case falls under that case.

(EfE4)
(Reward)
AT EFHEATAFOHEIC L 2BESOREIL., — 2> THU EEGTHUTE
T2,
Article 60 The amount of the reward pursuant to the provisions of Article 66 of
the Act is more than 1,000 yen and less than 50,000 yen per case.

(FECBHMAT )
(Statement of Payment of Fees)

FARtT—% EETLEO A =ZF _HOHEIL XD FEEOMTIZ, RSB /N+ =75
D ZARAUT K 2 FEEHNS I, H%TFEEI OB Y 3 2 I ARIM Z B> TR
L2 EIZEOTITHO VD ET S,

Article 61 (1) The payment of the fees pursuant to the provisions of Article 19-23,
paragraph (3) of the Act is to be submitted by pasting a revenue stamp
corresponding to the amount of the fee to the statement of payment of fees
pursuant to the Appended Form No. 83-2.

2 EHEATLEERPOEANRTNEE TOREIT LD FEEOMAIE, BIFLH I\ 1 54E
N L2 FEEIZFC, UL TFERIOBITHY T 2INARZ > TRET 2 2 &
WZEOTITH> b D LT 5, 722 L. BHAEFAOA NI OIE R OFF A O FEH I3
EHRATRER E O A I O IE & OFF Fl D FL# & 5 T 5 F 2 FEE 2 7 2 5614,
ZDRY Thauy,

(2) The payment of fees pursuant to the provisions of Articles 67 through 68 of
the Act is made by submitting a statement of payment of fees pursuant to the
Appended Form No. 84 with a revenue stamp corresponding to the amount of
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the fee pasted; provided, however, that this does not apply in the event that a
person who receives permission for an extension of the validity period of re-
entry permission or permission for extension of the validity period of a refugee
travel document pays the fee.

(FERR D ZAT)
(Delegation of Authority)

Rt —F&D0Z EERTILGOFHE -HOBREIZLY ., Hj)\l?" AEHITREICERE
SNTZRITHEIT DIEBKE OHERIX, FSEE HOHBEIC L UG NETE R E B
REICEET 5, 7272 L, EBKREIER kﬁ@*@ﬁﬁ%%ﬁéﬂﬁﬁj)\.f A B
ITRENHE BT 2 L 28T,

Article 61-2 (1) The authority delegated by the Minister of Justice to the
Commissioner of the Immigration Services Agency pursuant to the provisions
of Article 69-2, paragraph (1) of the Act as provided in the following sub-items
1s delegated to the director of a regional immigration services bureau pursuant
to the provisions of paragraph (2) of the same Article; provided, however, that
this does not preclude the Minister of Justice or the Commaissioner of the
Immigration Services Agency who has been delegated the authority of the
Minister of Justice from exercising it themselves:

— EFHHSFO ZITHET HHER

(i) the authority prescribed in Article 5-2 of the Act;

O OEREROZE-HICHET DHER

(i1) the authority prescribed in Article 7-2, paragraph (1) of the Act;

= VEHETRE-ENOE S E TICHET HHER

(ii1) the authority prescribed in Article 11, paragraph (1) through paragraph (3)
of the Act;

MU ESE - RE—HICHET D HER

(iv) the authority prescribed in Article 12, paragraph (1) of the Act;

B EHECRECENOEMNIEE CTICHET D HER

(v) the authority prescribed in Article 20, paragraph (2) through paragraph (4)
of the Act;

NOERE 4R _HKROE T N FREENEIC B W TN 2158 558
U B E T 2 HER

(vi) the authority prescribed in Article 21, paragraph (2) and paragraph (3) and
Article 20, paragraph (4) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of the same Article.

t BEE S LE HENOHE S E TICHET HHER

(vii) the authority prescribed in Article 22, paragraph (1) to paragraph (3) of
the Act.

N EE 5o ZE T, FSRE =H kb\fﬁﬂﬁ‘é&% R = AR K
OV U TENE NSRS .+ 50 FBINIREICE W TR T 21EH .+ 4&F —HMD
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B E TITHET DR
(viii) the authority prescribed in Article 22-2, paragraph (2), the main clause of
Article 20, paragraph (3) and paragraph (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article, and Article
22, paragraph (1) through to paragraph (3) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (4) of the Act.
U B+ RO =B W THERT 2 RICHEIT 2 BUE ITHE 3 2 MR
(ix) the authority prescribed in the following provisions as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 22-3 of the Act:
A4 EFE o H
(a) Article 22-2, paragraph (2) of the Act;
HOEE TR0 TR IR W T T D UEH TR S A OV U
(b) the main clause of paragraph (3) and paragraph (4) of Article 20 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the
Act;
N EE RO ZENBEICBWTHENTLER + & —HPLE =HET
(c) Article 22, paragraph (1) through paragraph (3) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (4)
of the Act;
+ EH A T RONE —ENLE SHE TR OE LENOHIVAE TICHET D
S
(x) the authority prescribed in Article 22-4, paragraph (1) through paragraph
(3) and paragraph (5) through paragraph (9) of the Act;
+— EENEE ENLE SEHE TICHET D HER
(xi) the authority prescribed in Article 49, paragraph (1) through paragraph (3)
of the Act;
+ = EBLRE HEA O HICHE T D HER
(xii) the authority prescribed in Article 50, paragraphs (1) and (2) of the Act;
+= EEANT O ZITHET DR
(xiii) the authority prescribed in Articles 61-2 of the Act;
F0 EFEARNF RO O ZFHE-EHNGH SHE TROE HEICHE T HHER
(xiv) the authority prescribed in Articles 61-2-2, paragraph (1) through (3) and
paragraph (5) of the Act;
+H EERNT RO O ZITHET DHER
(xv) the authority prescribed in Article 61-2-3 of the Act;
TR HEFEAT RO O ) B = IH E T RO PUIE R B O [FIIE R B
BWTHER S 2 RIS ZHICHIET HHEIR
(xvi) the authority prescribed in Article 61-2-4, paragraph (1) through
paragraph (3) and the first sentence of paragraph (4), and paragraph (2) of
the same Article as applied mutatis mutandis pursuant to the second
sentence of the same paragraph of the Act;
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+t BB SO O RITHEET D HER

(xvii) the authority prescribed in Article 61-2-5 of the Act;

N EERF—FO o\ FE—-HIECFRISEE “HICBWTHERT 2358 —+ 5%
OWEIH, FZHEOEREPGHEILEET (FLELELELRS, ) ITHE
5 MR

(xviii) the authority prescribed in Article 61-2-8, paragraph (1) and Article 22-4,
paragraph (2), paragraph (3) and paragraph (5) through paragraph (9)
(excluding the proviso to paragraph (7)) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the same Article of the Act;

I EEAT RO O+ ITHET D HER

(xix) the authority prescribed in Article 61-2-11 of the Act; and

“+ EEARtT—FO o+ NE—HICHE T D HER

(xx) the authority prescribed in Article 61-2-14, paragraph (1) of the Act.

2 EBATNLEOZHE _HOBEIZLY RIZET 5 HAEEREBEITRE OMERIE,
G AEEREERRRICETET 2, 2L, F—F (EELEE HICHET 5#
RIS, ) B=5. HBUE, HEs. BN\ E+—50b6HEHUSET, Bt
R, BHLEEEROEHILSICEBT 2HERICOWTIE, HAERERERTEENE O
17952 & 2T 720,

(2) The following authority of the Commissioner of the Immigration Services
Agency is to be delegated to the director of the regional immigration services
bureau pursuant to the provisions of Article 69-2, paragraph (2) of the Act;
provided, however, that this does not preclude the Commissioner of the
Immmigration Services Agency themselves from exercising the authority listed
in item (i) (limited to the authority prescribed in Article 9, paragraph (2) of the
Act), item (iii), item (iv), item (vii), item (viii), item (xi) through item (xiv), item
(xvi), item (xvii), and item (xix) of the Act:

— EFENGE HAOENEHICHET DHER

(1) the authority prescribed in Article 9, paragraph (2) and paragraph (8) of the
Act;

TSRO TR E, B, BT, B EEL O NEICEIET D HER

(i1) the authority prescribed in Article 9-2, paragraph (1), paragraph (3),
paragraph (5), paragraph (7) and paragraph (8) of the Act;

= EHETNEO B HICHET D HEE OHER

(ii1) the authority of designation prescribed in Article 14-2, paragraph (1) of the
Act;

U EH+ERE-HIIHET D EOHER

(iv) the authority of designation prescribed in Article 17, paragraph (1) of the
Act;

T EHIVRE CHEH RO ZHICHE T DR

(v) the authority prescribed in Article 19, paragraph (2) and paragraph (3) of
the Act;
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N OEB TGO - HICHIE T D HER

(vi) the authority prescribed in Article 19-2, paragraph (1) of the Act;

£t EFEFNLRORNITHET DHER

(vii) the authority prescribed in Article 19-6 of the Act;

N ER ISR O+ HITHLUE T D HERR

(viii) the authority prescribed in Article 19-10, paragraph (2) of the Act;

o BB IERO A =5 ZHICHE T D MR

(ix) the authority prescribed in Article 19-13, paragraph (2) of the Act;

+ EBTH NGO+ RITHIET DHER

(x) the authority prescribed in Article 19-15 of the Act;

+— EHETLEOHIUTHET DHER

(xi) the authority prescribed in Article 19-19 of the Act;

+ = ERET KO =F—ITHET DHER

(xii) the authority prescribed in Article 19-31 of the Act;

+= EE+NLEO=FTIEET HHER

(xiii) the authority prescribed in Article 19-34 of the Act;

0 EFELEO =B HEICHE T DR

(xiv) the authority prescribed in Article 19-37, paragraph (1) of the Act;

+H EFE S FAREEHNOHEMNEE TROE CHICHET D HER

(xv) the authority prescribed in Article 26, paragraph (1) through paragraph
(4) and paragraph (7) of the Act;

TR AR IR S HICHE T D MR

(xvi) the authority prescribed in Article 50, paragraph (3) of the Act;

+t EBL PG HE-HHICHEET DR

(xvii) the authority prescribed in Article 59-2, paragraph (1) of the Act;

I HEEA T RO OB =HITHET HHER

(xviii) the authority prescribed in Article 61-2-7, paragraph (3) of the Act;

T EEAT RO o+ E, B E, BREMOEEAREICEE T HHER

(xix) the authority prescribed in Article 61-2-12, paragraph (1), paragraph (2),
paragraph (5) and paragraph (6) of the Act; and

Z BEEATT RO o =IBET DR

(xx) the authority prescribed in Article 61-2-13 of the Act.

(BB 15 WAL PR 1 L 2 HEE )
(Application by Electronic Data Processing System)

FARtT—%0= B FHFROUHEMEBEEZERLTT) 2N TEELRTZOEFTITHES
< HGFEE (HRBEEMN2ZIEH LT OREEEFICEET 2168 CEARCHIFEIEREEE
Tit—7) BERBNSITHET 2HFEEZ V), BLTHL, ) FOEFITED D
HHLDODIEN, ROEFEZITHITLHD LT D,

Article 61-3 (1) The applications, etc. pursuant to the laws and this Ministerial
Order that enable filing using an electronic data processing system (meaning
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the applications, etc. prescribed in Article 3, item (viii) of the Act on the

Promotion of Administration Using Information and Communications

Technology (Act No. 151 of 2002); the same applies hereinafter ) are to be as

prescribed in the following items in addition to those provided for in other laws

and regulations:

— EBTLROTAXIBE T NLEZOFEOREIC L 5/EH

(1) notification pursuant to the provisions of Articles 19-16 or 19-17 of the Act;

ZOERETERE-HE, B, BLESUIELHOBEIC X HWE

(ii) report pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1), (2), (5) or (9)
of the Act;

= EHEETERFELHOBEIC L DRE LEOTF A 22 T I2E TR D W

(iii) report pertaining to a person who received landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (7) of the Act;

W FHEFRO FE-HOBEIL L MLEEREOHFEE (EHILEHE/NEE —F I
FUTOLDOLE LTHEEREEZZ T LD LT 58 0HFEFEICRD, ) DR

(iv) submission of a written application for user registration of the Automated
Gates pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) (limited to
written applications in the case of a person seeking to be registered as a user
of the Automated Gates that falls under Article 9, paragraph (8), item (i),
sub-item (c) of the Act);

T B IARE - ESUIE IO T HOBUEIL LD RE EREOFF R O B E O
e

(v) submission of a written application for landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (1) or Article
15-2, paragraph (1);

NOBTFAEE -HOBEIC L D2 ERINERFF T OHFEZEORE RZICHET HH
mEORM ERRICT 258D, )

(vi) submission of a written application for permission to engage in an activity
other than that permitted under the status of residence previously granted
pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1) (limited to cases in
which submission is made at the same time as the written application
prescribed in the following item);

t B —REHOBEIC LRI OREE (GENERE —O LMoL E R

Oh22, FrEHRE R OCVEHIM EDOERER Z RS, ) Z b O TERTLHHITHRD b
DIZIRD, ) ORFHEEOHRT

(vii) submission of the written application for extension of the period of stay
under the provisions of Article 21, paragraph (1) (limited to that pertaining
to a person residing with a status of residence (excluding the statuses of
residence of "Diplomat", "Specified Skilled Worker" and "Temporary Visitor")
in the left-hand column of the Appended Table I of the Act);

N B ANEGE -HOREIC I 2HAEOTFA (GERERE —O EMOE-EERK (4t
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2, FEEBRRAOEIFEOMERERZIRS, ) b O THERTL2EIHKRD DI
RD, ) OHFEFEFORE AiZICHET o2HGHEEERFICT258ICRS, )

(viil) submission of the written application for permission for re-entry under
the provisions of Article 29, paragraph (1) (limited to that pertaining to a
person who has a status of residence (excluding the statuses of residence of
"Diplomat", "Specified Skilled Worker" and "Temporary Visitor") in the left-
hand column of the Appended Table I of the Act);

L B —RE T OBEIC X D@k

(ix) notification pursuant to the provisions of Article 51 item (i); and
+ BHEA—RE S XIE =S oBEIC LD
(x) notification pursuant to the provisions of Article 51, item (ii) or (iii).

2 EAAIHEBRAEMSEEZEN L CAIEE -1 0H A5 E T, FLELNEHE+ZITHT
LHFEEZITE Y LT2b01, ROKFITBIT HXITIE L, ZRENYEA T
EDLFREKLPEDMBE LR HXEHHEH L LD AEEREERTREICHT
HZRTIEe 670,

(2) Any person who seeks to file an application, etc. set forth in item (i) through
item (v), item (ix) and item (x) of the preceding paragraph using an electronic
data processing system must notify the Commissioner of the Immigration
Services Agency in advance of the particulars provided for in each item and of
other referential particulars, in accordance with the category listed the each of
the following items:

—  HEF— S XITHEN I T O HESEETTR I T2 KA, AFA R, %

AR ONEEE - il BRI DT, 4K OVET/EHR)

(i) persons seeking to file the application, etc. listed in item (i) or (iv) of the
preceding paragraph: name, date of birth, sex and nationality or region (in
the case of an organization, its name and location); or

AIEES 5, =T, BHEE. FLEXNIE+EFIBT2HHEELITEBY LT5
F ORAKMER GEANCHOTX, ZOAHIT ICHFEEDOFE XY HIF H &
T 5 FHE T OFEH N OB EE ORKA4)

(i1) persons seeking to file the application, etc. listed in item (i1), item (iii), item
(v), item (ix) or item (x) of the preceding paragraph: name and address (in
the case of a corporation, its name, the location of the office that seeks to
handle the application procedures and the name of the person responsible).

3 EBFHEHROHEMESEAEN L CE - HEARENLENGETITBIT 2 HFEEORN %
792N TELET. AEAZZITANLHE EHFEA GMEADOKREEE O
1E72 320 M O RE R B E DO REICET 2158 CEHVEERFE N HIus, BT
MERREFEENE] &9, ) BLKBFHICHET 2EHEIEAEZ VWS, ) 255, HIE
BE PR 9 i (RSN BHICHUET D AR BRI R H EfiE 2\ 5, ) &bk
<o ) DOEEUTHAEEN DK AZ T LA L IATEE L TR 3 550
SE LAMTEE LS Z/RH L TZOE A BT 5 M5 M AETERE R RIS
JEITH7-ETHO T, WRIZHEITDMEAND 5 Bl s H A EEREE B RGENFEY &R
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%O XEE DEERBEANOKFIZ LV HEAEANCRDOTTHHDIZR D,

(3) The person able to submit the written application listed in paragraph (1),
item (vi) through item (viii) using an electronic data processing system is to be
the staff member of an organization that accepts foreign nationals (including
the supervising organizations (meaning the supervising organization
prescribed in Article 2, paragraph (10) of the Act on Proper Technical Intern
Training and Protection of Technical Intern Trainees (Act No. 89 of 2016;
hereinafter referred to as "Technical Intern Training Act") and excluding the
supervising-organization-type training implementing organization (meaning
the supervising-organization-type training implementing organization
prescribed in paragraph (8) of the same Article) or an attorney at law or
administrative scrivener who has been requested by that organization and is a
person who has notified the location to the director of the regional immigration
services bureau exercising jurisdiction over the locality through the bar
association or the administrative scriveners association to which the attorney
or the administrative scrivener belongs is located, limited to the following
foreign nationals considered appropriate by the director of the regional
immigration services bureau or the person who at the request of its legal
representative acts on behalf of the foreign national:

— YT ANLNTWDE (ERRE—O LMoL ER (UM, FrE
REN VLI EDIER R 2R <, ) b DO THERTHHEITRD, )

(1) persons who have been accepted by the relevant organization (limited to
those residing with a status of residence (excluding the statuses of residence
of "Diplomat", "Specified Skilled Worker" and "Temporary Visitor") in the
left-hand column of the Appended Table I of the Act);

Z AT ED O bORNNOERERZRES N LD L F—OHEFIZET D
FEOME & L TOIEBZ1TH5 & LT, REEEK L O THEMTHH

(i1) among the persons listed in the preceding item, persons engaging in
activities as members of a family belonging to the same household as those
for whom the status of residence of "Official" has been determined, who are
residing with the same status of residence; or

= FBowIlBT2EORELZIT L AENRIEI LT O & U THEMEOERE &K
ZH O TR T 28 IXENEE 2 Fr i E SN CTREEB O & A4 b O TIEY
TLHE

(iii) persons residing with the status of residence of "Dependent" engaging in
daily activities supported by the person listed in item (i) or a person residing
with the status of residence for "Designated Activities" whose activities are
particularly specified.

4 FIEOIENZZ T AN DB, ROWTNNICEY T DB LIS OB TH
T, M HAETEEERRENSESY ERBDL D LT 5,

(4) The organizations that receive the foreign nationals set forth in the preceding
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paragraph are to be organizations other than those that fall under any of the

following sub-items, and are found appropriate by the director of the regional

immigration services bureau:

— HAERE L E7@cBET 2 EROREIC LV EeOIAELN, £OHITE
By, TPITEZITH 2 ENRL RO AL EE L THFEL B L2 WHEEE

(1) an organization that has been sentenced to a fine pursuant to the provisions
of the immigration or labor related laws and five years have not yet passed
from the date on which the execution of the sentence was completed or is no
longer subject to execution of the sentence;

ZEATHELIGAEICHOTIX, EOEEDEEE EOFNIZAE S, T AERE
L <UEFBICBET 2EROBEIC LV ST b, ZOHITEKDY | X
IFEITE ST D 2 RN e Dl B bl HE U CHARZ R0 L 722 RS

(i1) in the case of a corporation, an organization where its officer has been
sentenced to imprisonment without work or a heavier punishment or has
been sentenced to a fine according to the provisions of the immigration or
labor related laws and five years have not yet passed from the date on which
the execution of the sentence was completed or is no longer subject to
execution of the sentence.

5 WEAHEWMAHMBEEENL T EA T ICBT2HFEELITI b0, EXTZO
BHOHEIZLY HFFEELZOMOEFICHH T AT L& TV L FEUIAESE
BEICHRE, BHRE LAIBEHET RS L LN TV LHFHAAN LT, Hi%%x
ThRTHER 620,

(5) Any person who files an application, etc. set forth in any of the items of
paragraph (1) using an electronic data processing system must do so by
entering the information that should be stated in the written application and
other documents pursuant to the provisions of the Act and this Ministerial
Order or the information that should be reported, notified, or made a
notification to an immigration inspector.

6 EIHFROHMEEEZLEN L CE-EHELFORHEEORMZITO2GAIT OV T,
B REMNHICBWTHER T 25 _ FRELHEHOBEIL, BH L2V,

(6) The provisions of Article 20, paragraph (5) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (4) do not apply to cases of
submitting the written application set forth in paragraph (1), item (vii) using
an electronic data processing system.

(HEH)
(Miscellaneous Provisions)
Rt 2% BNIEZOATOREIZEVIESKE, HAEEEEHRTREE., #AHA
EEREERREXIIAEREE IR T L0 L SN2 ERNAEREIC LV ER S
TV & &EIE, TOERHIRILEZ IR LT e 57220,

Article 62 If any material to be submitted to the Commissioner of the
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Immigration Services Agency, the director of a regional immigration services
bureau, or an immigration inspector pursuant to the provisions of the Act or
this Ministerial Order is written in a foreign language, a translation thereof
must be attached thereto.

Al

Supplementary Provisions
SIS
Omitted

MERE— E—RER)
Appended Table I (Re. Art.1)

1 A S 4

Prefecture Name of Port

AbiEE il

Hokkaido Monbetsu

8 2=

Abashiri

HAUS

Hanasaki

i

Kushiro

wNE
Tomakomai
£

Muroran

i

Hakodate

N

Otaru

g

Rumoi

HEN

Wakkanai

PeE R T D
Ishikariwanshin
H AR H AR
Aomori Aomori
AV
Hachinohe
A= F 8
Iwate Miyako
EhH
Kamaishi

149




(2274
Miyagi

K
Akita

e
Yamagata
i 5

Fukushima

RIK
Ibaraki

T3
Chiba

B
Tokyo

Ffiz )l

Kanagawa

ik
Niigata

& 1

Toyama

K AR
Ofunato
SAlE
Kesennuma
PEESS
Ishinomaki
il 4 %&
Sendaishiogama
AR
Akitafunakawa
et
Noshiro

17 H

Sakata

TN
Onahama
THE

Souma

H 37
Hitachi

i [ IS Ea
Hitachinaka
JEE o5
Kashima
PR A
Kisarazu
T

Chiba

A

Tokyo

)
Futami
)1
Kawasaki
Givlss
Yokohama
RAZE
Yokosuka
=3

Misaki
[ERARE
Naoetsu
R
Niigata

T

Ryotsu
IRAE L
Fushikitoyama

150




ol
Ishikawa

&
Fukui

Hfr[it]
Shizuoka

gl
Aichi

Mie

AR
Kyoto

KPR
Osaka

So
Hyogo

ARk L
Wakayama

LR
Nanao
Kanazawa
afiii)
Uchiura
E
Tsuruga

H - D
Tagonoura
1E7K
Shimizu
e
Yaizu
FEN R IR
Omaezaki
=x0)
Mikawa
A
Kinuura
4t R
Nagoya

U A i
Yokkaichi
Owase
[Z4-
Miyazu
Maizuru
N3
Osaka
732]
Hannan
JEIRFVE = 5 R
Amagasakinishinomiyaashiya
iyl

Kobe
R B
Higashiharima
N
Himeji
FHA

Aioi

3
Tanabe
EENES

Yura
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5
Tottori
AR

Shimane
AR
Shimane
fif] L1
Okayama

N

Hiroshima

i

Yamaguchi

A
Yamaguchi
e [
Fukuoka
=
Tokushima

FRRRR LT
Wakayamashimotsu
e

Shingu

5

Sakai

1 H
Hamada
FHf

Uno

N
Mizushima
&L
Fukuyama
WA
Tsuneishi
BB K i
Onomaichiitozaki
+4

Habu

=
P

Kure

N

Kanokawa

JR

Hiroshima

Z={Es|

Iwakuni

A

Hirao

L N
Tokuyamakudamatsu
= HRYRE
Mitajirinakanoseki
FH

Ube

K

Hagi

I

Kanmon

TS /M B
Tokushimakomatsujima
i

Tachibana
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N
Kagawa

R
Ehime

15 N

Kochi

&[]
Fukuoka

(=

Saga
(N

Saga
Fel
Nagasaki
Rl
Nagasaki

b
HE
AR

Kumamoto

A
Takamatsu
=R
Naoshima
Pz H
Sakaide
Al
Marugame
Edi|
Takuma
=E)NZiL
Mishimakawanoe
Bk
Niithama
AR
Imabari
%3
Kikuma

FA L
Matsuyama
R
Uwajima
IR
Susaki

i

Kochi

A
Kanda
=4
Hakata
=

Miike

JE
Karatsu
(A

Imari

iy
Nagasaki
Pttt
Sasebo

b H s
Hitakatsu
JE& I
Izuhara
VINSES

Minamata
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Ko7
Oita

B IRy
Miyazaki

JEE V2 I

Kagoshima

i

Okinawa

AN AW
Yatsushiro
=
Misumi
K53

Oita

Ve B
Saganoseki
IE Y/ T
Tsukumi
(]

Saiki

A 5
Hososhima
JHh
Aburatsu
JE IR By
Kagoshima
JITN
Sendai
BRIRT
Makurazaki

—I= 4=
B> AN

Shibushi
=A
Kiire

EA
Naze
SEIPN
Unten
ik K
Kinnakagusuku
AR
Naha
PR
Hirara
fiE
Ishigaki

Y]
Name of Airport

JeyigE
Hokkaido

=
7 AR

Aomori

BTk

Shin Chitose
A
Hakodate
JEJI
Asahikawa
H R

Aomori
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B
Miyagi
K H
Akita

e 5
Fukushima
/St
Ibaraki
T35
Chiba
WU
Tokyo
ik
Niigata
&
Toyama
rapll
Ishikawa
i ]
Shizuoka
B
Aichi
N
Osaka
Tottori

[ (L1
Okayama
N
Hiroshima
N
Kagawa
i
Ehime

e ie]
Fukuoka

(N

Saga

Fel
Nagasaki
RE
Kumamoto
Koy

Oita

=15
Miyazaki

fils

Sendai

H

Akita

e 5

Fukushima

B OB (K
Hyakuri (Ibaraki)
e FH ] %

Narita International
HOREEE CPIH)
Tokyo International (Haneda)
B

Niigata

&

Toyama

NN

Komatsu

i ]

Shizuoka

SRR ES] S

Chubu International
B8 74 [E] B

Kansai International
£k CKF)

Miho (Yonago)

fi] (L1

Okayama

N

Hiroshima

s

Takamatsu

Fa L

Matsuyama

e ]

Fukuoka

LI
Kitakyusyu

(%=

Saga

RelRp

Nagasaki
Kumamoto

PN

Oita

=45

Miyazaki
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FEVR s
Kagoshima
i

Okinawa

FEVR s
Kagoshima
billy 3

Naha

A

New Ishigaki

MRS (5 =5:F1%)
Appended Table II (Re. Art. 3)

TERR B

Status of Residence

158 1]
Period of Stay

A

ERIRE — D —DRDIZ DD TR 215 8)

Diplomat ( THAIESR) EMT 5, ) 2179 WM
Period during which the foreign national engages
in the activities listed in the right-hand column
corresponding to "Diplomat" specified in the
Appended Table I (1) of the Act (referred to as
"Diplomatic Activities").

N H A, = —FE = H, = +HHEXE+RH

Official 5 years, 3 years, 1 year, 3 months, 30 days, or 15
days

Btz T, =, —FEXNET=A

Professor 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

Zh TR, =8 —HEXEFEH

Artist 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

TR TR, = —HFEXEFEH

Religious Activities 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

ol T, =F, —FEI=H

Journalist 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

5 E P gk — ERIRE—O _OROEEHMBOEO TS

Highly Skilled — A DPHANETITEIT AIEE 21T 5 HIZH DT

Professional X, AR

(i) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (i) sub-items (a)
through (c) of the right-hand column of "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: 5 years

L VERIEREE D RO & E RO HO N
R BIT AIEE 21T O FICH O T, EHIR

(i1) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (ii) of the right-hand
column of "Highly Skilled Professional" specified
in the Appended Table 1(2) of the Act: indefinite
period

e -

Business Manager

T, =, —F MAT=A

5 years, 3 years, 1 year, 4 months, or 3 months
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IEFE - 2R

Legal/Accounting Services

TR = T =H

5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

= T, =F, —FI=A
Medical Services 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months
i TR, = —FEXEF=H
Researcher 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months
HE T, =F, —FXE=H
Instructor 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

Foflr « NSCHG - ERRERS
Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services

T, =, —F T =A

5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

NI E) T, =, —HFEI=A

Intra-Company 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

Transferee

ik T, =, —HFEI=A

Nursing Care 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

HiL4T AR D ANAL AT RA

Entertainer 3 years, 1 year, 6 months, 3 months, or 15 days
ESaiE! T, =, —HFEI=A

Skilled Labor 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

i BRE — VERRFE—O ZOROFEFREDOHD T —

Specified Skilled Worker

BT DIEEB 21T O HITH O UL, —H, NHX
=gt pE!

(i) in the case of a person who engages in the
activities listed in item (i) of the right-hand
column of "Specified Skilled Worker" of the
Appended Table 1 (2) of the Act: 1 year, 6
months, or 4 months

ZOVENERE O _ORORERROED TR
T DIEE 21T O FIZHHOTUL, =, —FX
3N A

(ii) in the case of a person who engages in the
activities listed in item (ii) of the right-hand
column of "Specified Skilled Worker" in the
Appended Table I (2) of the Act: 3 years, 1 year,
or 6 months

TheREEH
Technical Intern Training

— {EMRFE DO _OROEREEE OHEO THE —
A XX T HTEEI 21T O HIZH O TIE, —4F
2 7R WEIFHN TIEB R EDME 2 DS E AIZD W
THRET 5 MM

(1) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (i) sub-item (a) or (c)
of the right-hand column of "Technical Intern
Training" specified in the Appended Table I (2) of
the Act: period designated by the Minister of
Justice for individual foreign nationals not
exceeding 1 year
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O VENERE D ZOROEREFIEE OHEO THRE
FAE LI IFHE =T A G LT IZEIT 516
21T o & CHOTUL, ZELBARWEIEANTIE
BRE DMl 2 O E NI DN THRET 5 HIH

(i1) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (ii), sub-item (a) or
(b), or item (iii), sub-item (a) or (b) of the right-
hand column of "Technical Intern Training"
specified in the Appended Table I (2) of the Act:
period designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals not exceeding 2 years

AL ) =, ., NHXII=A
Cultural Activities 3 years, 1 year, 6 months, or 3 months.
A NHHELLIF=FTHAXE+RBUND B A2 BALE

Temporary Visitor

% HilH]
90 days, 30 days, or a period that regards as one
unit a number of days under 15 days

By =5

WE=H. U4, =F=H, =F., =1, =

BT

Student £, —F=HA. —F, NANEIEA
4 years and three months, 4 years, 3 years and
three months, 3 years, 2 years and three months,
2 years, 1 year and three months, 1 year, 6
months, or 3 months

WHE —H, NAXIZ=H

Trainee 1 year, 6 months, or 3 months

FIEHAE TR, WE=H, UE, =F=H, =4F, “F=

Dependent A, 2%, % =H, —F, NAXITI=H
5 years, 4 years and three months, 4 years, 3
years and three months, 3 years, 2 years and
three months, 2 years, 1 year and three months, 1
year, 6 months, or 3 months

KT — EHELRFE-HEE S OERTED DIFE L

Designated Activities

ESNDEICHHOTUT, IE, =, —HF. AHAX
IX=H

(i) in the case of a foreign national who is to be
designated the activities provided for in the
public notice set forth in Article 7, paragraph (1),
item (ii) of the Act: 5 years, 3 years, 1 year, 6
months, or 3 months
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= RE LoOEEEICET O AKREL A PRI TR
FE & OM O E, R EOEEEIZET 2 AARE L
74 Ve dmEE oM oER L <X A
A H AN I St FEFILEBUF & O H
TARNPET LI F R K O im0 AFE KO
— PR 2R AR I B 2 F 12 2D & (RAE AT B) PERT &
FERNE (WA - =AREEE —a =) BIRICH
ETLFEEME L TOEBIEET 2IEFH UL
SDOER L <IN TE T LIeEMII LS tHa
fEfk L R O fE Ak bk (RS + AR =+
) AR HHICHLE T D fE Akt & LRI
WCHET 2% OB ITNEE T DITE 245 E S 4L
HEIWHOTIE, ZHFEXT—4F

(i1) in the case of a foreign national designated
the activities of engaging in the profession of a
nurse prescribed in Article 5 of the Public Health
Nurse, Birthing Assistant and Nurse Act (Act No.
203 of 1948) pursuant to the Agreement between
Japan and the Republic of Indonesia for an
Economic Partnership, the Agreement between
Japan and the Republic of the Philippines for an
Economic Partnership, or the Exchange of Letters
between Japan and the Socialist Republic of
Vietnam on the Entry and Temporary Stay of
Nurses and Certified Careworkers completed on
April 18, 2012, or the activities to engage in the
business of nursing care, etc. prescribed in
Article 2, paragraph (2) of the Social Welfare
Worker and Certified Careworker Act (Act No. 30
of 1987) as a qualified "certified careworker" as
prescribed in the same paragraph pursuant to
these Agreements or the completed exchange of
letters: 3 years or 1 year

= —RUOZIZHTHEHLSNOEE 2 ESNLD
FIZHHO T, IFEL R R WVHEIFAN THEB KE D
{8 2 DHE N OV T ET D

(iii) in the case of a foreign national designated
activities other than those listed in items (i) and
(i1): period designated by the Minister of Justice
for individual foreign nationals not exceeding 5

years
KEHE T PR

Permanent Resident Indefinite period
ERNYNLITE i E e TR, = —HFEXTAHA

Spouse or Child of
Japanese National

5 years, 3 years, 1 year, or 6 months

KAEH D EC AR S5
Spouse or Child of
Permanent Resident

T, =R FEERA

5 years, 3 years, 1 year, or 6 months
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EAEE

Long-Term Resident

— EFELLEFE-HE - SOERTED HDHM
OONDLFEICHSOTIE, AFE, =F, —FNUINA
(i) in the case of a foreign national permitted the
position prescribed in the public notice set forth
in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Act: 5
years, 3 years, 1 year, or 6 months

= R DL LA DO 2RO LA EITH
DTIX, HEZHE X 2 WVEHN TIES KE S E L~ O
AE NI DWW THRET 2 M

(i1) in the case of a foreign national permitted a
position other than that specified in (i): period
not exceeding 5 years designated by the Minister
of Justice for individual foreign nationals

MFRE = (EARSE, BAKO ., H 5% B ot —50 =, F _+IUKER)
Appended Table III (Re. Art. 6, 6-2, 20, 21-3 and 24)

158 | I&E) gk
EH | Activities Materials
Statu
s of
Resid
ence
ShzE | ERE —0—0 | 0 EEZOMANEBOT IXEE#EE N IIT LT 5 K&
Diplo | #OALZDHEDOT | CHBEIET H L E
mat | MBI IR ED A verbal note or other documents issued by a
Activities listed foreign government or international organization
in the right-hand | certifying the foreign national's status and
column mission
corresponding to
"Diplomat"
specified in the
Appended Table I
(1) of the Act
AN | ENRE —-O—0 | 0 EEZOMANEBUS SUIEBEEREN BT LTS 0k
Offici | ROAHDOEOT | OHBEZFET 5 CE
al MRz 48T % 5 8 A verbal note or other documents issued by a
Activities listed foreign government or international organization
in the right-hand | certifying the foreign national's status and
column mission
corresponding to
"Official"
specified in the
Appended Table I
(1) of the Act
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¥t | EWIRE—O—0 | IEBONSE, HIF. ALk O A 5Ed 5 30HE
Profe | #D#FZDHE DT | Document proving the content and period of the
ssor | filICHE IS HI5HE) activities and the foreign national's position and
Activities listed | renumeration
in the right-hand
column
corresponding to
"Professor"
specified in the
Appended Table I
(1) of the Act
=i | EIRE—D—0 | — (EBORNE., HIE KON A FET 5 3CE
Artis | #OEMOHED T | (1) Document proving the content and period of
t W 48T 2158 the activities and the foreign national's position
Activities listed = ENEE) Lo EEFEW ST HER
in the right-hand | (ii) materials demonstrating the foreign national's
column artistic achievements
corresponding to
"Artist" specified
in the Appended
Table I (1) of the
Act
R | ERERE—O—0 | — JREME D OIRESIR ., ALK& O 2 FET S
Relig | ROZFHOHDO T | XH
ious | HHICHT HIEH) (1) Document proving the dispatch period decided
Activ | Activities listed by the dispatching agency and the foreign
ities | in the right-hand | national's position and renumeration;
column = URIEBHEB KR O ABSBA OB A & 2T 5 BB
corresponding to (i1) materials demonstrating the overview of the
"Religious dispatching agency and the receiving
Activities" organization;
specified in the = REFEEL L TOHN KON Z RS 5 3CE
Appended Table I | (iii) document proving the foreign national's
(1) of the Act position and work history as a religious worker.
ol | EHRE -o0—0 | {EBYONS, IR, B ORI A GRS S SCE
Jour | EOHREDOED T | Document proving the content and period of the
nalis | 1 #F A 1EHE) activities and the foreign national's position and
t Activities listed | renumeration

in the right-hand
column
corresponding to
"Journalist"
specified in the
Appended Table 1
(1) of the Act
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1
oA
ik
Highl

Skill
ed
Profe
ssion

ERRE—D D
7 D 151 L =R O
HO Mz %
)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Highly Skilled
Professional"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— BEHRE—DO ZOROEEFMROHO THHE—
T HIEB TR D LT o mE

(i) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i) of the
right-hand column corresponding to "Highly

Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act:

A4 KRB TITE S LTS CT, 20K
DI O BB DO E T IRE - BEHOEND
HREDIHE TOWT O T T 2 B

a. materials listed in the right-hand column of the
categories of "Professor" to "Journalist", or
"Business Manager" to "Skilled Labor" specified
in this Table in accordance with the activities
which the foreign national seeks to conduct in
Japan;

2 RRIZBWTITE Y &%k (1) 7B (3)
FTIHBTHEHOX IS C, HiZ (1) 16

(3) £TICET &8
b. materials listed in the following (1) to (3) in
accordance with the category of the activities
listed in (1) to (3) to be condeucted by the foreign
national in Japan:

(1) ERIRFE — 0 DR mEFREOEO Tl
B AT DIEE)  HOAEE B OV RGEEVE N
KB — DO _ZORD & EEFEE D FHO TR O HYEZ E D
BHS CER- A AFREEAH=EE, UT [
EHME T EWVWo, ) BoREHE - SIC%Y
T2 EEHHNTT HER
(1) activities listed in item (i) sub-item (a) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: materials demonstrating
that the foreign national falls under Article 1,
paragraph (1), item (i) of the Ministerial Order to
Provide for the Criteria in the Right-Hand
Column Corresponding to "Highly Skilled
Professional” as Specified in the Appended Table I
(2) of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Ministry of Justice Order No. 37
of 2014; hereinafter referred to as "Ministerial
Order on Highly Skilled Professionals");
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(2)  ERIRE—D OO mEFMTEOEHD Tl
F—mn |l D) SEHMRE S RS —H
B FICHEET L2 o 28R
(2) activities listed in item (i) sub-item (b) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: materials demonstrating
that the foreign national falls under Article 1,
paragraph (1), item (ii) of the Ministerial Order
on Highly Skilled Professionals;

(3)  ERIRE—D ZORO mEFTEOHD Tl
F—m N T D1EE) SEHMERE S RS —H
BoFIlE T 52 o 28R
(3) activities listed in item (i) sub-item (c) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: materials demonstrating
that the foreign national falls under Article 1,
paragraph (1), item (iii) of the Ministerial Order
on Highly Skilled Professionals
O VERIERE O 0RO G ERMIROHO T
T HIEB TR D LT ohGE
(ii) cases in which the foreign national seeks to
conduct the activities listed in item (ii) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table 1(2) of the Act:
A R a8 5 E R
a. materials listed in sub-item (b) of the preceding
item;
B EEHMABOMLEREERE EIRE—D _ORDE
ERMRDOED FME — 518D bDICRD, ) &b
DTARMITIEE L2 LR ZI28IT 2158 217> 7= ]
N ZAE ETHLZ E 2N THER
b. materials demonstrating that the period the
foreign national conducted the activities listed in
item (i) of the right-hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional" specified in the
Appended Table I(2) of the Act while residing in
Japan with the status of residence of "Highly
Skilled Professional" (limited to those pertaining
to the same item) was 3 years or longer;
N BN ERTHD Z L EIET HEH
(c) document proving good behavior and conduct
by the foreign national.
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e

mR I

5
o o
2w .

Mana

ERIERE — D=0

ROBE - FHO
HO TRz %
&)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Business
Manager"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— WROA MNHANETIZHEIT 2 EE
(1) Materials listed in the following sub-items (a)
to (c):

A FEFHEFDOGL

a. a copy of a business plan;

0 WUHHERELEANIBW T HAICE. Bi%EA
uﬂ%IﬁnEEﬁ%@’ﬂib (FEANDEFENTET LTV

mk%m\ﬁﬁ%@mﬁﬂ kwfé SRR L

FOLELTWDHZEEPLNITLEHDOE L)

b. in cases in which a corporation is to conduct the

business, a copy of the certificate of registered

matters (if the registration of the corporation has

not been completed, a copy of the articles of

incorporation or other documents demonstrating

that the corporation seeks to commence business);

N %ﬁﬁ”i%®M’m WICHETHEHOG L (FE
ZRIGL L O ETHGEICBWTIE, ZOfRY Th

V. )

c. a copy of the profit and loss statement or of
other equivalent documents (this does not apply if
the corporation seeks to commence business)

— RoOWTANBT HER

(ii) any of the following materials:

A MBS R HBORAOREKEH ST
LERERNCZOEN ZANTHL5EITIE. Y%A
DI BTSSR D E ST %#éiiﬁvﬁaﬁ\ ‘B
T — R AT RIKEFREZE O G L

a. materials demonstrating the total number of
full-time employees excluding the foreign national
and, if that number is two, a document regarding
the payment of those employees' wages and copies
of their certificate of residence, residence card or
special permanent resident certificate;

7 BARGOEXIIHEORELN LT &R
b. materials demonstrating the amount of the
stated capital or the total amount of the
contribution;

N X OMFEEOBEE W LT D E R

c. other materials proving the size of the business;
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= FHEFTOMEZH ST DEER

(ii1). materials demonstrating the overview of the
business office;

VU JEEIONZ. W, A7 & OVREN 2 RE3 5 30
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration;

. FEOFBITHFEL LD LT2561L, BEZGE
T 5 CEKPRFFRICB N TRE TE L2 HFEL LT
WA 2 AR &

(v) document proving the foreign national's work
history and a certificate on the period which the
foreign national majored in business
administration or management at graduate school
in cases where the foreign national seeks to
engage in the management of a business.

IS ENERFE—DO_D | — ERFE O ZOROER - ZFHEFHOHO Tl

A - ROWERE - RFHE | CEDLEMEAT D & AFET 5 30FH

&3 | BOHEO FMic# | ) Document proving the qualifications listed in

¥ T A TEE) the right-hand column corresponding to

Legal | Activities listed "Legal/Accounting Services" specified in the

/ in the right-hand | Appended Table I (2) of the Act;

Acco | column

untin | corresponding to

g "Legal/Accountin

Servi | g Services"

ces specified in the

Appended Table I
(2) of the Act

= IEEY O, IR, HAL R ONREN A RE T 5 SCE
(i1) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

g | ERFE O D | — BASWEEOBMEZ ST 2B

Medi | Z#DOEROED F | (1) materials demonstrating the overview of the

cal WAz 48T % J% ) inviting organization;

Servi | Activities listed = ERIRFE O _OROEREOED THICED HE

ces in the right-hand | ¥&Z A3 5 2 & 25T 5 (E

column
corresponding to
"Medical
Services"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

(i1) document proving the qualifications listed in

the right-hand column corresponding to "Medical
Services" specified in the Appended Table I (2) of
the Act;

= JREIOWNE. #IM. HAL L OREN A2 GE9 5 30

(iii) document proving the content and period of

the activities and the foreign national's position

and remuneration.
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wse
Rese
arche

ERRE—D D
KOMFEOHD T
R H8 T 2 1)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Researcher"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

—  ARIROAFLOKER & OIS THIEET S
EBIREL LD ET285E

(i) Cases in whch the foreign national seeks to
engage in research based on a contract signed
with a public or private organization in Japan:

A BB OME 2B & 2N 2 E R

a. materials demonstrating the overview of the
inviting organization;

B2 ZREGERA R OV 2 D AR IR A RES 5 SUE

b. certificate of graduation and a document
proving the foreign national's work history or
other documents proving their personal history;
N IEENONE, HIR, ML R ORI 2 RiE3 5 & R}
c. materials proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration;

ZORHRICARNE, S5 OO FEEFTD B D ANFLOH
BIDAMENZ &> % S 2EFT OB B NI & % S 26T I
W& € TEE) L THZFEITICB W THIEZ1T 9 2%
BIZEEL LS &I 556

(ii) cases in which a staff member of a business
office established in a foreign country by a public
or private organization which has a head office,
branch office or other business office in Japan
seeks to engage in research by being transferred
to the business office in Japan for a limited period
of time:

A SNEOFEEF EARTOFEFTOBGRE RTE
a. document indicating the relationship between
the business offices in the foreign country and the
business office in Japan;

2 A OFEREFOBGLFHENE, BEFEZEOE
LA OFEENEZI ST &R

b. certificate of registered matters and a copy of
the profit and loss statement, and materials
demonstrating the content of business of the
business office in Japan;
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N SANEOFEZEFT (BB O ERT—FLINICHFE A
RO ER 2 b DO TARTITAERE LW H 5
Galid, MMM EB IR L TV Ao FE
Fraate, ) BT 2MBNEXROEHE M AFETS 5
E

c. document proving the content of the duties and
years of service at the business office in a foreign
country (in cases where the applicant resided in
Japan with the status of residence of "Researcher"
within one year immediately prior to being
transferred, including the business office in Japan
where the applicant engaged in business during
the period);

= SEOFEZEF OB FHGEHAE &K O O 2 B
BN D E R

d. certificate of registered matters of the business
office in the foreign country and materials
demonstrating the overview of the office;

A IEEIONE, MM, HAL R QSR A RE 3 5 SCE
e. document proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration;

~ G FE K OREZFET 5 3CEF

f. Certificate of graduation and a document
proving the foreign national's personal history.

S
H

Instr
uctor

ERERE—D 0
ROBEDHDT
W H8 T 5 15
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Instructor"”
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act.

— HBAWEBEOMEEZA ST T 2R
(i) Materials demonstrating the overview of the
inviting organization;

= R EGET D CENITIHEIEIAR LT OE L
(ii) document proving the foreign national's
educational background or a copy of a license
pertaining to their educational activities;

= W ZEGET D 3E

(iii) document proving the foreign national's work
history;

0 JEEIONE., B, AL & OSSR A GIE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.
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£33 ERIRE—DZD | — BSOS FHGEAE L CHEEFEEDOF

fir - | Rody - A3t | L

AN |k - EBRESOE | (1) Certificate of registered information and a copy

ysl O FHIZHF BIE | of the profit and loss statement of the inviting

2 )] organization;

EFR | Activities listed

7% | in the right-hand

Engi |column

neer/ | corresponding to

Speci | "Engineer/Special

alist |istin

in Humanities/

Hum | International

aniti | Services"

es/ specified in the

Inter | Appended Table I

natio (2) of the Act

nal

Servi

ces
= AW O EENEEWH LT T 5B R
(i1) materials demonstrating the content of
business of the inviting organization;
= REFEESOITEENCAR S B 2 B L 2 WIS
12 % FiEBA E K OV 2 ik 2 30
(iii) certificate of graduation or a certificate for
the period during which the foreign national
majored in subjects pertaining to the activities,
and a document proving the foreign national's
work histroy;
b JEEIONE., B, AL K ORI A FIE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

¥ | ENRE—D 0 | — HNEOEEFEARBOEEFTORBRGEZ T E

Niliz | FOMEERNEEE; O | (1) Document indicating the relationship between

) HO THIZE81F % | the business office in the foreign country and the

Intra | jE@) business office in Japan;

- Activities listed

Comp | in the right-hand

any column

Tran | corresponding to

sfere | "Intra-Company

e Transferee"

specified in the
Appended Table I
(2) of the Act
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= AROFREFTOBGTFHAENE, BEFHAEEZEOFE
LEOFENEZHA ST &R

(i1) a copy of the certificate of registered matters
and the profit and loss statement, and materials
demonstrating the content of business of the
business office in Japan;

= HSNEOFEZET (FREHOERT—FLNIZHGE AR E
ENIBE OB EKZ DO TARMITHERE LTV HIH
P D% AT SRS EBITUEF L TWVIAR
DFEZEFZGLe, ) (BT DI PA K O 855 1 %2
REY D 3E

(iii) document proving the content of the duties
and years of service at the business office in the
foreign country (in cases where the applicant
resided in Japan with the status of residence of
"Intra-Company Transferee" within one year
immediately prior to being transferred, including
the business office in Japan where the applicant
engaged in business during the period);

I S E D E T OB FL SRR F & O % OB 4
BT DR

(iv) certificate of registered information of the
business office in the foreign country and
materials demonstrating the overview of the
office;

HOIEEIONZ, B, HAL K OHREN 2 R D SCE
(v) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration;

N FRFEGEE L ORIE 2R 5 3

(vi) certificate of graduation and a document
proving the foreign national's personal history.

i

gx
Nursi
ng
Care

ERIRE—D D
RONEDHD T
W H8 T 2 15
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Nursing Care"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— SV OME 2B 52N T S8R

(1) Materials demonstrating the overview of the
inviting organization;

Z RO EAT LI L AT D E

(i1) document certifying the qualification of
certified care worker;

= HEATORDEFRE—D ZORONHEDOHD
T T HTEB OO TS —SIC%49 T2 &%
B 52N 5 &k

(ii1) materials demonstrating that the activities
fall under item (i) of the right-hand column of the
section of the activities listed in the right-hand
column corresponding to "Nursing Care" specified
in the Appended Table 1(2) of the Act in the table
of the Ministerial Order on Criteria;

169




W IEEhONE, BRI, AL & OREN 2 RE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

BAT
Ente
rtain
er

ERERB—D D
ROFATOEHD T

W18 515 H)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Entertainer"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— B IS, BEE. BERRSOInZE (UUT O TEE
F] Lo, ) ORITIRLIEIZ1TE O L T2556
(RIS T 25, E &R, )
(i) Cases in which the foreign national seeks to
engage in performances related to acting, popular
entertainment, singing, dancing, or playing a
musical instrument ( hereinafter referred to as
"acting, etc.") (excluding cases that fall under the
following item):

A RRIEE R OVEENCAR DR 2 RE S 5 3

a. resume and a document certifying the foreign
national's personal history pertaining to the
activities;

n HEESOROENERE —DO _OROBITOHD
TG T 2RI OE (LIT TS5 OBATOHE]
EWo, ) OTME—FalcHiEdT 28 (LIT T
TR L), ) OBGEHEEEAE, BEFHE
FEDF L ZOMOBITRKIEBE DO EZ A &2 5
Ek

b. certificate of registered matters, a copy of the
profit and loss statement or other materials
demonstrating the overview of the contracting
organization of the entertainer (hereinafter
referred to as "contracting organization of the
entertainer") of the organization prescribed in
item (i) b of the right-hand column corresponding
to the activities listed in the right-hand column of
"Entertainer" specified in the Appended Table I
(2) of the Act of the table set forth in the
Ministerial Order on Criteria (hereinafter
referred to as ""Entertainer" section in the
Ministerial Order on Criteria");

N BT EAT O MR OMEEE 2 B 6 M T 5 E R

c. materials demonstrating the overview of the
facilities where the performances are conducted;
= BUTITR O RMEOG L

d. a copy of the contract pertaining to the
performances;

B IEEIONE, WM., ML OS2 FE9 5 SCE
e. document proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration;
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~ HEEEFOBRATOHEO THE — 5 e IHET 55
TN E DWW CTHBIZE DO BEATIMR DIEEN 21T 5 &
T5HLEIE RICHIT &R

f. in the case where the foreign national seeks to
engage in activities related to acting, etc. based
on a performance contract prescribed in item (i),
sub-item (b) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria, the following
materials:

(1) BUTERIEBE OREFH K OHEOME D4 #
(1) list of names of the proprietor and full-time
employees of the contracting organization of the
entertainer;

(2) BUTERIBEE R85 # M OV B Dk B 78 FE e
TOHATOHEO THMEHE —Fm (3) (i) 726 (v)
FTOVTIUTH LY LRV D & & BT BRI #
LA T 5 Eif
(2) document with a statement by the contracting
organization of the entertainer that its proprietor
and full-time employees do not fall under any of
item (i), sub-item (b) (3) () to (v) of the right-hand
column corresponding to "Entertainer" specified
in the Ministerial Order on Criteria;

(3) BATIROBERE 230 & =4 MRS L 72 BAT3K
WZEASWTHATOER G 2 b > TER T H/MNE A
LTRSS EZA S MNO 2L HH>TNDH 2k
ZRET D CE
(3) document proving that the contracting
organization of the entertainer has paid the total
amount of remuneration that it is obliged to pay
to the foreign nationals who have stayed in Japan
with the status of residence of "Entertainer"
based on the performance contracts signed by the
organization in the past 3 years.

b REESOBRATOHEO FE — 5 NTHUET DM
Wz E T OB (LU NEEERE] Lvwo, ) oKk
238 T 5 E R

(g) the following materials of the organization
that manages the facilities prescribed in item (i),
sub-item (c) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria (hereinafter
referred to as "managing organization"):
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(1) BEFHGENE, HEFEFOT LoD
EERRE O Z B 5T 2 &R
(1) certificate of registered matters, a copy of the
profit and loss statement or other materials
demonstrating the overview of the managing
organization;

(2) EEEEOREH KO LM IR D EHIC
PEFT 2 HEORRE D4
(2) list of names of the proprietor of the managing
organization and its full-time employees engaged
in businesses pertaining to the facilities;

(3) EEHEEOREE KO YRR CFR D EHIC
WS D HE OB N EAEE T OBATOIHD TR —
o (6) (1) b (v) ETONWTRIZHZYE L
RN L A E R N R LY T S E
(3) document with a statement by the managing
organization that its proprietor and full-time
employees engaged in businesses pertaining to
the facilities do not fall under any of (i) to (v) of
item (i), sub-item (c), (6) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria.
= EEASOEITOEO THE S5 A NDLARETO
WTFNNTEETL5E Bl RO RETIC
81756 DODIEN, AW 0BG FHGEAE, 8
WAL EEOT LE OO~ O EE 2 B 5 T
EREY-Tis
(i1) in the cases that fall under any of sub-items
(a) to (e) of item (i1) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria: in addition to the
documents listed in sub-items (a) and (c) to (e) of
the preceding item, a certificate of registered
matters, a copy of the profit and loss statement,
and other materials stating the overview of the
inviting organization;
= [HBIFOBEATIZMR DIEE LS O BATICMR D IEE) &
1789 LT 256
(ii1) in the case where the foreign national seeks
to engage in performances other than those
related to acting, etc.:

A RREE K OVEENC AR DR 2R 2 F

(a) resume and a document proving the foreign
national's personal history pertaining to the
activities;
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7 AW OB FEGENE, BRSTEEOL L
M OE B4

(b) certificate of registered matters, a copy of the
profit and loss statement and a list of the
employees of the inviting organization;

N BT 24T O R O 2 B BT 2 BB

(c) materials demonstrating the overview of the
facilities where the performances are conducted;
= HAWEBEANEATZFEITASTND L X ITFEAR
KEDOHF L

(d) a copy of the contract agreement when the
inviting organization is the contractor of the
performances;

R OIEEIONE, B, HAL R OHEN 2 fE3 5 SCE
(e) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

I BATICRDTEB LA O ZEEE 217k 0 L7545
AN

=

(iv) in the case where the foreign national intends
to engage in show business other than activities
for performances:

A ZERelRE) EO¥ERKERET &R

(a) materials proving the foreign national's
achievements in show business;

2 IEEIORNE, HIH & O AR 5 30E

(b) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's
remuneration.

HHE
Skill
ed
Labo

EMNEH—D 0
KOERRDOHD T
W18 5 15E)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Skilled Labor"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— WO R FEHGEE L OHEAHAEEOF
L

(i) Certificate of registered matters and a copy of
the profit and loss statement of the inviting
organization;

= WO EENEEZVI ST T HER

(ii) materials demonstrating the content of
business of the inviting organization;

= REEE NITERENCR D RE L OB AR DA
AR BE 2N 361T L 72 30

(ii1) resume, a document on the foreign national's
personal history related to the activities, and a
document issued by a public organization proving
their qualifications pertaining to the activities;
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W IEEhONE, BRI, AL & OREN 2 RE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

KrE
Hne
Speci
fied
Skill
ed
Work
er

ERIRE—D D
K OKFEHEDH
O TR HT D&
i

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Specified Skilled
Worker" specified
in the Appended
Table I (2) of the
Act

— EIERFE O OROKFERREDOHD FE —5F
T HIEHEITE D LT 556

(1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i) of the
right-hand column of "Specified Skilled Worker"
of the Appended Table I (2) of the Act:

A FREHRERT BRI OB E A B & 2T BB

(a) materials demonstrating the overview of the
organization of affiliation of the specified skilled
worker;

2 EENOWNE. W, HIAL % OV 2 FiE5 5 S0
(b) documents proving the content of the
activities, period, position and remuneration;

N REEECRET BAERIIC L D WES AT 5 SR ITHR
LXE

(c) documents pertaining to support for applicants
by the organization of affiliation of specified
skilled worker;

= HBAFERNEZIET 5E 8

(d) documents proving Japanese language ability;
A WELLD ET2EBICEALTAHT 2EREEGET
N -¢is

(e) documents proving skills on the duties which
the applicant seeks to engage in;

~ FpEHRRREAZNOMEICE LM LI2EN D D
Garid, Mgl OB

(f) if there is a broker in signing an employment
contract for a specified skilled worker, the
overview of the broker;

N EEREDN R TH DL Z L EFET D ER

(g) documents proving that the state of health is
good;

= ERIRFE DO ZOROKFEBREDHO T
T OIEHAITR D LT o5G

(i1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (ii) of the
right-hand column of "Specified Skilled Worker"
of the Appended Table 1(2) of the Act:
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A FEEHREIT BB DM A B & 0T 3 B R

(a) materials demonstrating the overview of the
organization of affiliation of the specified skilled
worker;

7 IEEONE., B, HA R O A RE T 5 SCE
(b) documents proving the content of the
activities, period, position and remuneration;

N EELEIETHEBICAL CTHT DEREZRET
% &k

(c) materials proving the skills on the duties the
applicant seeks to engage in;

= FPEHRREHZN ORI LM LEEERD S
i, MRk o

(d) if there is a broker in signing an employment
contract for a specified skilled worker, the
overview of the broker;

B OEFRENRITH D Z & AT DB

(e) documents proving that the state of health is
good.

HHE
F2H
Tech
nical
Inter

Train
ing

ERRE—D D
FKOHHEEE DIH
O TR HET D%
L)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Technical Intern
Training"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act.

— {ENRE D _ORDOEREEE DHEDO TME —5
AT DIEBZITR O LT 556 HEEEESN
RE—HORE (BREFEH LR+ —RF —HOBEIZ
LOERORENH O L XTI, TOEFEHDE D,
UTRUC, ) &% 7-BaeEE G (BrBsEEESE —
RE_IHFE S ICHET D — SRR R E
WARD B DIZR D, ) (4R D B REE B F R & E &
MORBEDHFEEDT L

(1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i), sub-item
(a) of the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in Appended
Table I (2) of the Act: a copy of the written
notification of accreditation of the technical intern
training plan and the application for the
accreditation pertaining to the technical intern
training plan (limited to those pertaining to
individual-enterprise-type technical intern
training (i) provided for in Article 2, paragraph
(2), item () of the Technical Intern Training Act),
which received accreditation (where a change has
been approved in accordance with the provisions
of Article 11, paragraph (1) of the Technical
Intern Training Act, the plan after the change;
the same applies hereinafter) pursuant to the
provisions of Article 8, paragraph (1) of the
Technical Intern Training Act;
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ZOENERE DO ZOROEREIEE OHO THE 5
2T DIEBAITR O &I 505G HEEEESN
RE-HORELZ T e FZEGHH (B EEES
TRFBNIEE — S IIHET 28— 5 HRE E A R e 52
BIHRDBDIZR D, ) 1TFR D Bohe I8 5T EE E A
ERREDOHRFFEEDE L

(i1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i), sub-item
(b) of the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act: a copy of the
written notification of accreditation of the
technical intern training plan and application for
accreditation pertaining to the technical intern
training plan (limited to those pertaining to
supervising-organization-type technical intern
training (i) provided for in Article 2, paragraph
(4), item (i) of the Technical Intern Training Act),
which received accreditation pursuant to the
provisions of Article 8, paragraph (1) of the
Technical Intern Training Act;

= VENERFE O _OROEREIEE OHO THE 5
AT HEBZITE Y LT 056

(iii) Cases where the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (ii), sub-
item (a) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act:

A BREFEEEENGE -HORELZ T e EE
RRE (FRBEEIES & R I RET O E
TAEERMREREEE IR D b DIZRD, ) (TR DK
REEE FHHREBMELOREDHFHFEEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to individual-enterprise-type technical
intern training (ii) provided for in Article 2,
paragraph (2), item (ii) of the Technical Intern
Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;

2 AR O K OSHFLERIC B3 2 FE S (TEE &%
DELZHGET HHGICRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).
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WU ERIRE — O ZOROIFRERE OO THE =
HICHT OIEB TR D LT omE

(iv) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (ii), sub-
item (b) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act:

A BREFEENEBNRFE —HORE LT I FH
AT (BB FEE LS R E 5 ET 256 =
AR R RE EENITR D b DIZIRD, ) 1T/ DK
REEE IR EBMELOREDHFEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to the supervising-organization-type
technical intern training (ii) provided for in
Article 2,paragraph (4), item (ii) of the Technical
Intern Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;

7 AR ORAROWBEEICEE T 250 E (TEREEK
DELZHET HHEICRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).
T ENRE D _OXRDOEGEEE ODHEO TE =5
AT HEBEITE S LT 056

(v) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (iii), sub-
item (a) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act:

A BREFEEEENGE -HORELZ T e EE
FHE (BRI R LR A _HE S BICHET A =
TR EHEMAERE R EITR D b DIZRD, ) 1T DK
REEE FHHRE WM ELOREDHFEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to individual-enterprise-type technical
intern training (iii) provided for in Article 2,
paragraph (2), item (iii) of the Technical Intern
Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;
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2 AR O AR OWBIEEIZ BT D REE (TR &
DERZHFET DHEITRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).
N HERERFE D ZOROEREIEE OHO THE =5
HICHT OIEB TR D LT o mE

(vi) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (iii), sub-
item (b) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act:

A BEFEEBEFNRE -HORELZ T e EE
A (FREEEER KB UEE =5 ICHET 5=
HEAREHREREREE IR B DICRD, ) IR
REEE IR EBMELOREDHFEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to supervising-organization-type
technical intern training (iii) provided for in
Article 2, paragraph (4), item (iii) of the Technical
Intern Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;

7 AR ORAROWBEEICEE T 250 E (TEREEK
DERZHFET DHEITRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).

el
NEE)
Cultu
ral
Activ
ities

ERRE —D =D
D AL EY DA
O T 8T D&
L)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Cultural
Activities"
specified in the
Appended Table 1
(3) of the Act

— PP R U <SS EOTEB A TV, TR E
B O S L IR ZEIC O W TEHEMM R 21TH
2 ETLGA

(1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in academic or artistic activities or to
pursue exclusive studies on culture or crafts and
arts peculiar to Japan:
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A IEEBONR L WM N Y ZIEEh 21789 LT
LEEROBE 2 ] 5 2T & E

a. materials demonstrating the content and period
of the activities and the overview of the
organization in which the foreign national seeks
to engage in the activities;

o SRR BRER KR ONEEN AR DRI A AR D E

b. document proving the foreign national's
educational background, work history, and
personal history pertaining to the activities;

N AERT O YO E O FREN ZREY D E

c. document proving the foreign national's ability
to pay all the expenses during their stay in Japan;
= HMZROEEZ 2T TERBSER A O TS
ZERLED LT 555G RIEICHT5H0DIEN,
WL IR OREE K O FER 2 ] 60T 28R

(ii) in cases where the foreign national seeks to
learn and acquire culture or craft and arts
peculiar to Japan under the guidance of experts:
in addition to those listed in the preceding item,
materials demonstrating the personal history and
achievements of the experts.

FH
AE
Temp
orary
Visit
or

ERERLE —D =D
R O EHNHAE D IH
O TFHICHST D E
i

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Temporary
Visitor" specified
in the Appended
Table I (3) of the
Act

— RO HET D 70D OMZEREE O T I
WD D IEIEFEH OFITT D IRGEE

(1) Ticket of aircraft, etc. for departure from Japan
or a letter of guarantee issued by the carrier in
lieu of the ticket ;

= RHUANOEICAET S Z LN TE YA EAN
DA RN 72 R

(ii) the foreign national's valid passport by which
they are able to enter countries other than Japan;
= ERPTO—UIoREDOIFENEHLNTT OE
Bl

(iii) materials demonstrating the foreign
national's ability to pay all the expenses during
their stay in Japan.
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Stud
ent

ERIRE — DD
KOEFDOHD T
R H8 T 2 1)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Student"
specified in the
Appended Table I
(4) of the Act

— HBEEZTLO LT HRBEOANFTHAEDOE L
(i) Copy of the letter of acceptance issued by the
institution where the foreign national seeks to
receive education;

: EEFO—YOREDXFRESIZFET D5 XE, 4
ANE N LIS DB N B IR T DA, %@%

O)i#ﬁ%ﬁ ZAET D LEROZOEN LT HICE
TREEH O HE

(ii) document proving the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay in
Japan, and if a person other than the foreign
national is to pay the expenses, a document
proving the person's ability to pay the expenses
and a document stating the circumstances that
led to the person to pay the expenses;

= EF'HHJ\ZMJ}EHL?EX IFHEGEA L L TCHEBFEEZZIT LD
LT L5AITIT. UL S OWFFERNE TR E &
U\H?'%F'ﬁ%&%nﬁfé F

(ii1) in cases where the applicant seeks to receive
education as a research student or audit student,
a document from the organization proving the
content of the research or the subjects, and the
number of hours;
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M FEEANEEE S OROENRE—DMDORDOE
FOHO T T HEEOHE (LI TEREEST O
FOH] Lo, ) ODT*%% NI ST DIEE)
(K%®¢%&(ﬁ FHE TR ORI E L ST, L
TIOHIZBWTHLE, ) 3 L < ITFFRIEZFER D/
FEICAF L THBELZ T DEHERLS, ) 2175%
Bl FEMRAFERORELZ A LT 2 30HF
(iv) in cases where the applicant is to engage in
the activities (except for the activities of entering
an elementary school (including the first semester
course at a compulsory education school;
hereinafter the same applies in this section) or an
elementary school course of a special-needs school
in Japan, and receiving education) that fall under
item (i), sub-item (c) of the right-hand column of
the section of the activities listed in the right-
hand column corresponding to "Student" specified
in the Appended Table I (4) of the Ministerial
Order on Criteria (hereinafter referred to as
""'Student' specified in the Ministerial Order on
Criteria"), a certificate of graduation and a
document proving the foreign national's personal
history;
T HEEAN TR (BB AT AR OB HERE L O
FHEFROAMRE L ST, ) 5 L < IFRISRY
12 D H B ST N AR U < VX RRBI SR A D /N
WCBWTHBEZZIT L) 328581, YEZPHEANR
AR AEZ ST Z & &R D EEhs OME A2 B 5
ERA) G
(v) in cases where the applicant seeks to receive
education at a junior high school (including the
second semester course at a compulsory education
school and the first semester course at a school
for secondary education) or a junior high school
course of a special-needs school, elementary
school or an elementary school course of a special-
needs school, materials demonstrating the
overview of the place of accommodation where the
applicant is to lead their daily life.

l
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wHE
Train
ee

IERIRF— DD
KOWHEDHD T
R H8 T 2 1)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Trainee"
specified in the
Appended Table I
(4) of the Act

— WHMEORNEE., LBV, ERSGIT. BH A OE L
B & 2223 2 WHE F

(i) Training course plan demonstrating the
content, necessity, place of implementation, and
period of the training and the treatment of the
trainees;

ZOREBRABIZ BN TER LTI, HRE &K OV
BT LEFINRET L LT 2 E
(i1) document proving that the foreign national
will engage in a business requiring the technique,
skills and knowledge acquired in Japan after
returning to their country;
= WA ERET 5
(iii) document proving the foreign national's work
history;
M EHEE S DOROENERF— O DOROHHE DIH
(LLF THEREASOUHEDIH] Lo, ) O TFHIE N
FICHET D8 21T O BB O SZAIHE I B W TERS
L& 9 ET2HmEEFITIRDIREAFET 5 3CFE
(iv) document proving the work history of the staff
member who will provide instructions prescribed
in item (iv) of the right-hand column
corresponding to "Trainee" specified in the
Appended Table I (4) of the Act of the table set
forth in the Ministerial Order on Criteria
(hereinafter referred to as ""Trainee' specified in
the Ministerial Order on Criteria") pertaining to
the skills, etc. which the foreign national seeks to
acquire through the training;
f o EHUHE (REANEEXIIFEFREAT2EHD
AT B R Z DM FE AR AR N TITE 9 &3 51
OIS T 2 /NE O A WS, ) OEZ
BT D E R
(v) materials demonstrating the overview of the
sending organization (meaning the organization of
affiliation of the country where the applicant has
a nationality or address, or any other foreign
organization involved in the preparations for the
activities which the applicant seeks to conduct in
Japan);
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N IEMER S OWHME DO TIN5 ITHET 2% A
MBS O B L FHGRE R ORI R EDO G L

(vi) certificate of registered matters and a copy of
the profit and loss statement of the receiving
organization provided for in item (iv) of the right-
hand column corresponding to "Trainee" of the
Ministerial Order on Criteria.

FiE | ENERE—OMO | — HKEELOHSEMRERET 5 3GE
WIE | ROFEMIEDIE | (1) Document proving the family relationship with
Depe | ® FHic#gif 1% | the supporter,
nden | )
t Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Dependent"
specified in the
Appended Table I
(4) of the Act
= PRBEEOEE I — USROG L
(i1) copy of the supporter's residence card or
passport;
= PREEORFEK PN ALZGET D LE
(ii1) document proving the supporter's occupation
and income.
R | EHRE—OLO | — WAZMNI FELZEE T DIEE UIHRM 22T D
[EH) | ROFFEEBIOHE | {EHEZ1TE O L3556 HEIONE. Wi, Hiirk
Desig | ® THllZH T 21&F | OB & FE7 2 3CGE
nated | @ (1) In cases where the foreign national seeks to
Activ | Activities listed engage in activities related to the management of
ities | in the right-hand | business involving income or activities for which

column
corresponding to
"Designated
Activities"
specified in the
Appended Table I
(5) of the Act

the foreign national receives a remuneration:
document proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration.

— Zothons

(i1) In other cases:

A4 (ERYPOIEEZ B 520027 5305

a. document demonstrating the activities to be
engaged in during the foreign national's stay in
Japan;

2 ERTO—UOREEZZRTLIENTELI L
ZRET D LE

b. document proving the foreign national's ability
to pay all the expenses during their stay in Japan.
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A A
AD
[
B
Spou
se or
Child
of

Japa
nese
Natio
nal

ERIRF D AAK
N DOEARE S DIH
O THIZHT 2 5
DEAETLHEEL
TOIEH)
Activities as a
person with a
status listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Spouse or Child
of Japanese
National"
specified in the
Appended Table
II of the Act

— HARANOEMBETHL5E

(1) In cases of the spouse of a Japanese national:

A4 YUEHARANEOEHAZFET 2 LELEREDE
L

a. document proving the marriage with the
Japanese national and a copy of the foreign
national's certificate of residence;

7 CYEZANE N ST OBLARE OREEE K O AT BE
SRERE

b. certificate proving the occupation and income of
the foreign national or their spouse;

N KHSEET S Y% AN DO SLiRGEE

c. letter of guarantee of the Japanese national
residing in Japan.

— BAERANOFHIES XTI T THDLIHE

(i1) In cases of the specially adopted child or the
child of a Japanese national:

A HHEARANDOFEEREAR K O i ANE A O HAEGER
HLZ DM OB TR ARET 530

a. certified copy of the family register of the
Japanese national and the foreign national's birth
certificate, or other documents proving the
parent-child relationship;

7 YEEAMNE A ST U < I REOREE K G B
T HAEHE

b. certificate proving the occupation and income of
the foreign national or their father or mother;

N RHEIZIEAET 5 % A AR AN SIEE OMAFI S
T 5 5 JLIRAEN O B TTIRGEE

c. letter of guarantee of the Japanese national
residing in Japan or other personal guarantor
residing in Japan.
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Z2D
[LTRR(ES
Eae
Spou
se or
Child
of
Perm
anen

Resid
ent

IERIZFRF D KE
FORMBE FDHE
O THIZHT 2 5
53 XATHL A A
HHE L L TOIEE)
Activities as a
person with a
status or position
listed in the
right-hand
column
corresponding to
"Spouse or Child
of Permanent
Resident"
specified in the
Appended Table
IT of the Act

— KEFOEHEHREZL O TERTIESR L 134
BKEE (LU DRkEERE] LT 5, ) ORMEE
ThoH5HE

(i) In cases of the spouse of a person residing with
the status of residence of "Permanent Resident" or
a special permanent resident (hereinafter referred
to as "permanent resident, etc."):

A4 MEKEETEZELOHSBEREIET 5 CGE

a. document proving the family relationship with
the permanent resident, etc.

0 YUEOKEEFEOERE T — NE L < IXRBIKEERE
HEUTRFEDOG L

b. copy of the residence card, special permanent
resident certificate, or passport of the permanent
resident, etc.;

N HERAME XUEE OEMEE DR ZE K QU Z FiES
5 3E

c. document proving the occupation and income of
the foreign national or their spouse;

= AIIJEET 2 UEAKEEFEOH TR E

d. letter of guarantee of the permanent resident,
etc. residing in Japan.

= KEHRHEOTTHLILE

(i1) In cases of the child of a permanent resident,
ete.:

A HAEGEHEZ DM OB A BRZ T 5 E

a. the foreign national's birth certificate or other
documents proving the parent-child relationship;
7 MEOKEEZEOE”E T — A L IIFRIIKEERE
BE TR FE DG L

b. copy of the residence card, special permanent
resident certificate, or passport of the permanent
resident, etc.;

N EEZRANE N IR U < ITREDREE K O A B
ERALIL AR

c. certificate proving the occupation and income of
the foreign national or their father or mother;
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= ARICEET D UK EEEXTZE OMARRITE
3 55 JLlhiE N O & SLiRGEE

d. letter of guarantee of the permanent resident,
etc. residing in Japan or other personal guarantor
residing in Japan.

EAE

Long-
Term
Resid

ent

ERIRE D EE
FHOHD T
TN EET D
FH L L TCoOiEH)
Activities as a
person with a
position listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Long-Term
Resident"
specified in the
Appended Table
II of the Act

—  PEREA. SHEERE. HARERAEE OM O YR
LN ESUNOEE G e A A

(i) document proving the family relationship of
the foreign national such as a certified copy of the
family register, a marriage certificate, or a birth
certificate;

= B O—UOREEXFTHIENTEL L
Rk o 3E . URAAEANLDNOE DR E 2 ST D
LalZix, TONAEGET 5 30E

(i1) document certifying the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay in
Japan, and in the case where a person other than
the foreign national pays the expenses, a
document proving the person's income;

= AFITEET D H TRIEAN O H TUIRGEE

(iii) letter of guarantee of the guarantor residing
in Japan.

MEFE =D (FEARFDO_,
Appended Table III (2) (Re. Art. 6-2, 19-6)

()

(Omitted)

FIuSE D IREERR)

MEB D= (FHLEOTIER)
Appended Table III (3) (Re. Art. 19-15)

@)

=+ H =+ IH
Grounds Particulars
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EHET RO TAE— IR HERE
Kz b O TAITIHERE T 2H . YiLlE
HERITE U CENEIVERNRE DT
W T DIEEN 21T 5 RO AFAOHEES
LT ZoRIZBNT NEBHKE) LW
Do ) DAHFRDEH
Change in the name of the public or
private organization in Japan where
the foreign national residing in Japan
with a status of residence listed in
Article 19-16, item (i) of the Act is
engaging in the activities listed in the
right-hand column of the Appended
Table I corresponding to the status of
residence (hereinafter referred to as

"organization for the activities" in
this Table)

— IEEEEOAMNEE LA R
(1) Date the name of the organization
for the activities was changed

= {EEhERRI o0 28 WA D4 B K OV AE
(i) Name and address prior to the
change of the organization for the
activities

= IEEEROETEZ DA R

(iii) Name after the name of the
organization for the activities was
changed

TE BN BE O i 71 1 oD 28 T
Change in the address of the
organization for the activities

— IEEEROFTEHANEE L-FEH R
(i) Date the address of the
organization for the activities was
changed

= THEVREEE O 4 PR J OVES BT OO BT AR M
(i) Name of the organization for the
activities, and address prior to the
change

= GRS O 28 A% O TR HL

(iii) Changed address of the
organization for the activities

B BN DI Ik
Extinguishment of the organization
for the activities

— IHEEERS ST L 72 AEH H

(i) Date of the extinguishment of the
organization for the activities

o YHBRL T TR EDEE R O 4 BR K ONE IR
O BT H1

(i1) Name of the organization for the
activities which was extinguished and
address at the time of extinguishment

THEIFEEA 7~ & DB
Secessation from the organization for
the activities

— (HEVRERE D GEENL L 724EH A

(i) Date the foreign national seceded
from the organization for the
activities

187




T BEDL U 7o TR BV B D 4 Bk K OVETAE
(i) Name and address of the
organization for the activities from
which the foreign national seceded

TEENEE 72> & OB 5E
Transfer from the organization for
the activities

— TR TR R EE LA R
(1) Date of the transfer to the new
organization for the activities
— BEET D AIOEEEE O 4 PR & O
{EHH
(i) Name and address of the
organization for the activities prior to
the transfer
= CHTTE 7R IR BB oD 44 B M OV AE
(i) Name and address of the new
organization for the activities
a7z RIS ERE RS IC s 1T HIE B D INE
(BT OEREERKZ b O TARITIERT
LR EMEREE 2R, )
(iv) Content of the activities at the
new organization for the activities
(excluding mid-to long-term residents
residing in Japan with the status of
residence of "Student")

(i1)
=+ H * IH
Grounds Particulars

EHET RO FARE BB 5 ERE
¥z & O TAIITHER T 2 F DRKI DM
FHThHLERMDAFLOMKE (LLTFZ D
RIZBWT TR Lo, ) o
PR

Change in the name of the public or
private organization in Japan which
1s the other party to the contract
signed by the person residing in
Japan with a status of residence
listed in Article 19-16, item (ii) of the
Act (hereinafter referred to as

"contracting organization" in this
Table)

— RO FRNEE LI24H A
(1) Date the name of the contracting
organization was changed

= BLROBRBI o0 28 MR O 4 B K OV AE !
(i) Name and address prior to the
change of the name of the contracting
organization.

= R OL E % DL TR

(ii1)) Changed name of the contracting
organization
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ZLHIBE B D P T L D 28 B
Change in the address of the
contracting organization

— MBI OFTEH A EE L-4FEH R
(i) Date the address of the contracting
organization was changed

= SHRIREBA O A4 B K OVAS BRI O P (£ 1
(i) Name of the contracting
organization and its address prior to
the change

= ZHIBEBH O A% OPT{EHE

(iii) Changed address of the
contracting organization

TR B D 1 Ik
Extinguishment of the contracting
organization

— BB EIA L2 EA A

(i) Date of the extinguishment of the
contracting organization

T THIR U T2 BERIBREE O 40 BR e O R
D FTEH

(i) Name of the contracting
organization which was extinguished
and address at the time of
extinguishment

ZRIREES & OO T
Termination of the contract with the
contracting organization

— R L ORI T LA H
(1) Date the contract with the
contracting organization was
terminated

T BRI T LR 04 TR R DY
FITAE Hi

(i) Name and address of the
contracting organization for which
the contract was terminated

1= 72 B D ik
Conclusion of a new contract

—  FT IR ERIBERE & DB w AR LT
fEHH

(1) Date the contract with the new
contracting organization was
concluded

= ERTORAIBEED D 4 B S O TE M
(i) Name and address of the previous
contracting organization

= T TR AR O 4 B J OV M
(iii) Name and address of the new
contracting organization

U BT e ARSI B 1T DIEE DN
(iv) Content of the activities
conducted at the new contracting
organization

(i)

HH HIH
Grounds Particulars
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EHET RO TAE =5/ 5 ERE
a2 b O TAIITIER T 2R DED
BB & O RS

Divorce from the spouse of the foreign
national residing in Japan with the

status of residence listed in Article
19-16, item (iii) of the Act

AoABA S BERE L2EA R

Date of divorce from the spouse

EHF GO ARE =FI2BT 2 (EEE
a2 b O TAMICHER T8 IRDED
BB & DFERI]

Death of the spouse of the foreign
national residing in Japan with the

status of residence listed in Article
19-16, item (iii) of the Act

Bl L FER L7 H A
Date of the death of the spouse

MEFE =0 (GE+ILEo+RER)
Appended Table III (4) (Re. Art. 19-16)

@

# I

Particulars

B, mEERE MR, ROE - EEL A -
DEPER. B MR, BE. Bl - A
SO - EIBRERS . RENERE), T,
BAT, R IIHEDERE ERKREZ S DT
TER 3 2 P RUIERE O AN ORI
Status of acceptance of mid-to long-
term residents residing with the
status of residence of "Professor,"
"Highly Skilled Professional,"
"Business Manager," "Legal/
Accounting Services," "Medical
Services," "Researcher," "Instructor,"
"Engineer/ Specialist in
Humanities/International Services,"
"Intra-Company Transferee,"

"Nursing Care," "Entertainer," or
"Skilled Labor," or "Trainee"

=Z NIV B bh

Commencement of acceptance

— MREEBEOKRL, EEHR, M
Bl EEE - ik, EEMEOE-E T — R
DFES LUFZORKVT_ZORIZBNT
TRA%] &), )
(1) Name, date of birth, sex,
nationality/ region, place of residence,
and number of the residence card
(hereinafter referred to as "name,
etc." in this Table and Table (ii) ) of
the mid-to long-term resident
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= HhESERE OZ ANEBRLE LT
AR

(ii) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was commenced
= HTREEEEPTOIEEONE
(iii) Content of the activities to be
conducted by the mid-to long-term
resident

ZANDOKT

Termination of the acceptance

— TREEEEORAE

(i) Name, etc. of the mid-to long-term
resident

= P RBEREOZANEKT LA
A H

(i1) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was terminated

Gii)

# I

Particulars

BHEOEEEKZ L O THE-ET P EM
{ERBHDZANDRL

Status of acceptance of mid-to long-
term residents residing with the
status of residence of "Student"

Z AN B 4E

Commencement of acceptance

— WROEEEORLE

(i) Name, etc. of the mid-to long-term
resident

= HhEMEREOZ ANERLE LA
HH

(i1) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was commenced

HH—HBIZBIT S AN
Acceptance on May 1

HREEEE OR4 %
Name, etc. of the mid-to long-term
resident

+—H—HIZBITHZ AN

Acceptance on November 1

HREEEE OR4 %
Name, etc. of the mid-to long-term
resident

ZANNDOET

Termination of the acceptance

— WREEEEORLE

(i) Name, etc. of the mid-to long-term
resident

= P RHEEEOZANEK T LTE
HH

(i1) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was terminated

= R BEZOMo T REIE
HEDOZ ANOKTITHRD FH

(iii) Graduation, withdrawal from
school, expulsion from school, or
other grounds for terminating the
acceptance of the mid-to long-term
resident
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MERH =0 (F+ILiko+EER)
Appended Table III (5) (Re. Art. 19-17)

@

=+ H =+ IH
Grounds Particulars

RERRREMARDOLE
Change in the employment contract
for a specified skilled worker

— FrEHREEMARENEEE LZFEHAR
(1) Date when the change was made to
the employment contract for a
specified skilled worker

= BRI OFREEREE A DN
(i1) Content of the employment
contract for a specified skilled worker
after the change

FrE e HRRK O/ T
Termination of the employment
contract for a specified skilled worker

— FrEHREREMREANE T LIZ4EA R
(i) Date when the employment
contract for a specified skilled worker
was terminated

Z FeEHRERE AR O T oFE R

(i1) Grounds for terminating the
employment contract for a specified
skilled worker

BT 72 R E R RETE F A D i
Signing of a new employment
contract for a specified skilled worker

—  HTTC TR R E REE I ZRA ARG LT
FHH

(i) Date the new employment contract
for a specified skilled worker was
signed

= W E B R DN

(i1) Content of the new employment
contract for a specified skilled worker

(i1)
=x H * IH
Grounds Particulars

— 5 R E BURE SN E N SR R D 28 B
(i) Change in the suppport plan for
specified skilled workers (i)

—  — HFEE R AME N SR A A
L72FHH

(i) Date when change was made to the
support plan for specified skilled
workers (1)

= EBEB O FREREIMNE ARG
B DN

(ii) Content of the support plan for
specified skilled workers (i) after the
change

(iif)
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L 2 H %= H

Grounds Particulars

V5 4 O U5 L O ) DAl — EFH ROLFE HIHOEK &AL
Signing of the contract under Article | 724FH H

2-5, paragraph (5) of the Act

(1) Date the contract under Article 2-
5, paragraph (5) of the Act was signed
TR LA RO E HIEOEK
DN

(i1) Content of the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act
that was signed

B RO IFLHEOIEKOEH
Change to the contract under Article
2-5, paragraph (5) of the Act

— EBROLFERHORMEZEEL
T H

(i) Date when change was made to the
contract under Article 2-5, paragraph
(5) of the Act

= ERBOEF RO HFELHEDREK
DG

(i1) Content of the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act
after the change

B SO FEHHEORRIOKT
Termination of the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act

— ERERORLFEHHEOEKNET L
T-FHH

(1) Date when the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act
was terminated
ZOERCRORFEHEOEKOK T O
HH

(ii) Grounds for terminating the

contract under Article 2-5, paragraph
(5) of the Act

Y

(iv)

= i k2 T
Grounds Particulars

FrE e AN E N O 32 A dU N g
Difficulty to accept specified skilled
workers

—  FREHRESNE AN O AL & 7
D7z FHH NS E OFE AR M OVR K]
(i) Grounds on which the acceptance
of specified skilled workers has
become difficult, the time the
difficulty emerged and its cause

= FrEBHESME A D BLIR

(ii) The existing situation of specified
skilled workers
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= REHERESNEAN & L COIEEI Ok
D= DHEE

(iii) Measures for enabling the
continuance of activities as a
specified skilled worker

HONE ST @I B+ 23w I LA IE
XITE LAY RAT 2 OFAEDRIN
Recognition of occurrence of wrongful
or significantly improper acts related
to immigration or labor laws and
regulations

— HAEIZHTEICET 2ESIZEL
AIENTEE UL AN Y RIT A OFE AR
FRORNIRF ) e OV R%AT 2 ~ Dt i

(1) Time of occurrence of wrongful or
significantly improper acts related to
immigration or labor laws and
regulations, time the acts were
recognized and how they were
addressed

= HAESOTIEICE T DAL
AIEXITE LAY RAT A DOHNE

(i1) Content of the wrongful or
significantly improper acts related to
immigration or labor laws and
regulations

MERE=0ON (B +—% B _+—%KD"

BE4%)

Appended Table III (6) (Re. Art. 21 and 21-2)
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TERE B G 1) & Bl
Status of Activities Materials
Residence
N ENRE—DO—0ROL | A EFEZ OMAEBUF L E FR
Official HOHEO THICHET 216 | EXBIT LS 0 K OHBE RS
) % 3E
Activities listed in the Verbal note or other documents
right-hand column issued by a foreign government
corresponding to or international organization
"Official" specified in certifying the foreign national's
the Appended Table I status and mission
(1) of the Act
Btz ERRFE—D—OROH | — HEIONE., WM KON Z
Professor BOEO THMICET 515 | GET 5 30E
) (i) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position;
"Professor" specified in
the Appended Table I
(1) of the Act




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(i) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

Zh ERRFE—D—ORDOZE | — HEIORNE., BIF KO 2
Artist WOED T T 216 | BT 530G
) (i) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position;
"Artist" specified in the
Appended Table I (1) of
the Act
= MO K OWBLERIZ BT
LR
(i) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid
R ERRB—D—DROFE | — IREHEEE) D DIRIE DOfkfE 2
Religious HBOEO T T 2IE | fET 2 30E
Activities o) (1) Document proving the
Activities listed in the continuance of the dispatch
right-hand column period by the dispatching
corresponding to organization;
"Religious Activities"
specified in the
Appended Table I (1) of
the Act
R ONA K OSBRI B
% Ak
(ii) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
ol EEFE—O—DROH | — SEOHREEED S DIRIE X
Journalist HEOHO FTAICHET 23 | X0 OMEE 2 FET 5 CE

)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Journalist" specified in
the Appended Table I
(1) of the Act
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(1) Document proving the
continuance of the dispatch
period or of the contract period
by the foreign news media;




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(i) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

e B P
Highly Skilled
Professional

ERRE—D_DOEDE
FER RO THO TS —
FZIGIT DG
Activities listed in item
(i) of the right-hand
column corresponding
to "Highly Skilled
Professional" specified
in the Appended Table I
(2) of the Act
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— AFIZBWTITE I & T 51
IR U T, ZOROEIZOEN
DI DI E T TRE - EEO
HNBHAEOHE TONTAND
TR He T 5 &R

(1) Materials listed in the right-
hand column of the "Professor"
to "Journalist" or "Business
Manager" to "Skilled Labor"
sections of this Table
corresponding to the activities
which the foreign national
seeks to conduct in Japan;
=R BWTTE Y LT A
DA NHANETITBIT HIHE O X
SIS T, HiEA OB ANETICH
5 &R

(ii) Materials listed in the
following sub-items (a) to (c) in
accordance with the categories
of the activities listed in sub-
items (a) to (c) which the
foreign national seeks to
conduct in Japan:

A EHRE-D_OERDEEH
M DIHD TS — 51 24T 5
TR & EEME SR
HEF— 52 ST 22 & 2] 50
29 5 &k

a. activities listed in item (),
sub-item (a) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act: materials
demonstrating that the foreign
national falls under Article 1,
paragraph (1), item (i) of the
Ministerial Order on Highly
Skilled Professionals;




HOERRE D ZOROEER
D HO TS — 5 e 28T 5
TEE)  m A T — R —
HE —HIZZE T 52 260
23 5 &L
b. activities listed in item (i),
sub-item (b) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act: materials
demonstrating that the foreign
national falls under Article 1,
paragraph (1), item (ii) of the
Ministerial Order on Highly
Skilled Professional;
N AERIRE - D DOERDEEE
D IHD NS — S 2T 5
TR m Mg S — R —
IE%—HT \—nxélj_é ExHB 0
[ e < ¥l
c. activities listed in item (),
sub-item (c) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act: materials
demonstrating that the foreign
national falls under Article 1,
paragraph (1), item (iii) of the
Ministerial Order on Highly
Skilled Professional.

Uz A >
e - B
Business
Manager

ERIRE — D DR
H - BELOHO MR
F o IEE)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Business Manager"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act
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- fﬁli£@ (ZER D FEDR
Bt

(i) Profit and loss statement of
the business being operated or
managed.

Z RowTFanicEir o ek
(i1) Any of the following
materials:




A HEASEAZERS HEOBEA

DieE A A 62T 5 ERHREONS
ZOBN AN THLHEITIE. 4

ZNORBITR D E 3T
ﬁ"é LELEMERZE, B I—F
SRR AAE B FEAZFEDF L

a. materials clarifying the total
number of full-time employees
excluding the foreign national
and, if that number is two, a
document related to the
payment of their wages, and
duplicate copy of their
certificate of residence, resident
card, or special permanent
resident certificate;

H BRSO T E O A
B & 2hc 5 % Kk

b. materials clarifying the
amount of the stated capital or
the total amount of the
contribution;

N ZOMEEDOHE A BN
ERAY -3

c. other materials clarifying the
size of the business.

= IEEORNSE. HIH & O A
AES 5 30E

(ii1)) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position.

U AR DU K QS BLAR L B3
% e

(iv) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax

paid
A - REER EMRE—DO _OXRDYE | — JHEEORNE., WIH LA 2
Legal/Accounting | ff - 2F-EBOHEO P | GF4 5 CFE
Services W8T A 1EE) (1) Document proving the

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Legal/Accounting
Services" specified in
the Appended Table I
(2) of the Act
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content and period of the
activities and the foreign
national's position;




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid

Medical Services

ERRFE—D _ORDE
FEOHED T T 51F
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Medical Services"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

— [HEIORNE. HIF KON 2
AES 5

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= MO K OWIBLERIZ BT
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid

e ERRFE—D_DOROMN | — JEBIONE. WK &K O %
Researcher JEDOED TR T D1 | fET 5 30HE
o) (1) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position;
"Researcher" specified
in the Appended Table I
(2) of the Act
R ONA K OSBRI B
% REHE
(i1) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid
HE ENERF DO _DORDOHE | — IHEIOWNE. B O A
Instructor BOEO T T 55 | GET 2 CE

)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Instructor” specified in
the Appended Table I
(2) of the Act

199

(1) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid

Fafly + NS -
[ B HS
Engineer/Speciali
st in
Humanities/Inter
national Services

ERRFE—D _OROE
fifr « NSCTHak - [EBRZERS
DD Tz e T 215E)
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/Internation
al Services" specified in
the Appended Table I
(2) of the Act

— [HEIORNE. HIF KON 2
AES 5

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= FEWOIA K ORIBAR I B9
% e

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

EENERE) ERIRE —D 0RO | — IFBHONE, B K O %
Intra-Company ENEREOIRO T | FET 5 3CE
Transferee 5 iEE) (1) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to "Intra- | national's position;
Company Transferee"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act
= MO R OHIRLERIC BT
% REHE
(i1) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
ik ERIRE DO _ORON | — IHBIONE, B & O %

Nursing Care

EOHD T T HTE
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Nursing Care"
specified in the
Appended Table I(2) of
the Act

Ak % 30

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;
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= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

BAT ERRE—D_OEDOE | — JEBONE K OHIMZFET D
Entertainer ITOEO T 51 | UE
) (i) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities;
corresponding to
"Entertainer" specified
in the Appended Table I
(2) of the Act
= BHATITR ORI FEDOE L
(i1) Copy of the contract
pertaining to the performances;
= WNAKOWFLEEIZ B 2 RER
=
(ii1) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
L RE ERRFE—D_OROE | — HEIORNE., HIF KO %2

Skilled Labor

REDIED THRIZ 45T %1
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Skilled Labor"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

AR 5 E

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= MO R ORIBLERIC B
% REHE

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
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W BRE
Specified Skilled
Worker

ERRE — D DOEDFE
EFREDOIED T f
2 {5 )

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Specified Skilled
Worker" specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

— [HEIORNE. B KON 2
AEY 5

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= AR OIUN K OSBRI B
% A 3

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and amount of tax paid;
= VENERFE DO _ORORIER
REDIHD TR — 5 (2T 515 H)
EIATHOFEICH ST, g ATK
T XKW AFES D 3FE
(iii) Document proving the
situation of support for the
applicant in cases of a person
who engages in the activities
listed in item (i) of the right-
hand column corresponding to
"Specified Skilled Worker"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act;

M0 FEEERER O AR IAE DN [E]
B FE R M ONE B4R 4 o Preliteh
DANEFIRIL 2 FES 2 3CHF

(iv) Documents proving the
situation of social insurance
coverage and the payment
staus of national health
insurance and national pension
insurance premiums.

HREEH
Technical Intern
Training

ERIEE D 0RO
RERE OIHD Tz
VAREE Ui

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Technical Intern
Training" specified in
the Appended Table I
(2) of the Act
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AR DU R OSBRI B9 % GiE
W&

Certificate proving the foreign
national's annual income and
the amount of tax paid.




SABTEE)
Cultural
Activities

ERRE —D=DFEDL
LIEEI OO NI 81T
L5 E)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Cultural Activities"
specified in the
Appended Table I (3) of
the Act
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— [HEORNE K OHENE NI TE
B2iTH O &I 2B DOBEE & B
5T AR

(1) Document proving the
content and period of the
activities and the overview of
the organization where the
foreign national seeks to
engage in the activities;

= AR O -G ORE O FrhE
N %&FET % CH

(i) Document proving the
foreign national's ability to pay
all the expenses during their
stay in Japan.




7

Student

ERIRE—DOMDOERDOHE
FOHD NI T D%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Student" specified in
the Appended Table I
(4) of the Act
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— HEEZT LML D
TEFREAE K ORGEREE (H5E
NN A SRR B =
RO mEEH., BHETF O & i
L < T MR S Al A
L <l OmmEicBI L T
ICHES D HEMEICB W THEB %
2T OEB AT OTVDLHAICH
O TIL R A FL ik U 72 B RIE
HE, HFEART IR (BBEHE
FAL D% IR S O\ SR BE AR
ORI Z T, LLFZ DHEIZ
BWTHEHU, ) & L < IZFHIESE
TR DO AT/ NFR (FHH
BEROFIHMELZ, T2
DIIZEWTH L, ) AL I3%
MR DO/NFEIZ BN TEHE
T DIEB AT O TV DA
O TTHI R 2 RES 5 30E)
(i) Certificate of enrollment and
academic transcript issued by
the organization where the
applicant receives education Gf
the applicant is engaging in
activities of receiving education
at a senior high school or a
senior high school course of a
special-needs school, a general
or advanced course at an
advanced vocational school,
miscellaneous school or an
equivalent educational
institution in terms of facilities
and organization, academic
transcript stating the
attendance status; if the
applicant is engaging in
activities of receiving education
at a junior high school
(including the second semester
course at a compulsory
education school or the first
semester course at a school for
secondary education;
hereinafter the same shall
apply in this section) or a
junior high school course or
elementary school (including
the first semester course at a
compulsory education school;
hereinafter the same applies in
this section) of a special-needs
school, or an elementary school
course of a special-needs school,
a document proving the

attorndancra ctatiia)®




= AR O -G ORE O FrhE
N ZRET H3CE Hi%shE A LS
D PRE % 3T D% AT,
ZDHEDIIrRET) ZRET D 3FE
(i1) Document proving the
foreign national's ability to pay
all the expenses during their
stay in Japan and in the case
where a person other than the
foreign national pays the
expenses, a document proving
the person's ability to pay the
expenses;

= HFEADHERE L < 3%
SRS D I I AT N L
SUTHFFRISRZERE D /N EERIZ I
THBEEX T DIEEBEITOTVD
Lelid, SEHEE AL B AR
ZeE TR AR OB A Bl & v T
ERAY -3

(iii) If the applicant is engaging
in activities of receiving
education at a junior high
school or a junior high school
course of a special-needs school,
elementary school or an
elementary school course of a
special-needs school, materials
demonstrating the overview of
the place of accommodation
where the applicant is to lead
their daily life.

BFE

Trainee

ERIZE 5 — O WO RO
EDHED TS 5%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Trainee" specified in
the Appended Table I
(4) of the Act
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WHEDNE ., FEhidir, I, &
B X RUKOFRE & RET 5 3G
Document proving the content,
place of implementation,
period, status of progress of the
training, and treatment of the
foreign national.




FIGAE ERRE—DOMDOEDFE | — HRBEEZLOHHAKREIET 2
Dependent JEHAED O TR T | 0F
5 IEE) (1) Document proving the family
Activities listed in the relationship with the
right-hand column supporter;
corresponding to
"Dependent" specified
in the Appended Table I
(4) of the Act
= ORBE ORI — R XUTHGR
DEL
(i1) Copy of the supporter's
resident card or passport;
= PREH O U T
% REHE
(iii) Certificate proving the
supporter's occupation and
income.
B ETEE) ERIRA — O LOROF | FMOWAKOWBLEI BT 5 i
Designated EEBOED FMICEBIT  | BIE UZER T OB 0Rs % %
Activities B IEE) FTHIENTEDHIEEETD
Activities listed in the XE
right-hand column Certificate proving the foreign
corresponding to national's annual income and
"Designated Activities" | the amount of tax paid or a
specified in the document proving their ability
Appended Table I (5) of | to pay all the expenses during
the Act their stay in Japan.
HARANORMBEE | EERE —OHBARAOR | — HAAOERME THLIHAIC

Spouse or Child
of Japanese
National

BEEOHO TS
LH AT HELLT
DOIEH)

Activities as a person
with a status listed in
the right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Japanese National"
specified in the
Appended Table II of
the Act
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X, Mi% HARNO A K OME
REDOH L

(i) In cases of the spouse of a
Japanese national, a certified
copy of the family register and
a copy of the certificate of
residence of the Japanese
national;

= UESEN. T OREE UL
A L <UIREDOREZE K DU AIZE
T 5 REH

(ii) Certificate proving the
occupation and income of the
foreign national, their spouse,
father or mother;




= BARANDOEMEE THLLGEIC
F, ARBICEET 24 AARAND
HoothibE., BARANDKRRIZE X
T ThHHEITIE. AFRRICEE
T 5 Mi% A AN T ZE OMAFTIZ
JERAES D 5 JURFEN D & JTiRGEE
(ii1) In cases of the spouse of a
Japanese national, a personal
guarantee of the Japanese
national residing in Japan; in
cases of the specially adopted
child or child of a Japanese
national, a personal guarantee
the Japanese national residing
in Japan or of other guarantors
residing in Japan.

KAEH DOEEE L
Spouse or Child
of Permanent
Resident

BRI Z O AR AEHE DR
BB FOHD T T
L85y AL 25
FH L L TCOIRE)
Activities as a person
with a status or
position listed in the
right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent Resident"
specified in the
Appended Table II of
the Act
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— KEFEZHEORME TCHLIGE
I, MK EFRE & OBtk
ZRET D E

(1) In cases of the spouse of a
permanent resident, a
document proving the family
relationship with the
permanent resident;

= HEKEERFEOMERE I — N
U < TR R F RE R 2 335
DHL

(i1) Copy of the resident card,
special permanent resident
certificate, or passport of the
permanent resident, etc.;

= HBAEAN. ZOREE XX
A L < I3 REDHESE K OUL AT B
T HREE

(ii1) Certificate proving the
occupation and income of the
foreign national, their spouse,
father or mother;




I KEFEFORME THL5E
W2, ARFITEET 2 Y8k EE
FOHILRAEE, KEHEFEDOFT
HDOGAEITIE, AFRITEET DY
AR T OMAFI B
T 5 F L IRAEAN O F JuiRGEE
(iv) In cases of the spouse of a
permanent resident, etc., a
personal guarantee of the
permanent resident, etc.
residing in Japan; in cases of
the child of a permanent
resident, etc., a personal
guarantee of the permanent
resident, etc. residing in Japan
or other guarantors residing in
Japan

L
Long-Term
Resident

ERIERS —OEEEDE
O TR 2 AL & A
THHEL L TOIEH
Activities as a person
with a position listed in
the right-hand column
corresponding to "Long-
Term Resident"
specified in the
Appended Table II of
the Act

— PR, MSIARERE. HE
AEREZ OO Y 3ZANE N O F 4y
BAfR A GET 5 CE

(i) Certified copy of the family
register, marriage certificate,
birth certificate, or other
documents proving the family
relationship of the applicant;

= R OHRLARIZ B 2 RERA
F.WADZRNGEITIE, REE
DREE K CUUAIZ BT 2 FEI &
(ii) Certificate proving the
foreign national's income and
the amount of tax paid, and if
the foreign national is without
an income, a certificate proving
the occupation and income of
their supporter;

= AREIEET L HLRIEAD
5 JLIRAEE

(ii1) Personal guarantee of the
guarantor residing in Japan.

BRI (55550 %)
Appended Table IV (Re. Art. 6-2)
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AT EREL L9 E925F (LA
T ITERAN Lo, ) AR
BWTITEB Y & T 515H)
Activities that an foreign
national who seeks to land in
Japan (hereinafter referred to
as "the person themselves")
seeks to engage in Japan

RELA
Agent

ERRE —D—DEDINZDIA
O THIZHT 215 (4+5)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Diplomat" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Diplomat)

— ARAXIIARNEF—OHEFIZETDH L &
72 5 FIEORER A SRR & 72 2 A
(R R AR =

(1) Official of the diplomatic mission,
consulate office etc. to which the person
themselves or their family member who is to
belong to the same household is to become a
member;

= RANER—OMEICET S L R DFEIE
DR E

(i1) Family member who is to belong to the
same household as the person themselves.

EERF—D—DROAMDIHE
O T T 21EE) (AH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Official" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Official)

— ARAXIIARANELFE—OWMEICET L L L
72 % IR ORER B N AB I T 5 SMEBUF X
V3 [ % B oD AR BEAE R BA DIk B

(1) Official of the resident office in Japan of
the foreign government or international
organization at which the person themselves
or their family member who is to belong to
the same household is to engage in public
service;

= RANER—OMEICET D L LD FEE
DR E

(i1) The family member who is to belong to
the same household as the person themselves

BN — D —DROERDIH
O TFHIZHT D15 (FiR)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Professor" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Professor)

AKADFR L CHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

Staff member of the institution in Japan
which the person themselves is to belong to
and engage in education

ERIERE — D —DERDOEWROIHE
O AT D158 (351H)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Artist" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Artist)

AN & BRHK % Ao TEARFROBERE SAIAN DT R
L CEWN EOTEEB 21T 9 2 & & 72 D A O
) 4=]

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves or of the organization which the
person themselves is to belong to and engage
in artistic activities
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ERIRE —D—DERDFRHDIA
O TSI 2158 (CRH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Religious Activities" specified
in the Appended Table I (1) of
the Act (Religious Activities)

KRN ZIRIE T 5 FE O REH R O S % Ofth o
ARIRIT & D PR AR DI B

Staff member of the Japanese branch of the
foreign religious organization that sends the
person themselves or of other affiliated
religious organizations in Japan

ERNFES — D —DROHIEDIH
O THIZHT 215 (HaE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Journalist" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Journalist)

AN & TR 2 Ao T2 5N E O BB D A FREEALE
FEBASUIAR AN TE L CHuE EOJREN 2179 Z
& LR D ARFROKEE DS

Staff member of the resident office in Japan
of the foreign news media which signed a
contract with the person themselves or the
organization in Japan which the person
themselves is to belong to and engage in
journalistic activities

ERIREE — D 0RO & &N
BeoHO TS 27EE) (&
JE R I )

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act (Highly
Skilled Professional)

— EHRFE O ZOROFEEEMKOEDO T
W —5 A Il 2B 21789 &5
Bt ARANERKERATEAROKBEORE
(i) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (i), sub-item (a) or (b) of the right-hand
column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: staff member of the
organization in Japan which signed a
contract with the person themselves

= ENRE O ZOROESEHFMIEOEHO T
W — S BT 21EEBZ1TE 9 & T 06
ARADPREE ATV AT E IR T 2 HEDOAK
HE T Ol B

(ii) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (i), sub-item (c) of the right-hand
column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in the Appended
Table I(2) of the Act: staff member of the
business office in Japan which the person
themselves is operating or managing.

ERERE — D _DOROREE « &
HOWEO THIZIT 2158 (1%
o EE)

Activities listed in the right-

— RADBREZITVIIIEBRICEFET D FE
DAFLD HEZEFT DR H

Staff member of the office in Japan whose
business the person themselves is to operate
or manage;
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hand column corresponding to
"Business Manager" specified

in the Appended Table I (2) of
the Act (Business Manager)

O RAPREAITOXITERRICEE T 5 HE
DARMOFH,EFT 2 FIZ IR EBET 2HEITHOT
X, BHEALOEEFTOHRBEIC OV TEEE X
FTWaEHE BEATHLILEICHS T, 20
Tk B

(i1) In cases of newly establishing an office in
Japan whose business the person themselves
1s to operate or manage, the person
entrusted with the establishment of that
office in Japan (in cases of a corporation, its
staff member)

EHERE O _OFROWEHE - &
FEEB OO THICHE T 5 I5E)
(B - 2FHER)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Legal/Accounting Services"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act
(Legal/Accounting Services)

ARNDIZLKY 2 s A TEARFROBERI O B X IT AN
MR L CIER - REHEFELITOI L Dk
B ok =2

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves or which the person themselves
1s to belong to and engage in legal/accounting
services

ERIRE — D _DERDERDIA
O T T 2158 (E#)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Medical Services" specified in
the Appended Table I (2) of
the Act (Medical Services)

AN DIZLKY 2 i A TEARFR D R B S AR A A
FE L CEREBEZIT) 2 & LR D ARMDER
FERE DRk B

Staff member of the medical organization in
Japan which signed a contract with the
person themselves or which the person
themselves is to belong to and engage in
medical services

ERNERE— D _OROHIEDIHE
O T T 215 (WF5E)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Researcher" specified in the
Appended Table I (2) of the
Act (Researcher)

— RN EERIERE A TEARFROBEEE Dk B

(i) Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves

= O RADERENT D ARMOEHEFTORE
(i1) Staff member of the business office in
Japan which the person themselves is to
transfer to

EHIRE—D _DOROHUEFDH
O TR 2158 (FFH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Instructor" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Instructor").

KRKADFIR L CTHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

Member of staff of the institution to which
the foreign national is to belong to engage in
education
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ERIRE — D _DOFROFAN « A
SO - EBRZER OO T
folF 2158 (Fdly - A SCHRk -
EBRFEHS)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services" specified in the
Appended Table I (2) of the
Act (Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services)

AN &R ARG A TEARFROBERE OIS

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves

IERNFER — D _DOROEFENER
FoOEO T 2158 (E
FENERE))

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Intra-Company Transferee"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act (Intra-
Company Transferee)

KRANDEE 5 AR OFEZETTORKE
Staff member of the business office in Japan
which the person themselves is to transfer to

ERIRE — D _OROITHEDIH
O TR T D15 (/i)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Nursing Care" specified in
the Appended Table I (2) of
the Act (Nursing Care)

RN &K B RE A TERFROBER O S

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves

ERIRE — DO _DOFRDOEFTDIA
O TR T 2iEE) (HAT)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Appended Table I (2) of the
Act (Entertainer)

BUATERAME (BTSRRI & &iT, K
NZRANNT HARKFROBERE) IIARNDFTE L
TERIEEZIT O 2 & &R D ARMOE DT E
Staff member of the contracting organization
of the performances (when there is no
contracting organization of the
performances, the organization in Japan that
invites the person themselves) or of an
organization which the person themselves is
to belong to and engage in show business

ERIRE — D _DERDIREDIHA
O T T 215 (Fhe
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Skilled Labor" specified in
the Appended Table I (2) of
the Act (Skilled Labor)

KRN &R 28 A TEARFRDOBEBE DIk B

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves
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1ERIFRE — D DR DK E T RE
DOED M 5158 (FrE
Hehe)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Specified Skilled Worker"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act (Specific
Skilled Worker)

AN &R E B REJE 2 & AU T2 AR OB oD
gk 5

Staff member of the organization in Japan
which signed an employment contract for a
specified skilled worker with the person
themselves

ERIRE — D DFRDHREEHE
DOED M T 2158 (e
F#=H)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Technical Intern Training"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act
(Technical Intern Training)

ERRE — D _DRDEREFEE DED T —
TA L B XTE =G AT HiEE AT
BO LT LHEE EFMBEE R A OKE
(i) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (i) (a), item (ii) (a) or item (iii) (a) of the
right-hand column of "Technical Intern
Training" specified in the Appended Table I
(2) of the Act: staff member of the individual-
enterprise type technical intern training
implementing organization;
ERIRE — D ZDRDTREEE OHO T —
TR, B Er I = n (BT HiEE AT
B LT oG BEHEFEORKE

(ii) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (1) (b), item (ii) (b) or item (iii) (b) of the
right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act: staff
member of the supervising organization

ERIZ T — D = OFRO ALIEE
DD TSI 2168 Gk
15E))

Activities listed in the right-

hand column corresponding to

"Cultural Activities" specified

in the Appended Table I (3) of
the Act (Cultural Activities)

— ARADFTE U THEM L SUIEN L oiE#h &
179 2L LR DA O OIE

(i) Staff member of the organization in Japan
which the person themselves is to belong to
and engage in academic or artistic activities;

— O ARANERYETLEMK

(i1) Expert who is to instruct the person
themselves;

= AHICEET D ARANOBIE

(iii) Relative of the person themselves
residing in Japan
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EMRE —DMOEXDOEF DO
O TR T 2158 (B5)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Student" specified in the
Appended Table I (4) of the
Act (Student)

— KRADPEEZZT HERAMOEEEONE
(1) Staff member of the institution in Japan
where the person themselves is to receive
education;

= OKADEEE S ORBFOED TS — 5 A
XITmCf% M T DB 21T 2 Ha ik, Wi
AE:]

(i1) The following persons in cases where the
person themselves is to engage in the
activities that fall under item (i), sub-item
(a) or (b) of the right-hand column
corresponding to "Student" specified in the
Ministerial Order on Criteria:

T ORNICH LTRSS 2 SRR DR At
DARNOFHe SATMAEE 2 X F T D5 DTk R
a. Staff member of the organization granting
a scholarship to the person themselves or of
other organizations that is to pay their
school expenses or living expenses;

A4 KANOFHEINIWEEZ T OH

b. A person who is to pay the school expenses
or living expenses for the person themselves;
v AR ET 2R AN OHE

c. Relative of the person themselves residing
in Japan

= ARADNEEATOBFOED TS — 5
(CRZY T DIEEN 21T O LA, RIS 5%
(iii) The following persons in cases where the
person themselves is to engage in the
activities listed in item (i) (c) of the right-
hand column of the "Student" specified in the
Ministerial Order on Criteria:

T OARANDLZFATH L5128 5 FER
Hatm 2 3R E L7 HEBE o ik B

a. Staff member of the organization that
formulated the student exchange plan when
the person themselves is an exchange
student;
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A ARAPEFEFR (TEHE AR ORI R
rEte, ) . PR (BHHB PR OB
MO EHF ORI REZ ST, ) FLL
RIS A D TR TN (BHEE
FROBHREZ ST, ) & L < TFHISHEY
BONFHICBNTHELZ T L0 T 556
(D TIIAIIEET 2 RN OB NE

b. Relative of the person themselves who
resides in Japan when the person themselves
seeks to receive education at a senior high
school (including the second semester course
of the secondary educational school), a junior
high school (including the second semester
course of study at a compulsory education
school or the first semester course of
secondary educational school) or a junior
high school course of a special-needs school,
elementary school (including the first
semester course at a compulsory education
school) or an elementary school course of a
special-needs school;

ERIR S — DM O ROHHE DIH
O T T 2 1EE) (WHE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Trainee" specified in the
Appended Table I (4) of the
Act (Trainee)

AN ORE

Staff member of the receiving organization

ERIFRE — DM DF DO FIBERTE
DD TSI HIEE) (FhE
THAE)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Dependent" specified in the
Appended Table I (4) of the
Act (Dependent)

— KBV TARAZKRET DI L EMRDHE
SAFIARFRIZRAET HAN DO BLIE

(i) A person who is to support the person
themselves in Japan or a relative of the
person themselves residing in Japan;

= ORANEPET LIE OB ETEHED
R OHRFEDORENE RO TWVDE

(i1) Person acting as agent in applying for
issuance of certificate of eligibility of
resident status of a person who is to support
the person themselves
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ERIRE — D HOERDFFETLE)
DOED M 5158 (FrE
T58)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Designated Activities"
specified in the Appended
Table I (5) of the Act
(Designated Activities)

ARADFTE L CIEFRENEE LIIE# 217 9
L LR OMBADIKE . ANEREMNT 5E X
EBRENEET 2EECHI L TERRENE
TELOTEDDLHE

Staff member of the organization which the
person themselves is to belong to and engage
in the activities designated by the Minister
of Justice, a person who is to employ the
person themselves, or a person specified in
public notice by the Minister of Justice in
accordance with the activities designated by
the Minister of Justice

ERIREE 0 AR N OREE %
DED T8 T 25 0% A7
L& E L TOIEE) (HRADR
(EEy

Activities as a person with a
status listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of Japanese
National" specified in the
Appended Table II of the Act
(Spouse or Child of Japanese
National)

ARFRITITRALET D AN DB
Relative of the person themselves residing in
Japan

ERIZRH — OKEE OEURHEFE
DD FHINZIGIT D & 43 T
NEHTHHEELTOER Ok
F# ORRE )

Activities as a person with a
status or position listed in the
right-hand column
corresponding to "Spouse or
Child of Permanent Resident"
specified in the Appended
Table II of the Act (Spouse or
Child of Permanent Resident)

AINEES D ARN O
Relative of the person themselves residing in
Japan

ERIFRE _OEEH DOHED T
T oA AT oEH L LT
OVER) GEEH)

Activities as a person with a
position listed in the right-
hand column corresponding to
"Long-Term Resident"
specified in the Appended
Table II of the Act (Long-Term
Resident)

ARFRNTEAET D AN DB
Relative of the person themselves residing in
Japan

B T (BT 2D BEHR)
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Appended Table V (Re. Art. 52-2)

G

Number

=l
AxX

Facility

1

Rk E BR 25 O P72 & 2 1 TR s C AN EE R & BT R B 2
RETLHD

Accommodation facility in the vicinity of the Narita
International Airport designated by the Commisioner of
the Immigration Services Agency

WREEE CHH) Z=ZEoEfFicd 5 1E 1R CHAETER & B
ITREPRHEETL2HD

Accommodation facility in the vicinity of Tokyo
International (Haneda) Airport designated by the
Commisioner of the Immigration Services Agency

HER [EIBR 22 8 D71 & D 1 1A ks C A EE R & BT RE 2
BETLHHD

Accommodation facility in the vicinity of the Chubu
International Airport designated by the Commisioner of
the Immigration Services Agency

s E

BV [E BR 25 v O 6512 & 2 fd A i C AN EE R B BT KRB 23
HETHHD

Accommodation facility in the vicinity of the Kansai
International Airport designated by the Commisioner of
the Immigration Services Agency

B 22 W DT EF I & 2 fEiafiag THABREREHTRE 26 E
TL5HD

Accommodation facility in the vicinity of the Sendai
Airport designated by the Commisioner of the
Immigration Services Agency

A 22 PR DT EF I B % 15 1A ftiax THAEER EHTRE N EE
TLHHD

Accommodation facility in the vicinity of the Fukuoka
Airport designated by the Commisioner of the
Immigration Services Agency

N

EZEOEFH I o 2 E R CHARERE T RENHET
56D

Accommodation facility in the vicinity of the Port of
Hakata designated by the Commisioner of the
Immigration Services Agency

BZFRFNR (RGO =fR)
Appended Table VI (Re. Art 59-3)

EaEis

Name

HMAEEREAEE | HYXIENICH 2 AEF AT
Immlgratlon 2 N OV [E R b %

Services Office Immigration Detention
Facilities and Departure
Waiting Facilities in the Area
the Committee is In Charge of
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FEEXEONFERITa T
FHRER=

Immigration Detention
Facilities Visiting
Committee, Higashi-
Nihon Jurisdictional
District

HORCH A EIE 37 7 B
Jr)

Tokyo Regional
Immigration
Services Bureau

—  AEFENAEFTHR A ARAEE
Bt —

(i) Immigration Detention
Center, Higashi-Nihon
Immigration Center

= LR AEERE B R, Al
B A EE S B PR M O
AN ETER S B R DO IUA s

(i1) Immigration Detention
Center of Sapporo Regional
Immigration Services Bureau,
Sendai Regional Immigration
Services Bureau, and Tokyo
Regional Immigration
Services Bureau

= BIERBLF—F.
OV L5 2481 D it gk
(iii) Facilities listed in items
(i), (ii) and (v) of the
Appended Table V

B

[ERER S EWNEE &)
FHEEAER

Immigration Detention
Facilities Visiting
Commaittee, Nishi-
Nihon Jurisdictional
District

RBh H N [ A1 B8 4 B
JR)

Osaka Regional
Immigration
Services Bureau

—  AERE NPT R A E S B
T H—

(i) Immigration Detention
Center, Omura Immigration
Center

= AW REAEEREER.
RO A EEREE T, KR
AETERE R, mks HAELE
A8 BLR Mo OV B HEON (B E 38
PR DI

(ii) Detention Center of
Nagoya Regional Immigration
Services Bureau, Osaka
Regional Immigration
Bureau, Hiroshima Regional
Immigration Services Bureau,
Takamatsu Regional
Immigration Services Bureau
and Fukuoka Regional
Immigration Bureau

= WRERE =5, FHUS,
FRNG RO L2 5 iz
(iii) Facilities listed in items
(ii1), Gv),(vi), and (vii) of the
Appended Table V
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B L GBI IR0 RNER)

Appended Table VII (Re. Art. 59-6)

1

AEAPRBEOHIELTIT) 28 a3 T
WHIT A

Acts which the Foreign National is to
Perform by Appearing in Person

VEAE NS TT D174
Acts to be Performed on Behalf of the
Foreign National

EHHNEOFE -HOREIZ LD EiT
Notification pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) of the Act

2 HEF O

FT LG DO ILE
18 % Jik %5 Dfe

Erdan)VAONCIE -
REITR D Fii
Submission of the written notice, etc.
pursuant to the provisions of Article
19-9, paragraph (1) and taking the
procedures pertaining to the
presentation, etc. of the passport, etc.
pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article

E
E

& &

-
—
-
—

EE RO+ —F—HXTH _HOH
TN KD G

Application pursuant to the
provisions of Article 19-11,
paragraphs (1) or (2) of the Act

FHILEOFTHE -HIZED LHFEEED
RH L ORSH HICBWTHERT 5%
FILERDILE ZHHITE D D kG % DR
FHR D Fhe

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-9, paragraph
(2), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19-10, paragraph

(2)

EET RO - HOREIZ LD H
Al
Application pursuant to the

provisions of Article 19-12, paragraph
(1) of the Act

RO+ —H-HIED D HEEF
OFEH L ONRSRE “THITE O D ik 0
R EITLR D Fhe

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-11, paragraph
(1) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the
same Article
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EHEHIERO T =F—HXIHE =HDOH
ENT KD G
Application pursuant to the

provisions of Article 19-13, paragraph
(1) or (3) of the Act

FBHILEO+ HE—THLE HITED
B HGFEESOREH K OFRSE ZHICBW
THERAT HHETISEONE HIZED D

kIR DIRREITR D Fi
Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-12, paragraph
(1) or (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-9, paragraph
(2), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19-12, paragraph

(3)
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Receiving the resident card issued
pursuant to the provisions of Article
19-10, paragraph (2) of the Act
(including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19-11,
paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13,
paragraph (4) of the Act)

ZOHED FMOBEIZ L R Eh 51
¥ — R OZ ISR D Fioe

Taking procedures pertaining to the
receipt of the resident card issued
pursuant to the provisions of the left-
hand column of this section
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Acts which the Foreign National is to
Perform by Appearing in Person

YHANE NS TT 2174
Acts to be Performed on Behalf of the
Foreign National

B &R _HOBUEIL X HIEREER
DIEHE D H G

Application for a change of the status
of residence pursuant to the

provisions of Article 20, paragraph (2)
of the Act

B REEHAROE _HIZED D
ORI QN RS2 MU I E &
T DOIETREITR D T
Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 20, paragraphs
(1) and (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article
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Application for renewal of the period
of stay pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (2) of the Act
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Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 21, paragraphs
(1) and (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph
(4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (4)

EH 2R E-HOBEIS
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Application for permission for
permanent residence pursuant to the

provisions of Article 22, paragraph (1)
of the Act
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Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1)
and taking the procedures pertaining
to the presentation, etc. of the
passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph
(4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22, paragraph (3)
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%Enz K DIERE R OGO HFE
Application for acquisition of status
of residence pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph
(2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Act)
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Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 24, paragraphs
(1) and (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article
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H OLER A DEAF O HFFFICRD, )
Application (limited to those for
acquisition of the status of residence
of "Permanent Resident") for
acquisition of status of residence
pursuant to the provisions of Article
22-2, paragraph (2) of the Act
(including as applied mutatis

mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)
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Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (1)
and taking the procedures pertaining
to the presentation, etc. of the
passport pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (4), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article
25, paragraph (3)
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Receiving the resident card issued
pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (4), item (i) of the Act
(including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (4) and Article 22-2,
paragraph (3) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act)), Article 22,
paragraph (3) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-2, paragraph (4) of the Act
(including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)), Article 50, paragraph (3) or
Article 61-2-2, paragraph (3), item (1)
of the Act

ZOHED FMOBEIZ L R Eh 51
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Taking the procedures pertaining to
the receipt of the resident card issued
pursuant to the provisions of the left-
hand column of this section
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